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User manual: Rosmarino Slushy

Please read this user manual carefully before use and save it for future reference.

1. WARNINGS AND SAFETY PRECAUTIONS
- This appliance is intended for normal household use only. Do not use this appliance for anything other than its intended use.

« If the appliance is used improperly or for professional or semi-professional purposes or if it is not used according to the user manual, the
guarantee becomes void.

« This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory, or mental abilities, or persons with lack
of experience or not familiar with the appliance, unless supervised or instructed on the appliance use by persons responsible for their safety.

« Keep the appliance and power cord out of reach of children. Always supervise children near the appliance to prevent accidents or misuse.

« Before using the appliance, ensure that the power supply is within the required voltage range (220-240V, 50-60Hz). Do not use the appliance
with incorrect voltage.

- Plug the appliance into a properly grounded electrical outlet.

- Regularly inspect the appliance and power cord for any damage. If any part of the appliance is damaged, discontinue use and contact customer
support for assistance.

+ This appliance is not waterproof. Do not expose it to moisture, water, or any other liquids. Never operate the appliance with wet hands to
prevent electrical hazards.

+ Unplug the appliance when not in use, and before cleaning or assembling/disassembling parts.

« Place the appliance on a stable, level surface. The maximum angle of tilt should not exceed 45°. Do not place the machine upside down or on
an uneven surface, as this may affect its performance and safety.

« The slushy machine operates best in temperatures between 10°C and 40°C. Avoid using the appliance in areas with high humidity or moisture.
« Avoid blocking air vents, as this can cause the appliance to overheat.

+ The appliance has built-in overheating protection. Avoid running the appliance for extended periods without giving it time to cool down.

+ Only use the appliance for making slushies or frozen drinks.

+ Do not fill the container above the MAX FILL line.

+ Do not add frozen fruit, frozen vegetables, or ice to the appliance. Do not add hot ingredients.

« Always unplug the appliance before cleaning. Never immerse the machine in water. Clean the surfaces with a damp cloth and mild detergent
only.

+ When storing the machine, ensure it is kept in a dry, cool place.

2. PRODUCT PRESENTATION
1 Container

2 Lid

3 Handle

4 Dispensing spout

5 Auger

6 Condensation tray

7 Mesh filter

8 Drip tray

9 Temperature setting
10 Control panel

11 Cooling unit

12 Container locking handle

13 Main unit



3. BEFORE FIRST USE

a) Unbox and check for any visible damage. Ensure all parts are included.

b) Wipe the appliance with a soft, damp cloth. Dry it thoroughly.

¢) Wash all removable parts in warm, soapy water. Rinse thoroughly and air-dry.

d) Set the slushy machine on a stable, level surface.

e) Do not tilt the appliance at an angle greater than 45° or turn upside down.

f) Install the condensation tray by sliding it into the grooves under the cooling unit.

g) Attach the auger by sliding it over the cooling unit and rotating it until it lock into place.
h) With the locking handle up, slide the container over the installed auger and cooling unit.
i) Lock the container in place by pushing the locking handle forward.

j) Insert the drip tray, ensuring the mesh filter is inside, into the front of the main unit until it clicks into place.

k) Allow the appliance to stand for 6 hours before powering it on for the first time.

4. OPERATION

a) Plug in the appliance. You will hear a beep indicating the machine is powered on.

b) Open the lid and add your ingredients. For best results, use chilled liquids or blended ingredients. Then close the lid.

c) Press and hold the "Menu” button for 3 seconds. The screen will light up with a beep, and the display will show "--", entering standby mode.

d) Lightly press the "Menu” button to cycle through the different preset modes: Ice cream, Slush, Spiked slush, Frappé, Milkshake, Chilled juice.
The selected mode light will flash.

e) After 5 seconds, the appliance will enter the selected mode, and the corresponding indicator light will start flashing continuously.

f) You can use the + and - buttons to lower (+) or increase (-) the temperature to your preference. The lower the temperature, the thicker the
texture becomes. The temperature setting is adjustable at any time during operation.

g) The temperature setting LED will blink slowly while the drink is freezing to your set temperature. Once the drink reaches the desired
temperature, the LED will shine continuously.

h) Creating drinks may take anywhere from 15 to 60 minutes.

i) During operation, you can press the Menu button to pause the appliance. When paused, the current mode will remain locked, but you can still
adjust the temperature using the + and - buttons.

j) To dispense, rotate the handle 90 degrees clockwise. When finished, rotate the handle counterclockwise to close the discharge hole.
k) Press the "Menu" button to enter the standby mode. Press and hold this button to turn off the appliance.

) Press the “Timer” button to set the automatic turn-on time (from 1 to 12 hours).

m) Press the “Clean” button to start a 3-minute rinse cycle.

n) Unplug the appliance after use.

0) NOTE: For the perfect slush consistency, ensure that your mixture contains at least 4% sugar. When using the Spiked Slush preset, the alcohol
content in your mixture should be between 2.8% and 16% to ensure proper freezing. Too little sugar or excessive alcohol may prevent the slush
from freezing properly.

5. CLEANING AND MAINTENANCE
a) Always ensure the appliance is turned off and unplugged before cleaning. Allow the machine to cool down completely before handling.

b) For best results, use the 3-minute rinse cycle before disassembly and cleaning. Press the “Clean” button, add warm water (not exceeding
60°C) up to maximum fill line (1.6 L). Slowly dispense the water from the container immediately after filling. Stop the rinse cycle by pressing
the "Clean” button.

c) Use a damp cloth to wipe the exterior of the appliance. Avoid using abrasive cleaners or chemical products, as they may damage the surface.
d) If necessary, use a soft sponge or cloth to clean the internal components, avoiding direct water exposure to the motor or electrical parts.

e) Wash removable parts with warm water and mild detergent. Rinse thoroughly and dry completely before reassembling.



f) After cleaning, store the appliance in a dry, cool place. Ensure all parts are completely dry before storing.

g) Store the appliance in an upright position. Keep in a dry, ventilated place out of reach of children.

is too runny or too
thick.

liquid.

6. TROUBLESHOOTING

PROBLEM POSSIBLE CAUSE POSSIBLE SOLUTION

The appliance does | The appliance is not properly plugged in. Ensure the appliance is securely plugged into

not turn on. a working outlet. Check if the power source is
functional. If the problem persists, try using a
different outlet.

The appliance turns | The motor or compressor has overheated, or the The appliance has built-in overheating protection

off after starting. machine has been running for too long. and will automatically turn off to prevent damage.
Wait for the appliance to cool down before turning it
on again.

The consistency Incorrect temperature or the mixture has too much | Adjust the temperature setting to a lower value for

thicker slush. If the mixture is too runny, reduce the
amount of liquid.

The display shows The safety switch is not properly closed. Try reassembling the container to ensure it is

“EQ” error. correctly positioned. If the issue persists, contact
customer service.

The display shows | The temperature probe may be loose or has poor | Contact customer service.

“E1” error.

contact.

The display shows
“E2" error.

The temperature probe may be experiencing a
short circuit.

Contact customer service.

7. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Voltage: 220-240V
Frequency: 50-60 Hz
Storage temperature: -10to +60 °C
Coolant: R290, 21g
Timer: 1-12h
Minimum fill: 0.5L
Maximum fill: 16L

ENVIRONMENTALLY FRIENDLY DISPOSAL

You can help protect the environment!

Remember to follow local regulations: dispose of non-working electrical equipment at a suitable waste disposal center.




WARRANTY

The warranty provider and authorized service provider, AD Vita d.o.0., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenia,
undertakes the obligation to ensure that the product will function flawlessly during the warranty period. During the warranty
period, which begins upon the delivery of the product, we will repair any defects or malfunctions in the product that occur
during normal use, provided that the product has not been tampered with by persons not authorized by the issuer of the
warranty certificate and that only original spare parts have been used.

Consumer Rights

If the goods for which the warranty has been issued do not meet the specifications or do not have the properties stated in the
warranty certificate or advertising message, the consumer may first request the correction of the defects. If the defects are
not resolved within a total of 30 days (the complaint resolution period) from the day the manufacturer or authorized service
provider received the request from the consumer to correct the defects, the warranty provider and authorized service provider
will replace the goods with the same, new, and flawless goods free of charge. The 30-day period can be extended for the
shortest necessary time required to complete the repair or replacement, but for no more than 15 days. When determining
the extended period, the nature and complexity of the goods, the nature and severity of the non-conformity, and the effort
required to complete the repair or replacement are taken into account. The warranty provider and authorized service provider
will ngtify the consumer of the number of days for the extension and the reasons for the extension before the original 30-day
period expires.

If the warranty provider and authorized service provider fail to repair or replace the goods with new ones within the set period,
the consumer may request a full refund from the manufacturer or request a proportional reduction in the purchase price. If the
consumer requests a proportional reduction in the price, the reduction will be proportional to the reduction in the value of the
goods the consumer received, compared to the value the goods would have if they were in conformity.

Regardless of the above, the consumer may request a refund of the amount paid from the warranty provider and authorized
service provider if the non-conformity occurs within less than 30 days from the delivery of the goods.

For replaced goods or a replaced essential part of the goods with a new one, the warranty provider and authorized service
provider will issue a new warranty certificate.

If the warranty provider or authorized service provider does not provide replacement goods for temporary use to the consumer,
the consumer is entitled to claim damages for the inability to use the goods from the moment they requested a repair or
replacement until it is completed.

The costs for materials, spare parts, labor, and transportation that arise from the repair of defects or the replacement of goods
with new ones are covered by the warranty provider and authorized service provider.

The consumer’s rights, which can be exercised based on the warranty certificate, expire two years from the date they were
exercised.

The mandatory warranty also applies if no warranty certificate was issued for goods requiring a warranty or if it was not
delivered to the consumer.

The consumer has the legal right to file warranty claims free of charge against the seller in the event of non-conformity of
goods. The warranty does not exclude the consumer’s rights arising from the mandatory guarantee of product conformity.

Validity

The warranty does not cover:

1. mechanical damage and defects due to improper use and maintenance;
2. defects caused by force majeure;

3. consumable materials.

The warranty is valid in the country where the purchase was made and can be claimed at the place of purchase or with
the authorized importer for that market, as indicated in the product declaration on the packaging. The product invoice is a
mandatory attachment when claiming the warranty.

The warranty does not exclude the consumer's rights arising from the seller’s liability for defects in the goods. The consumer
has the legal right to file warranty claims free of charge against the seller in the event of non-conformity of goods.

The warranty period is 24 months. Service is provided by the importer for each specific market.



Warranty Claim Procedure

The consumer claims the warranty at the point of sale where the goods were purchased or at another sales point of the seller
in the same country where the purchase was made. The consumer signs a complaint form at the point of sale and submits it
to the seller. The warranty provider will contact the consumer within 5 working days of receiving the complaint.

The consumer can obtain information about their rights and the procedure for claiming the warranty by contacting customer
support via email at info@vitapur.si or by calling +386 3 292 79 90.

Post-Warranty Maintenance, Service, and Spare Parts
The time for ensuring service, maintenance, and spare parts is 3 years from the end of the warranty period.
Product title: _______________

Date of delivery:



AL Manual pérdorimi: Shtrydhése frutash Rosmarino

Ju lutemi lexoni me kujdes kété manual pérdorimi para pérdorimit dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.

1. PARALAJMERIME DHE MASAT E SIGURISE
+ Kjo pajisje shté synuar vetém pér pérdorim té zakonshém shtépiak. Mos e pérdorni kété pajisje pér asgjé tjetér pérveg pérdorimit t€ synuar.

+ Nése pajisja pérdoret né ményré jo té duhur ose pér géllime profesionale ose gjysmé profesionale ose nése nuk pérdoret sipas manualit té
pérdorimit, garancia béhet e pavlefshme.

+ Kjo pajisje nuk éshté e destinuar pér t'u pérdorur nga persona (pérfshiré fémijét) me aftési té kufizuara fizike, shgisore ose mendore, ose
persona me mungesé eksperience ose jo té njohur me pajisjen, pérveg rasteve kur mbikégyren ose udhézohen pér pérdorimin e pajisjes nga
persona pérgjegjés pér siguriné e tyre.

+ Mbajeni pajisjen dhe kordonin e energjisé jashté mundésive té femijeve. Mbikéqyrni gjithmoné fémijét prané pajisjes pér té parandaluar
aksidente ose kegpérdorime.

« Pérpara pérdorimit té pajisjes, sigurohuni gé furnizimi me energji elektrike té jeté brenda intervalit té tensionit té kérkuar (220-240 V, 50-60
Hz). Mos e pérdorni pajisjen me tension t€ gabuar.

+ Futeni pajisjen né njé prizé elektrike té tokézuar si¢ duhet.

« Kontrolloni rregullisht pajisjen dhe kordonin e energjisé pér ndonjé démtim. Nése ndonjé pjesé e pajisjes éshté démtuar, ndérprisni pérdorimin
dhe kontaktoni mbéshtetjen e klientit pér ndihmeé.

+ Kjo pajisje nuk éshté e papérshkueshme nga uji. Mos e ekspozoni ndaj lagéshtirés, ujit ose ndonje I€ngu tjetér. Mos e pérdorni kurré pajisjen
me duar t€ lagura pér té parandaluar rreziget elektrike.

+ Higeni pajisjen nga priza kur nuk éshté né pérdorim dhe pérpara se ta pastroni ose montoni/gmontoni pjesét.

+ Vendoseni pajisjen né njé sipérfage té géndrueshme dhe t€ sheshté. Kéndi maksimal i animit nuk duhet té kalojé 45°. Mos e vendosni makinén
me koké poshté ose né njé sipérfage té pabarabarté, pasi kjo mund té ndikojé né performancén dhe siguriné e saj.

« Shrtydhésja funksionon mé sé miri né temperatura ndérmjet 10°C dhe 40°C. Shmangni pérdorimin e pajisjes né zona me lagéshti té larté.
+ Shmangni bllokimin e hapjeve té ajrit, pasi kjo mund té shkaktojé mbinxehje té pajisjes.

- Pajisja ka mbrojtje t€ integruar nga mbinxehja. Shmangni pérdorimin e pajisjes pér periudha té gjata pa i dhéné kohé té ftohet.

- Pérdoreni pajisjen vetém pér té béré Ieéngje ose pije t€ ngrira.

+ Mos e mbushni enén mbi vijen MAX FILL.

+ Mos shtoni fruta té ngrira, perime té ngrira ose akull né pajisje. Mos shtoni pérbérés té nxehté.

« Higeni gjithmoné pajisjen nga priza pérpara se ta pastroni. Asnjéheré mos e zhytni makinén né ujé. Pastroni sipérfaget vetém me njé lecké té
lagur dhe me detergjent té buté.

« Kur e ruani makinén, sigurohuni gé té ruhet né njé vend té thaté dhe té freskét.

2. PREZANTIMI | PRODUKTIT
1 Kontenieri

2 Kapaku

3 Doreza

4 Gryka shpérndarése

5 Shpuesi

6 Tabaka kondensimi

7 Filtér rrjeté

8 Tabaka pikuese

9 Vendosja e temperaturés
10 Paneli i kontrollit

11 Njési ftohése

12 Doreza e mbylljes sé kontejnerit



13 Njésia kryesore

3. PARA PERDORIMIT TE PARE

a) Shpaketoni dhe kontrolloni pér ndonjé démtim té€ dukshém. Sigurohuni qé té pérfshihen té gjitha pjesét.
b) Fshijeni pajisjen me njé lecké té buté dhe té lagur. Thajeni térésisht.

c) Lanité gjitha pjesét e lévizshme né ujé té ngrohté dhe me sapun. Shpélajeni térésisht dhe thajeni né ajér.
d) Vendoseni shtrydhésen né njé sipérfage té géndrueshme dhe té niveluar.

e) Mos e anoni pajisjen né njé kénd mé té madh se 45° ose mos e ktheni pérmbys.

f) Instaloni tabakané e kondensimit duke e rréshgitur né brazda nén njésiné e ftohjes.

g) Ngjitni shtyllén duke e rréshgitur mbi njésiné ftohése dhe duke e rrotulluar derisa té fiksohet né vend.

h) Me dorezén e kygjes lart, rréshgisni kontejnerin mbi shpuesin e instaluar dhe njésiné ftohése.

i) MbylIni kontinierin né vend duke e shtyré dorezén e kygjes pérpara.

j) Futni tabakén e pikimit, duke u siguruar qé filtri rrjeté t€ jeté brenda, né pjesén e pérparme té njésisé kryesore derisa té klikojé né vend.

k) Léreni pajisjen t€ qéndrojé pér 6 oré pérpara se ta ndizni pér heré té paré.

4. FUNKSIONIMI
a) Futni pajisjen né prizé. Do té dégjoni njé bip qé tregon se makina éshté ndezur.
b) Hapni kapakun dhe shtoni pérbérésit tuaj. Pér rezultate mé té mira, pérdorni Iéngje té ftohta ose pérbérés té pérzier. Mé pas mbylleni kapakun.

c) Shtypni dhe mbani shtypur butonin "Menu” pér 3 sekonda. Ekrani do té ndizet me njé bip dhe ekrani do té shfagé "-", duke hyré né modalitetin
e gatishmérisé.

d) Shtypni lehté butonin "Menu" pér té kaluar népér modalitete té ndryshme té paracaktuara: Ice cream (Akullore), Slush (Léng), Spiked slush
(LEng me thumba), Frappé, Milkshake, Chilled Juice (Léng i ftohté). Drita e modalitetit té zgjedhur do té pulsojé.

e) Pas 5 sekondash, pajisja do té hyjé né modalitetin e zgjedhur dhe drita treguese pérkatése do té fillojé té pulsojé vazhdimisht.

f) Mund té pérdorni butonat + dhe - pér té ulur (+) ose pér té rritur (-) temperaturén sipas preferencés tuaj. Sa mé e ulét té jeté temperatura, aq
mé e trashé béhet tekstura. Cilésimi i temperaturés éshté i rregullueshém né ¢do kohé gjaté funksionimit.

g) LED i cilésimit té temperaturés do té pulsojé ngadalé ndérsa pija ngrin né temperaturén tuaj té caktuar. Sapo pija té arrijé temperaturén e
déshiruar, LED do té shkélqejé vazhdimisht.

h) Krijimi i pijeve mund té zgjasé nga 15 deri né 60 minuta.

i) Gjaté funksionimit, mund té shtypni butonin Meny pér té ndalur pajisjen. Kur éshté né pauzé, modaliteti aktual do t&€ mbetet i kygur, por
gjithsesi mund ta rregulloni temperaturén duke pérdorur butonat + dhe -.

j) Pér ta shpérndarg, rrotullojeni dorezén 90 gradé né drejtim té akrepave té orés. Kur té mbaroni, rrotulloni dorezén né drejtim té kundért té
akrepave té orés pér té mbyllur vrimén e shkarkimit.

k) Shtypni butonin “Menu" pér t€ hyré né modalitetin e gatishmérisé. Shtypni dhe mbani kété buton pér té fikur pajisjen.
) Shtypni butonin “Timer” pér té vendosur kohén e ndezjes automatike (nga 1 né 12 oré).

m) Shtypni butonin “Clean” pér té filluar njé cikél shpélarjeje 3-minutéshe.

n) Higeni pajisjen nga priza pas pérdorimit.

0) SHENIM: Pér konsistencén perfekte té Iéngut, sigurohuni g€ pérzierja juaj té pérmbajé t€ paktén 4% sheger. Kur pérdorni paracaktimin Spiked
Slush, pérmbajtja e alkoolit né pérzierjen tuaj duhet té jeté midis 2,8% dhe 16% pér t€ siguruar ngrirjen e duhur. Shumé pak sheger ose alkool i
tepért mund té parandalojné ngrirjen e duhur té léngut.

5. PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

a) Sigurohuni gjithmoné qé pajisja té jeté e fikur dhe e shképutur nga priza pérpara se ta pastroni. Léreni makinén té ftohet plotésisht pérpara
se ta trajtoni.

b) Pér rezultate mé té mira, pérdorni ciklin 3-minutésh té shpélarjes pérpara gmontimit dhe pastrimit. Shtypni butonin “Clean’, shtoni ujé té
ngrohté (jo mé shumé se 60°C) deri né vijén maksimale té mbushjes (1,6 L). Shpérndani ngadalé ujin nga ena menjéheré pas mbushjes. Ndaloni
ciklin e shpélarjes duke shtypur butonin “Clean”.



c) Pérdorni njé lecké té lagur pér t€ fshiré pjesén e jashtme t€ pajisjes. Shmangni pérdorimin e pastruesve gérryes ose produkteve kimike, pasi
ato mund té démtojné sipérfagen.

d) Nése éshté e nevojshme, pérdorni njé sfungjer ose lecké té buté pér té pastruar pjesét e brendshme, duke shmangur ekspozimin e
drejtpérdrejté té ujit ndaj motorit ose pjeséve elektrike.

e) Lani pjesét e Iévizshme me ujé té ngrohté dhe detergjent té buté. Shpélajeni térésisht dhe thajeni plotésisht pérpara se ta rimontoni.
f) Pas pastrimit, ruajeni pajisjen né njé vend té thaté dhe té freskét. Sigurohuni qé té gjitha pjesét té jené plotésisht té thata pérpara se t'i ruani.

g) Ruajeni pajisjen né njé pozicion vertikal. Mbajeni né njé vend té thaté dhe té ajrosur jashté mundésive té fémijéve.

6. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

PROBLEMI SHKAKU | MUNDSHEM ZGJIDHJA E MUNDSHME

Pajisja nuk ndizet. Pajisja nuk &shté futur sig duhet né prizé. Sigurohuni gé pajisja té jeté futur miré né njé prizé
pune. Kontrolloni nése burimi i energjisé éshté
funksional. Nése problemi vazhdon, provoni té
pérdorni njé prizé tjetér.

Pajisja fiket pas Motori ose kompresori éshté mbinxehur ose Pajisja ka mbrojtje té integruar nga mbinxehja dhe do
ndezjes. makina ka punuar pér njé kohé te gjaté. té fiket automatikisht pér té parandaluar démtimin.
Prisni g€ pajisja té ftohet pérpara se ta ndizni sérish.

Konsistenca éshte Temperatura e pasakté ose pérzierja ka shumé Rregulloni cilésimin e temperaturés né njé vleré mé té
shumé e léngshme IEngje. ulét pér shtrydhje mé té trashé. Nése pérzierja €shté
ose shumé e shumé e léngshme, zvogeéloni sasiné e léngut.
trashé.

Ekrani tregon Gelési i sigurisé nuk éshté mbyllur miré. Provoni té rimontoni kontejnerin pér t'u siguruar gé
gabimin "E0". éshté pozicionuar sakté. Nése problemi vazhdon,

kontaktoni shérbimin ndaj klientit.

Ekrani tregon Sonda e temperaturés mund t€ jeté e lirshme ose Kontaktoni shérbimin ndaj klientit.
gabimin "E1". ka kontakt t€ dobét.
Ekrani tregon Sonda e temperaturés mund t€ jeté duke pérjetuar | Kontaktoni shérbimin ndaj klientit.
gabimin "E2". njé qark té shkurtér.

7. SPECIFIKIMET TEKNIKE

Voltage: 220-240V
Frequency: 50-60 Hz
Storage temperature: -10to +60 °C
Coolant: R290, 21g
Timer: 1-12h
Minimum fill: 0.5L
Maximum fill: 16L

DEPOZITIMI MIQESOR NDAJ MJEDISIT
Ju mund té ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit!

Mos harroni t€ ndigni rregullat lokale: hidhni pajisjet elektrike g€ nuk funksionojné né njé gendér té
pérshtatshme pér depozitimin e mbeturinave.



GARANCIA

Ofruesii garancisé dhe ofruesii autorizuar i shérbimit, AD Vita d.o.o., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slloveni, merr pérsipér detyrimin té
sigurojé qé produkti té funksionojé pa té meta gjaté periudhés sé garancisé. Gjaté periudhés sé garancisg, e cila fillon me dorézimin e produktit,
ne do té riparojmé ¢do defekt ose kegfunksionim né produkt gé ndodh gjaté pérdorimit normal, me kusht g€ produkti t& mos jeté ngatérruar nga
persona té paautorizuar nga I&shuesi i certifikatés sé garancisé dhe se jané pérdorur vetém pjesé rezervé origjinale.

Té drejtat e konsumatorit

Nése mallrat pér té cilat éshté dhéné garancia nuk plotésojné specifikimet ose nuk kang vetité e pércaktuara né certifikatén e garancisé ose
mesazhin reklamues, konsumatori mund té kérkojé fillimisht korrigjimin e defekteve. Nése defektet nuk zgjidhen brenda gjithsej 30 ditesh
(periudha e zgjidhjes sé ankesave) nga dita kur prodhuesi ose ofruesi i autorizuar i shérbimit ka marré kérkesén nga konsumatori pér
korrigjimin e defekteve, ofruesi i garancisé dhe ofruesi i autorizuar i shérbimit do té zévendésojné mallrat me mallrat e njéjta, té reja dhe pa té
meta pa pagesé. Periudha 30-ditore mund té zgjatet pér kohén mé té shkurtér té nevojshme pér té pérfunduar riparimin ose zévendésimin, por
jo mé shumé se 15 dité. Gjaté pércaktimit té periudhés sé zgjatur, merren parasysh natyra dhe kompleksiteti i mallrave, natyra dhe ashpérsia e
mospérputhjes dhe pérpjekjet e nevojshme pér té pérfunduar riparimin ose zévendésimin. Ofruesi i garancisé dhe ofruesi i autorizuar i shérbimit
do té njoftojné konsumatorin pér numrin e ditéve pér zgjatjen dhe arsyet e zgjatjes pérpara se té skadojé periudha origjinale 30-ditore.

Nése ofruesi i garancisé dhe ofruesi i autorizuar i shérbimit nuk arrijné té riparojné ose zévendésojné mallrat me t€ reja brenda periudhés sé
caktuar, konsumatori mund té kérkojé njé rimbursim té ploté nga prodhuesi ose té kérkojé njé ulje proporcionale t€ gmimit té blerjes. Nése
konsumatori kérkon njé ulje proporcionale té gmimit, ulja do té jeté proporcionale me uljen e vlerés sé mallrave g€ konsumatori ka marré,
krahasuar me vlerén gé do té kishin mallrat nése do té ishin né konformitet.

Pavarésisht nga sa mé sipér, konsumatori mund té kérkojé njé rimbursim té shumés sé paguar nga ofruesi i garancisé dhe ofruesi i autorizuar i
shérbimit nése mospérputhja ndodh brenda mé pak se 30 ditéve nga dorézimi i mallrave.

Pér mallrat e zEvendésuara ose njé pjesé thelbésore té zévendésuar té€ mallrave me njé té re, ofruesi i garancisé dhe ofruesi i autorizuar i
shérbimit do té léshojné njé certifikaté té re garancie.

Nése ofruesi i garancisé ose ofruesi i autorizuar i shérbimit nuk i siguron konsumatorit mallra zévendésuese pér pérdorim té pérkohshém,
konsumatori ka té drejté té kérkojé démshpérblim pér pamundésingé pér t€ pérdorur mallrat g€ nga momenti kur ka kérkuar riparim ose
z8vendésim deri né pérfundimin e tij.

Kostot pér materialet, pjesét e kémbimit, punén dhe transportin gé lindin nga riparimi i defekteve ose zévendésimi i mallrave me té reja mbulohen
nga ofruesi i garancisé dhe ofruesi i autorizuar i shérbimit.

Té drejtat e konsumatorit, t€ cilat mund té ushtrohen né bazé té certifikatés sé garancisé, skadojné dy vjet nga data e ushtrimit té tyre.

Garancia e detyrueshme zbatohet gjithashtu nése nuk éshté Iéshuar certifikaté garancie pér mallrat qé kérkojné garanci ose nése nuk i éshté
dorézuar konsumatorit.

Konsumatori ka té drejtén ligjore té paragesé pretendime garancie pa pagesé kundeér shitésit né rast té mospérputhjes sé mallrave. Garancia nuk
pérjashton té drejtat e konsumatorit g€ rrjedhin nga garancia e detyrueshme e konformitetit té produktit.

Vlefshméria

Garancia nuk mbulon:

1. démtime mekanike dhe defekte pér shkak té pérdorimit dhe mirémbajtjes jo té duhur;
2. defektet e shkaktuara nga forca madhore;

3. materialet shpenzuese.

Garancia éshté e vlefshme né vendin ku éshté béré blerja dhe mund té kérkohet né vendin e blerjes ose me importuesin e autorizuar pér até treg,
si¢ tregohet né deklaratén e produktit né paketim. Fatura e produktit €shté njé bashkéngjitje e detyrueshme kur kérkoni garanciné.

Garancia nuk pérjashton té drejtat e konsumatorit g€ rrjedhin nga pérgjegjésia e shitésit pér defekte né mallra. Konsumatori ka té drejtén ligjore
té paragesé pretendime garancie pa pagesé kundér shitésit né rast t€ mospérputhjes sé mallrave.

Periudha e garancisé éshté 24 muaj. Shérbimi ofrohet nga importuesi pér ¢do treg specifik.
Procedura e kérkesés pér garanci

Konsumatori kérkon garanciné né pikén e shitjes ku éshté bleré malli ose né njé piké tjetér shitjeje té shitésit né té njéjtin vend ku éshté béré
blerja. Konsumatori firmos njé formular ankese né pikén e shitjes dhe ia dorézon shitésit. Ofruesi i garancisé do té kontaktojé konsumatorin
brenda 5 ditéve t€ punés nga marrja e ankesés.

Konsumatori mund té marré informacion pér té drejtat e tij dhe procedurén pér marrjen e garancisé duke kontaktuar mbéshtetjen e klientit
pérmes emailit né info@vitapur.si ose duke telefonuar né +386 3 292 79 90.

Mirémbaijtja pas garancisg, shérbimi dhe pjesét e kémbimit
Koha pér sigurimin e shérbimit, mirémbajtjes dhe pjeséve té kémbimit Eshté 3 vite nga pérfundimi i periudhés sé garancisé.
Titulli i produktit: -

Data e dorézimit:



Prirucnik za korisnike: Aparat za ledeni sok Rosmarino

Molimo da paZljivo pro€itate ovaj prirucnik za korisnike prije upotrebe te da ga sacuvate za buducu upotrebu.

1. UPOZORENJA | MJERE OPREZA
+ Ovaj uredaj je namijenjen samo za uobi¢ajenu upotrebu u ku¢anstvu. Ne koristite ga za bilo $to drugo osim za njegovu svrhu.

+ Ako se uredaj koristi nepravilno ili u profesionalne ili poluprofesionalne svrhe, ili ako se ne koristi prema korisnickom priru¢niku, garancija
postaje nevaljana.

+ Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane osoba (ukljucujuéi djecu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
osobama s nedostatkom iskustva ili onima koji nisu upoznati s njime, osim ako nisu pod nadzorom ili ako im nisu dane upute o upotrebi uredaja
od strane osoba odgovornih za njihovu sigurnost.

« Drzite uredaj i kabal za napajanje van dohvata djece. Uvijek drZite djecu pod nadzorom dok su blizu uredaja kako biste sprijecili nesrecu ili
pogresnu upotrebu.

+ Prije koristenja uredaja, pobrinite se da je izvor napajanja unutar potrebnog raspona napona (220-240V, 50-60Hz). Ne koristite uredaj s
neispravnim naponom.

+ Ukljucite uredaj u pravilno uzemljenu elektricnu uticnicu.

+ Redovno provjeravajte jesu li uredaj i kabal za napajanje osteéeni. Ako je ijedan dio uredaja oSteéen, zaustavite upotrebu i kontaktirajte sluzbu
za korisnike za pomoc.

+ Ovaj uredaj nije vodootporan. Ne izlazite ga vlagi, vodi ili drugim teku¢inama. Nikada ne upravljajte uredajem s mokrim rukama kako biste
sprijecili opasnosti od struje.

« Iskljucite uredaj iz struje kada se ne koristi te prije ¢iS¢enja ili sastavljanja/rastavljanja dijelova.

« Postavite uredaj na stabilnu i ravnu povr§inu. Maksimalan ugao nagiba ne bi trebao preci 45°. Ne postavljajte stroj naopako ili na neujednacenu
povrsinu jer to moZe uticati na njegovu izvedbu i sigurnost.

- Aparat za led najbolje radi na temperaturi izmedu 10°C i 40°C. Izbjegavajte koristiti uredaj u podrugjima s visokom viagom.

- Izbjegavajte blokiranje zracnih ventila jer to moZe uzrokovati pregrijavanje uredaja.

« Uredaj ima ugradenu zastitu od pregrijavanja. Izbjegavajte njegov rad na duze razdoblje bez vremena za hladenje.

« Uredaj koristite samo za izradu ledenih ili zamrznutih napitaka.

+ Nemojte puniti spremnik iznad oznake MAX FILL.

+ Nemojte dodavati zamrznuto voée, zamrznuto povrée ili led u uredaj. Nemojte dodavati vruce sastojke.

- Uvijek istekajte uredaj prije &is¢enja. Nikada ne uranjajte uredaj u vodu. Cistite povréinu samo s vlaznom krpom i blagim deterdzentom.

« Prilikom skladiStenja uredaja, pobrinite se da je na suhom i hladnom mjestu.

2. IZGLED PROIZVODA
1 Spremnik

2 Poklopac

3 Rucka

4 Otvor za lijevak

5 Svrdlo

6 Pladanj za kondenzaciju
7 Filter s otvorima

8 Pladanj za kapanje

9 Postavka temperature
10 Kontrolna plo¢a

11 Jedinica za hladenje

12 Rucka za zaklju¢avanje spremnika




13 Glavna jedinica

3. PRIJE PRVE UPOTREBE

a) lzvadite iz pakovanja i provjerite ima li ikakve vidljive Stete. Provjerite jesu li svi dijelovi ukljuceni.

b) Obrisite uredaj mekanom i viaznom krpom. Temeljito ga osusite.

c) Operite sve odvojive dijelove u toploj i sapunastoj vodi. Temeljito ih isperite i osusite na zraku.

d) Postavite aparat za ledeni sok na stabilnu i ujednacenu povrsinu.

e) Nemojte naginjati uredaj na ugao veci od 45° ili ga naopako okretati.

f) Umetnite pladanj za kondenzaciju uklizavanjem ga u utore unutar jedinice za hladenje.

g) Spojite svrdlo uklizavanjem ga u jedinicu za hladenjem i okretanjem ga dok se ne zaklju¢a na mjestu.
h) S ruckom za zakljucavanije gore, uklizite spremnik preko umetnutog svrdla i jedinice za hladenje.

i) Zakljucajte spremnik na mjestu guranjem rucke za zakljucavanje prema naprijed.

j) Umetnite pladanj za kapanje, pod uvjetom da je filter s otvorima unutra, u prednji dio glavne jedinice dok se ne zaklju¢a na mjestu.

k) Dozvolite uredaju da se odmori 6 sati prije nego ga prvi puta ukljudite.

4. RAD
a) Ukljucite uredaj. Cut éete zvuk pistanja koji ozna¢ava da je uredaj ukljuden.
b) Otvorite poklopac i dodajte sastojke. Za najbolje rezultate koristite ohladene tekucine ili pomijeSane sastojke. Zatim zatvorite poklopac.

c) Pritisnite i drzite tipku ,Menu” na 3 sekunde. Ekran Ce zasvijetliti s piStanjem te Ce prikazati ,—’, $to znaci da je usao u stanje pripravnosti.

)
d) Lagano pritisnite tipku ,Menu" kako biste presli preko razlicitih unaprijed postavljenih nacina: Ice cream (Sladoled), Slush (Led), Spiked slush
(Alkoholni led), Frappé (Frape), Milkshake (Milkshake), Chilled juice (Ohladeni sok). Odabrani nacin rada ée zasvijetliti.

e) Nakon 5 sekundi uredaj ¢e uéi u odabrani nacin rada i odgovarajuce svjetlo indikatora ¢e poceti kontinuirano treperiti.

f) Mozete koristiti tipke + i — za snizavanje (+) ili povecavanje (-) temperature prema va$oj Zelji. Sto je temperatura niza, to je tekstura gusca.
Postavka temperature moze se namjestiti bilo kada tokom rada.

g) LED postavka temperature ¢e polako zatreperiti dok se pice ledi prema Zeljenoj temperaturi. Kada pice dosegne Zeljenu temperaturu, LED
¢e kontinuirano svijetliti.

h) Stvaranje pi¢a moze potrajati 15 do 60 minuta.

i) Tokom rada moZzete pritisnuti tipku Menu kako biste zaustavili uredaj. Kada je zaustavljen, trenutni nacin ée ostati namjesten, no vi i dalje
mozete namjestiti temperaturu koristeci + i - tipke.

j) Za doziranje, okrenite ru¢ku 90 stepeni u smjeru kazaljke na satu. Kada je gotovo, okrenite rucku u smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako
biste zatvorili otvor za doziranje.

k) Pritisnite tipku ,Menu” za ulazak u stanje pripravnosti. Pritisnite i drZite tu tipku za iskljucivanje uredaja.
) Pritisnite tipku , Timer” za namjestanje automatskog vremena ukljucivanja (od 1 do 12 sati).

m) Pritisnite tipku ,Clean” za pokretanje 3-minutnog ciklusa ispiranja.

n) Iskljucite uredaj iz struje nakon koristenja.

0) OPREZ: Za savr$enu teksturu ledenog soka, pobrinite se da smjesa sadrzi barem 4% Secera. Kada koristite nacin Alkoholni led, sadrzaj
alkohola u smijesi bi trebao biti izmedu 2,8% i 16% kako biste osigurali pravilno ledenje. Premalo $ecera ili prekomjeran alkohol mogu sprijegiti
ispravno zamrzavanje ledenog soka.

5. CISCENJE | ODRZAVANJE

a) Uvijek se pobrinite da je uredaj iskljucen i iStekan prije ¢i$¢enja. Dopustite uredaju da se u potpunosti ohladi prije rukovodenja.

b) Za najbolje rezultate, koristite 3-minutni ciklus ispiranja prije rastavljanja i ¢i$¢enja. Pritisnite tipku ,Clean" i dodajte toplu vodu (ne preko
60°C) do linije za maksimalnu dopunu (1,6 L). Polako dozirajte vodu iz spremnika odmah nakon punjenja. Zaustavite ciklus ispiranja pritiskom
na tipku ,Clean".

¢) Koristite vlaznu krpu za brisanje vanjskog dijela uredaja. Izbjegavajte koristenje abrazivnih sredstava za ¢iséenje ili hemijskih proizvoda jer



oni mogu ostetiti povrSinu.

d) Ako je potrebno, koristite meku spuzvu ili krpu za brisanje unutarnjih sastavnica, izbjegavajuéi direktno izlaganje motora ili elektric¢nih dijelova
vodi.

e) Operite odvojive dijelove toplom vodom i blagim deterdZentom. Temeljito isperite i u potpunosti osusite prije ponovnog sastavljanja.
f) Nakon ¢iscenja, spremite uredaj na suho i hladno mjesto. Pobrinite se da su svi dijelovi suhi prije skladistenja.

g) Spremite uredaj uspravno. Drzite ga na suhom i ventiliranom mjestu, van dohvata djece.

6. RIESAVANJE PROBLEMA
PROBLEM MOGUCI UZROK MOGUCE RJESENJE

Uredaj se ne pali. Uredaj nije pravilno ukljucen u struju. Pobrinite se da je uredaj sigurno ukljucen u ispravnu
uticnicu. Provjerite radi li izvor napajanja. Ako se
problem nastavi, pokusajte koristiti drugu uticnicu.

Uredaj se gasi Motor ili kompresor se pregrijao, ili stroj predugo Uredaj ima ugradenu zastitu od pregrijavanja i
nakon pocetka radi. automatski Ce se iskljugiti kako bi se sprijecila
rada. opasnost. Pricekajte da se uredaj ohladi prije

ponovnog ukljugivanja.

Gustoca je Netacna temperatura ili smjesa ima previse Namijestite postavku temperature na nizu vrijednost
prerijetka ili tekucine. za qusci napitak. Ako je smjesa prerijetka, smanjite
pregusta. kolicinu tekucine.

Ekran prikazuje Sigurnosna sklopka nije pravilno zatvorena. Pokus$ajte ponovno sastaviti spremnik kako biste
gresku ,E0". provjerili je li u ispravnom polozaju. Ako se problem

nastavi, kontaktirajte sluzbu za korisnike.

Ekran prikazuje Temperaturna sonda je mozda labava ili nema Kontaktirajte sluzbu za korisnike.
gresku E1". dovoljan kontakt.

Ekran prikazuje Temperaturna sonda mozda ima kratki strujni Kontaktirajte sluzbu za korisnike.
greku E2". krug.

7. TEHNICKE SPECIIFKACIJE

Napon: 220-240V
Frekvencija: 50-60 Hz
Temperatura skladistenja: -10to +60 °C
Rashladno sredstvo: R290, 21g
Brojac vremena: 1-12h
Minimalna dopuna: 05L
Maksimalna dopuna: 16L

EKOLOSKI PRIHVATLJIVO ODLAGANJE
MoZete pomodi zastititi okolis!

Ne zaboravite slijediti lokalne propise: odloZite neispravnu elektri¢nu
opremu u odgovarajuéi centar za odlaganje otpada.



GARANCIJA

Davatelj garancije i ovlasteni serviser, AD Vita d.o.o0., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenija, obavezuje se osigurati besprijekorno
funkcioniranje proizvoda u garantnom roku. Tokom garantnog roka, koji poinje isporukom proizvoda, popravit éemo sve nedostatke ili kvarove
na proizvodu koji se jave tokom normalne upotrebe, pod uvjetom da proizvod nisu dirale osobe koje nije ovlastio izdavatelj garantnog lista te da
su koristeni samo originalni rezervni dijelovi.

Prava potroSaca

Ako roba za koju je izdata garancija ne odgovara specifikacijama ili ako nema svojstva navedena u garantnom listu ili oglasnoj poruci, potrosac
moze prvo zahtijevati otklanjanje nedostataka. Ukoliko se nedostaci ne otklone u roku od ukupno 30 dana (rok za rjeSavanje reklamacije)
od dana kad je proizvoda¢ ili ovlasteni serviser zaprimio zahtjev kupca za otklanjanje nedostataka, davatelj garancije i ovlasteni serviser ce
besplatno zamijeniti robu istom, novom i besprijekornom. Razdoblje od 30 dana moze se produziti za najkrace potrebno vrijeme potrebno za
dovrsetak popravka ili zamjene, ali ne vise od 15 dana. Pri odredivanju produzenog roka uzimaju se u obzir priroda i sloZenost robe, priroda i
ozbiljnost nesukladnosti te napor potreban za dovrsetak popravka ili zamjene. Davatelj garancije i ovlasteni serviser obavijestit ¢e potrosaca o
broju dana za produzenje i o razlozima produzenja prije isteka originalnog roka od 30 dana.

Ako davatelj garancije i ovlasteni serviser ne uspiju popraviti ili zamijeniti robu novom u zadanom roku, potrosa¢ moze zatraziti povrat
cjelokupnog iznosa od proizvodaca ili moZe zatraZiti razmjerno smanjenje kupoprodajne cijene. Ako potrosac zahtijeva razmjerno smanjenje
cijene, snizenje e biti razmjerno smanjenju vrijednosti robe koju je potrosac primio, u odnosu na vrijednost koju bi roba imala da je uskladena.

Neovisno o navedenom, potrosa¢ moze zatraziti povrat plaéenog iznosa od davatelja garancije i ovlastenog servisera ako se nesukladnost pojavi
u roku kraéem od 30 dana od isporuka robe.

Za zamijenjenu robu ili zamijenjeni bitni dio robe novim, davatelj garancije i ovlasteni serviser izdat ¢e novi garantni list.

Ako davatelj garancije ili ovlasteni serviser ne dostave zamjensku robu potro$acu na privremeno koriStenje, potro$a¢ ima pravo traziti naknadu
Stete zbog nemogucnosti koristenja robe od trenutka kad je zatrazio popravak ili zamjenu do isteka.

TroSkove materijala, rezervnih dijelova, rada i prijevoza koji proizlaze iz popravka kvarova ili zamjene robe novom snose davatelj garancije i
ovlasteni serviser.

Prava potro$aca koja se mogu ostvariti na temelju garantnog lista prestaju nakon dvije godine od dana njihova koristenja.
Obavezna garancija takoder vrijedi i ako za robu za koju je potrebna garancija nije izdat garantni list ili ako nije isporu¢ena potro$acu.

Potro$ac ima zakonsko pravo besplatno podnijeti garantne zahtjeve protiv prodavatelja u slu¢aju nesukladnosti robe. Garancija ne iskljucuje
prava potro$aca koja proizlaze iz obavezne garancijske sukladnosti proizvoda.

Valjanost

Garancija ne pokriva:

1. mehani¢ka oSteéenja i kvarove usljed nestru¢ne upotrebe i odrzavanja;
2. nedostatke uzrokovane visom silom;

3. potro$ne materijale.

Garancija vrijedi u zemlji u kojoj je obavljena kupovina i moZe se traziti na mjestu kupovine ili kod ovlastenog uvoznika za to trziste, kao $to je
navedeno na deklaraciji proizvoda na pakiranju. Racun za proizvod je obavezan prilog prilikom ostvarivanja prava na garanciju.

Garancija ne iskljucuje prava potrosaca koja proizlaze iz odgovornosti prodavca za nedostatke robe. Potrosa¢ ima zakonsko pravo besplatno
podnijeti garancijske zahtjeve protiv prodavca u slu¢aju nesukladnosti robe.

Garantni rok je 24 mjeseca. Uslugu pruza uvoznik za svako specificno trziste.
Garantni postupak

Potro$ac zahtijeva garanciju na prodajnom mijestu gdje je roba kupljena ili na drugom prodajnom mjestu prodavca u istoj drzavi u kojoj je
obavljena kupovina. Potrosa¢ na prodajnom mijestu potpisuje obrazac za prigovor i predaje ga prodavcu. Davatelj garancije kontaktirat ée
potro$aca u roku od 5 radnih dana od primitka prigovora.

Potrosat se moZe informisati o svojim pravima i postupku ostvarivanja garancije kontaktiranjem korisnicke podrske putem e-maila na info@
vitapur.ba ili pozivom na broj +387 33 975 998.

Odrzavanje nakon garancije, servis i rezervni dijelovi
Vrijeme za osiguranje servisa, odrZavanja i rezervnih dijelova je 3 godine od isteka garantnog roka.
Naziv proizvoda: _____

Datum dostave:



PbKoOBOACTBO 3a ynoTpeba: MawuHa 3a ckpexxuna Rosmarino

Mons aa npoyeTeTe TOBa PbKOBOACTBO 3a yNoTpeta BHUMATENHO Npean ynoTpeba 1 fja ro 3anasnTe 3a 6beln CnpasKu.

1 NPEAYNPEXXAEHUA U NPEANA3HU MEPKU

+ Tosu ypes e npeaHasHayeH camo 3a 06uyaiiHa JoMakuHcka ynoTpe6a. He uanonssaiTe T03u ypes 3a HULLLO APYro, OCBEH 3a yroTpebara
KOSTO € Npe/iHa3HaYeH.

+ AKO ypeZbT He ce 13M0A3Ba NpaBuIHO KM 38 NPODECHOHANHI MK HENPODECHOHANHW LIeNIW, UM HE Ce U3M03Ba B CbOTBETCTBME C TOBA
PBKOBOACTBO 3a YNOTpeda, rapaHumsTa ce aHyaupa.

+ Toau ypeq He e NpefHasHayeH 3a ynotpeba oT nnua (BKNOUMTENHO fela) ¢ HamaneHu GrUanyecky, CEH30pHU UV MeHTasHN CNoCcoGHOCTH,
WY NMLA C NUNCa Ha OMUT UM He Ca 3an03HaTV C ypesa, 0CBEH aKo He ca Hab/oAaBaHu UK MHCTPYKTUPAHY 3a ynoTpebaTa Ha ypesa oT nuua,
OTrOBOPHM 3a TAXHaTa 6e30NacHoCT.

+ [IpbXTe ypeaa v enekTpudieckis Kaben aaney ot feua. He Tps6sa ja ce N03BOMIABA Ha Aela fja eKCnoaTupar ypeaa 6e3 HabmofeHme ot
Bb3PaCTeH.

« [lpeav fa u3nonsBate ypeaa, yBepeTe Ce, Ye eNeKkTpo3axpaHBaHeTo € B PaMKUTE Ha M3UCKBAHMA AManasoH 3a Hanpexerue (220-240V,
50/60Hz). He n3nonagaiite ypesa ¢ HENPaBUHOTO HaNpPEXeHHe.

+ BK/toyeTe ypeaa B NPaBUIHO 3a3EMEH eNEeKTPUYECKI KOHTAKT.

- PefoBHO NpoBepsiBaiiTe ypesa 3a cneau npusHauu Ha noBpefa. AKO HAKOS YacT OT ypeja e MOBpeAeHa, npekpaTeTe ynoTpedata u ce
CBBPXETE C KNIMEHTCKO 06CTYXBaHe 3a CbfleiCTBIE.

+ He ro u3naraite Ha Bnara, Boga vnm APYrv TEYHOCTH. Hukora He eKcnnoaTMpaMTe ypena C BnaXXHu pble 3a Aa npeAoTBpaTuTe 0nacHoOCTH,
CBbp3aHu C e/IeKTPUYECKN TOK.

* VI3koyeTe ypesa, Korato He e B yFIOTpE‘6a v npean noYnucTBaHe nunm CFﬂOéHBaHe/paSFﬂO@HBaHe Ha YacTute.

+ [locTaBeTe ypesa BbpXy paBHa, cTabunHa MOBBPXHOCT. MakCUMaNHWAT bIb/l HA HAaKNOHA He Tp;léBa Aa HaaBwuwaBa 45°. He noctassiite
ypena, Oé'praT Hazfony Uy Bbpxy HepaBHa NOBBPXHOCT, Thil KATO TOBA MOXE Ja 3aCerHe HeroBoTo NpeAcTaBaHe Uam 6e30MacHOCT.

+ MalwwHaTa 3a ckpexuHa dyHKLUMOHMPa Hait- gobpe npu Temnepatypu Mexay 10°C n 40°C. N3bdreaiite fa 13nonssate ypeda B 06nacTi ¢
BMCOKa BAAXKHOCT UK BAara.

+ V1365rBaiiTe 6510KMPaHETO Ha Bb3AYLLIHWTE OTBOPK, Thii KAaTO TOBa MOXE Aa NPUUMHN NperpsiBaHe Ha ypesa.

+ YpeabT UMa BrpajieHa 3aluuta OT nperpsBaHe. V36arsaiiTe ja ocTassTe ypeda Aa paboTv 3a NPOABIXUTENHU NEPUOAN OT BpeMe, 6e3 Aa
ro 0CTaBATe fia ce 0XNnaau.

+ W3nonsBaiiTe ypesa caMo 3a NpaBeHETO Ha CKPEXMHA UK 3aMpaseHu NPOAYKTY.
+ He npenbneaiite ypeaa Hag MAX FILL nuHuaTa.
+ He no6aBsaiiTe 3amMpaseHu NNoJoBe, 3aMpaseru 3eNeHYyLUM Uam nef B ypefa. He o6aBsiiTe ropely npoayKTy.

+ BuHarw uskntouBaiiTe ypefa npean noynctake. Hukora He notansiite ypefa BbB Boga. [10unCTBaiiTe NOBBbPXHOCTUTE CaMO C BNaXHa
Kbpna 1 MeK npenapar,

+ KoraTo cbxpaHsaBaTe ypefa, Ce yBepeTe, Ye Ce CbxpaHaBa Ha CyXo, XNafHO MACTO.

2. MPE3EHTALMA HA NPOAYKTA
1 KoHTeiiHep

2 Kanak

3 [Ipbxka

4 Tpbba 3a MbHeHe

5 CoHpa

6 MoaHoC Ha KoHAeH3aTop

7 MpexecT Guatbp

8 MogHoc 3a 0TYMTaHe

9 HacTpoiiku Ha TemnepaTypaTa

10 KoHTponeH naxen




11 Mogayn 3a oxnaxpaaHe
12 3akntoyBalla pbXKa Ha KOHTelHep

13 OcHoBeH Moayn

3. NPEQU NBbPBATA YNOTPEBA

a) V13BajieTe OT KyTUsITA ¥ NPOBEPETE 3a BUAUMM NOBPeau. YOeieTe ce, Ye BCUUKM YacTh Ca BKIKOUYEHN.

6) V136bplueTe ypesa ¢ Meka, BnaxHa kbna. MogcyLiere uusno.

B) V136 bpLueTe BCUYKM MOABKHM YacTy C TONNa, CanyHeHa BOAa. V13annakHeTe 06UIHO 1 U3CYLUETE Ha Bb3yX.

r) MocTaseTe ypesia BbpXy CTabuiHa, paBHa NOBbPXHOCT.

1) He HaknaHsiiTe ypeda nog brua no ronsam ot 45° 1 He ro o6pbluaiite o6paTHo.

e) MocTaseTe N0AHOCa 3@ KOH/AEH3aTOPa KaTo ro Nb3HeTe B KaHanuTe No4 MoAyNna 3a OXNaxaaHe.

x) MpuKpeneTe coHpaTa KaTo s Nb3HeTe Hajy MOAYNA 3a OXNax/aHe U 1 3aBbPTeTe, J0KATO 3aCTaHe HENoABUKHO.
3) 3akntoyBaiiki ApbXKaTa, NTb3HETe KOHTeHepa Hajj HCTanupaHaTa CoHAa 1 MoAyna 3a oxNnaxaaHe.

1) 3acTonopeTe KoHTeliHepa KaTo n3AbpnaTe ApbXkaTa 3a 3ak/o4BaHe Hanpea.

V]) [TbxHeTe NofgHoOCa 3a 0TYUTaHE, KaTo Ce YBepUTe Ye MPexecTusT ¢]I/IﬂT'bD € BbTpPE, B NpefHaTa 4acT Ha rnaBHMd MoAay/, AOKaTo 3acTaHe
HENoABMXHO.

K) OcTaBeTe ypesa Taka 3a 6 4aca, Npeau ia ro BKAKYMTE 3a NPbB MbT.

4. EKCMIOATALMA
a) BkntoueTe ypepa. LLe uyeTe 3BYKOB CUrHanN, KOITO CUTHANN3MPE, Ye YPEAbT € BKITHOYEH.

6) OTBOpeTE Kanaka 1 o6aBeTe BalnTe CbCTaBK. 3a Hali- JOOpU PesynTaTy, U3non3BaiTe oxnafeHu TEYHOCTH UK GNEHANPAHN CbCTaBKM.
Cneg ToBa 3aTBOpETE Kanaka.

B) HaTucHeTe n 3aapbxTe 6yToHa "MeHi0” 3a 3 cekyHan. EKpaHbT Lie CBETHEe CbC 3BYKOB CUrHanm v AUCTENAT Le nokaxe ‘', Biu3aMe B
PEXMM Ha rOTOBHOCT.

r) Jleko HaTuCHETe GyToHa ‘MeHi0" 3a Za MpemuHeTe npe3 pasfuyHUTe NpeaBapuUTenHO 3afafeHn pexumiu: Ice cream (cnagones), Slush
(cnaw), Spiked slush (cnaw Ha 6yyku), Frappé (dpane), Milkshake (Mneden weiik) , Chilled juice (oxnaaeH cok). U36paHnsT pexim Lie 3anoyHe
a mura.

,El) CﬂE,Cl 5 CEKYHAW, ypenavT Lie BbBese M36pava pexunM 1 CboTBETHATa NHANKATOPHA CBET/INHA LLE 3anoY4He Aa Mura HenpecTaHHo.

e) MoxeTe fia U3non3eate + v — BYTOHWUTE 3a ja HaManuTe (+) Unu aa yBenuuuTe (-) TemMnepaTypata Cropes BaluTe npeanounTtaxus. Konkoto
no- HUCKa e TeMnepaTypaTa, TOIKOBa N0 NTbTHa CTaBa TekcTypaTa. HacTpoiikaTa Ha TeMnepaTypaTa MoXe fia Ce perynupa no BCsKo Bpeme
Ha ekcnnoarauuaTa.

%) LED HacTpoiikaTa e 3anoyHe 6aBHO Aa MUra, JOKaTo HanuTKaTa 3anoyHe GaBHO Jia 3aMpb3Ba 0 3ajafeHaTa TeMnepaTtypa. Cnes Kato
HanuTKaTa AOCTUrHe XenaHata Temnepatypa, LED wie 3anoyHe aa cBeTU HeNpeKkbCHaTo.

3) [IpaBEHETO Ha HAMWUTKUTE MOXE fia OTHEME NPUBAN3NTENHO OT 15 A0 60 MUHYTU.

1) Mo BpemMe Ha ekcnnoaTaLusTa, MOXeTe [ia HaTUCHeTe BYTOHa Ha MEHIOTO 3a a NOCTaBUTe Ha Nay3a ypeauTe. Korato e Ha nayaa, HacTosLLus
PeXIM LLie OCTaHe BKJIIOYEH, HO BCE OLLe MOXETE fia 3afaBaTe TemnepaTypara kaTo u3nonaate GYyTOHUTE + ¥ -

n) 3a aa uscunere, 3aBbpTeTe ApbxkaTta Ha 90 rpagyca No Nocoka Ha YacOBHUKOBATA cTpenka. Korato npukioyuTe, 3aBbpTeTe ApbxkaTa
06paTHO M0 YaCOBHUKOBATa CTPESKa 3a [la 3aTBOpUTe OTBOPA 3a N3CHMNBaHe.

i) HaTucHeTe 6yToHa "MeHto" 3a fja BbBefle peXxMa Ha roTOBHOCT. HaTUCHETe W 3aApbkTe TO3W GYTOH 3a fa U3KNtouMTe ypeaa.
K) HaTucHeTe 6yToHa “Taiimepa’ 3a fia 3ajafeTe aBTOMaTUYHO BPEMETO 3a BKtouBaHe (0T T Ao 12 yaca).
n) HatucHete 6yToHa “MouncTeaHe” 3a a cTapTypaTe 3- MUHYTHUS UMKbBA Ha u3nnakeaHe.

M) M3kntoyeTe ypeaa cneg ynotpeda.

H) benexka: 3a nepekTHa Cnall KOHCUHCTEHLNS, CE yBEpeTe Ye BallaTa CMEC Cbbpxa NoHe 4% 3axap. KoraTo n3nonasate npefBaputenHata
HacTpoiika Spiked Slush ( cnaw Ha 6y4km), CbAbPXKAHWETO Ha ankoxon BbB BallaTa cMec TpsbBa Aa e Mexay 2,8% 1 16% 3a fia ce rapaHTupa
NpaBUIHOTO 3amMpb3BaHe. [pekaneHo MankoTo KOAMYECTBO 3axap WM NpekaneHo rofsMoTo KOJMYECTBO afkoxoi MOXe Aa Nonpeyart Ha
cnalua ia 3aMpb3He NpaBuiHo.



5. MOYUCTBAHE U NOAAPDBIKKA

a) BuHaru ce yBequaMTe, Ye ypeabT € U3K/TKYEH U M3BafleH OT KOHTaKTa npean no4ncTeaHe. OcTaBeTte ypeaa Aa ce oxnaau HanbJIHO npegn
Aa 3anovHeTe Aa 60paBMTe C Hero.

6) 3a no- 4oGpu pe3yntaty, U3nonsgaiTe 3- MUHYTEH LMKbA 3a M3NNakeaHe Npeau Aa pasrnobute v fa nounctute. HatucHete 6yToHa
MouncTeaHe", foGaseTe Tonna Boja ( Aa He npesnwasa 60°C) 40 MakcumanHaTa NnHUs Ha 3anbasate (1,6 N1). baBHo M3nycHeTe BoaaTa oT
KOHTeliHepa BefjHara cnef MbaHeHeTo. CnpeTe C UMKbAA Ha 13MnakBaHe KaTo HaTCHeTe 6yToHa ,loyncTBaHe"

B) V13non3Balite BnaxKHa kbpna 3a fja M3bbpLUeTe BbHLIHWA KOPyC Ha ypeda. M36srgaiite ynotpe6aTa Ha abpasnBHW NOYUCTBALYM NpenapaTi
NN XUMIAYECKM NPOAYKTY, Thii KaTo Te MOXe /i@ NOBPEAST NOBBPXHOCTTA.

F) AKO e Heo6X0AMMO , M3non3BaiTe Meka rbba unm Kbpna 3a Aia NO4YUCTUTE BbTPELWHUTE KOMMNOHEHTH, Aa n3berHere NPAKOTO U3naraHe Ha
MOTOpa ¥ eNeKTPUYEeCKNTEe YaCTK Ha BOAA.

,El) /3muiiTe nogobHMTE YacTyu ¢ TONNa BOAA N MeK npenapart. /3annakHeTe HanbIHO 1 NOACYLUETE U3LAN0 NPeAn NOBTOPHOTO crnobsBaHe.
E‘) Cnep noyncTBaHe, CbxpaHsaBaTe ypesia Ha Cyxo, NPOXNajHo MACTO. YBEpPeTe Ce, Ye BCUYKM YaCTu Ca Hamb/IHO CyXU Npean CbXpaHeHUeTo.

) CbxpaHsiBaiiTe ypefa B M3npaBeHo NonoxeHue. CbxpaHaABaiiTe ro Ha cyxo, NPOBETPUBO MSACTO U3BbH 06Cera Ha feLa.

6. OTCTPAHABAHE HA HEY3IMPABHOCTU

NPOBJIEM Bb3MOXXHA MPUYUHA Bb3MOXXHO PELUEHUE
YpenbT He ce YpenbT He e NpaBusHO BKNKYEH. YBepeTe ce, Ye YpebT e NPaBIUIHO BKKOYEH B
BKNIOYBa. pa6oTeL KOHTaKT. [poBepeTe, fanu eHepruiHuaT

N3TOYHMK € dYHKLMOHaNEH. AKo Npo6nemsT He Gble
OTCTpaHeH, onuTaiiTe ce fa U3non3eate pasnuyeH

KOHTaKT.
YpeanT ce [lBuraTenaT nav KOMNpecopwbT ca Nperpeny, uan | YpeabT nMa BrpajieHa 3almTa T nperpsasaxe
U3KnlouBa cnep ypeabT e paboTun npekaneH Abaro. 1 LLie ce M3KAI0YM aBTOMATUYHO 3a fia 6bje
cTapTupaHe npegoTBpaTeHa nospefa. MavakaiTe, ypeabT Aa ce

oxnaav npeau fa ro BKIKYUTE OTHOBO.

KOHCuHcTeHuMﬂTa Henpagunxa TemnepaTypa v KoNNYecTBOTO Ha Perynupaiite HacTpolikaTa Ha TeMnepaTyparta Ha

€ NpeKaneHo TeyHa | TEYHOCTTa e roNamo. MO- HUCKa CTOMHOCT 3a No- IbCT cnawl. AKo cmecTa
UNK NpeKaneHo € npeKaneHo TeYHa, HamasneTe KOIMYECTBOTO Ha
rbCTa. TeyHocTTa.

Oucnnear nokasea | lpeanasntendr He e NPaBNIHO 3aTBOPEH. OnuTaiite Aa pa3rnobuTe KoHTelHepa 3a Aa

“E0” rpewka. CYW rapaHTupare, Ye e NpaBu/IHO NOCTaBeH. AKo

npo6nemMbT He Gblie OTCTPaHEH, CBbPXKETE Ce ¢
KIMEHTCKOTO o6CnyKBaHe.

[ucnnenaT nokasea | TeMnepaTypHaTa COHfa MOXe fa e pasxnabeHa CBBPXKETE Ce C KMEHTCKO 06CYKBaHE.
“E1” rpeluKa. WM MMa CNa KOHTaKT.

LmcnneaT nokasBa | TemnepatypHaTa COH/a MOXe fa € B NPoLeC Ha CBBPXKETE Ce C KAMEHTCKO 06CAYXBaHE.
“E2" rpeluka. KbCO CbeANHEHNE.

7. TEXHWYECKU CMELUOUKALIUKN

HanpexeHue: 220-240V
YectoTa: 50-60 Hz
Temnepatypa Ha CbXpaHeHue: -10to +60 °C
Oxnaguten: R290, 21g
Taiimep: 1-12h
MUHUMaHO MbIHEHE: 0,5n
MakcumanHo mbieHe: 160




LLLAZIAILLLO OKOJTHATA CPEIA U3XBbPNIAHE
Moxete Jla NOMOrHeTe 3a 3alMTarta Ha OKOoJIHaTa Cpena!

He 3abpasaiiTe fa criefiBate MECTHUTE Pa3Nope6M: M3XBLPAAATE HEpabOTEel0TO eNeKTPUYECKO 060pyaBaHe B
NOAXOAALL LEHTHP 38 U3XBbPASHE HA 0TNaAbUM

FAPAHLUMA

[locTaBuMKbT Ha rapaHuMsTa M 0TOPUMPAHNAT AOCTaBYMK Ha rapaHuns, AD Vita d.o.o., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenia/
CnoBeHus, noema 3aflb/IKEeHNETO fia rapaHTypa, Ye NpoAyKTbT Lie QYHKLMOHMPa 6e30TKa3HO Mo BpeMe Ha rapaHLMoHHUS nepuop. Mo Bpeme
Ha rapaHLMOHHNS Nepuoz, KoTo 3anoysa npu A0CTaBKaTa Ha NPOAYKTa, Le NonpaByiM BCAKAKBI AeheKTh Uau Hen3anpaBHOCTY MO NPOAYKTa,
KOWTO LLe ce NOSIBAT Npu o6nyaiiHaTa ynoTpeba, npu yCnosue, Ye NpoAyKTbT He e 61 eKcrnoaTupaH oT 11La, HeymbJHOMOLLEHN OT u3zaTens
Ha rapaHLMOHHNS JINCT 1 Ye ca U3N0N3BaHN CaMO OPUTMHAHN PE3EPBHIN YacTU.

Mpaea Ha notpe6utens

AKo NpoAyKTUTE, 3a KOUTO rapaHUMsTa e 6una usnafeHa He OTroBapsAT Ha CneLnduKaLmuTe WK He NpUTEXaBaT CBOWNCTBATA, MOCOYEHN B
cepTudMKaTa Ha rapaHuMsTa UnK PekNamHOTO CboOLLEHME, NOTPEBUTENST MOXe MbPBO fa NOMCKa KOpeKUns Ha AedekTute. Ako fedekTute
He 6baaT paspelueHn B pamkuTe Ha 30 AHW (Nepuoj 3a paspeluaBaHe Ha XantaTa) oT AeHs B KOWTO NPOU3BOANTENST UM OTOPU3UPAHUAT
[0CTaBYNK Ha yCyra nonyyaT MCKaHeTo OT MoTpe6uTens fa oTcTpaHu AedekTuTe, AOCTaBYAKBLT Ha rapaHuusiTa M [OCTaBUUKBT Ha
0TOpPM3MpaHa ycnyra Lie 3aMeHu 6e3nNaTHO apTUKyNUTE ChC ChLUATE, HOBK U Be3ynpeynn npoaykTu. 30-AHEBHUAT Nepuos MoxXe fAa Oble
YABKEH BbB Bb3MOXHO Hali- KpaTKoTo He06X0/AMMO BpeMe 3a Nomnpaska Uiv 3amsHa, Ho He noseye oT 15 AHu. Mpu onpefensiHe Ha cpoka 3a
YIb/XaBaHe ce B3eMa N0/} BHUMaHe eCTECTBOTO 1 CIOXKHOCTTA Ha apTUKYNUTE, ECTECTBOTO U TEXECTTA Ha HECHOTBETCTBUETO W YCUANATE,
KOMTO Ca B3eTW NOA BHUMaHWe. [JOCTaBUMKDBT Ha rapaHLNATa UM 0TOpU3MpaHaTa ycnyra Le W3BecTU NoTpebuTens 3a 6pos Ha AHUTE Ha
YAbKABAHETO W NPUYMHWUTE 3a ybkaBaHeTo npeay Aa nateye 30- AHEBHUS NEPUOA.

AKO J0CTaBYNKBT Ha rapaHLMATa 1 J0CTAaBYNKBT Ha OTOPU3UPaHa yeyra He yenesT Aa nonpaBsT Ui 3aMeHsT NpoAYKTUTE C HOBW B pamMKuTe
Ha 3a/iaieH1s Nepuog, NOTPEGUTENST MOXE i@ MOKCKA MbJHO BPbLUaHe Ha cymaTa OT NPOWU3BOAUTENS UM fia U3MCKa NPOMOPLMOHANHOTO
HamaneHue 0T MOKYMHaTa LeHa. AKO NOTPEGUTENAT N3MCKa NPONOPLUMOHAHO HaManeH e Ha LieHaTa B CTOMHOCTTa Ha apTuKyauTe, NonyyeHu
OT JOCTaBYMKa, B CPaBHEHWe CbC CTORHOCTTA Ha apTUKYNUTe, KOUTO Te G1xa UMani, ako 6s1xa B CbOTBETCTBHE.

HesaBncuMo 0T rope NOCOYEHOTO, HOTDE‘6MTE‘HFIT MOXe Aa M3WCKa BpbllaHe Ha Cymata Ha nnaTteHata CyMa OT [OCTaBYMKa Ha rapaHumnata
11 OTOPU3UPAHNA [OCTABYMK Ha YCIyra, ako Ce NosiBU HECOTBETCTBUE B PaMKNUTE Ha No- Masnko 0T 30 AHKM OT JOCTaBKaTa Ha apTUKy/IuTe.

Mpy 3aMsiHa Ha apTUKYM UM 3aMeHeHa CbILECTBEHA YACT OT TAX C HOBA, JOCTaBUNKBT Ha rapaHLMsATa 1 0TOPU3MPaHUS JOCTABYMK Ha ycayra
LLje n3aaje HoB cepTUhuKaT 3a rapaHums.

AKO [OCTABYMKDBT Ha rapaHLms 1AM 0TOPU3MPaHNs AOCTABYMK Ha ycnyra He npedocTaBy 3aMecTBally NPOAYKTM 3a BPEMEHHO NoN3BaHe Ha
noTpebuTens, NoTpe6UTENAT MMa NPaBo Aa Noucka 06e3leTeHNe 33 HEBb3MOXHOCTTA 3@ U3N0N3BaHe Ha NPOAyKTa OT MOMEHTa B KOITO ca
rnovckany nonpaeka 1am 3amsiHa 0 TAXHOTO N3BbpLUBAHE.

Pa3xoaute 3a matepuanu, pes3epeHu 4acTy, pa60Ta 1 TPAHCMOPTUPaHe, KOUTO Ce MOSBAT OT MonpaBkaTa Ha fedeKTu uau 3amsHaTa Ha
NPOAYKTMTE C HOBK Ce MOKPUBAT OT A0CTaBYMKaA Ha rapaHunaTa unn 0TopusmMpaHng A0CTaBYMK Ha ycnyra.

MpaBaTa Ha NOTPeBUTENSs, KOUTO MOraT ja Ce YNPaXHSBAT, Bb3 0CHOBA Ha CepTihuKaTa 3a rapaHLns n3Tiya ABe rofMHY 0T faTa Ha TAXHOTO
ynpaxHsBaHe.

3afbMXUTENHATA rapaHLMA € NPUNOXIMMA, 0K W aKO He € 61N U3fjafieH CepTUDUKAT 3a rapaHLMA 3a CTOKUTE, N3UCKBALLW rapaHLINs Uin ako
He e 610 AOCTaBEHO /10 MOTPEBUTENS.

HOTDGﬁV]TeJ’IQT MMa 3aKOHHOTO NpaBo fla noflaBa 6e3nnaTHO UCKOBE 3a rapaHuus cpelly npojasava cnyua|7| Ha HECHOTBETCTBUE Ha CTOKNTE.
["apaHumaTa He N3KNoYBa Npasa Ha I'IOTDeﬁVITeJ'Iﬂ, Npon3TMYalliM OT 3aAb/DKUTENHATA rapaHuna 3a CbOTBETCTBME Ha NPOAYKTa.

BanupaHocT

I'apaHuMﬂTa He NoKpwuBa:

1. MexaHnyHn noBpeau 1 AedekTn 3apaan HenpaBuaHaTa ynoTpeba 1 NoaapbXKKa;
2. [edbekTu, NpUYMHEHN OT HENPEOA0AUMA CUAa;

3. KoHcymatusu.

["apaHumaTa e BasnaHa B CTpaHa, B KOATO NOKynkara e 6una HanpaeeHa U MOXe [ja U3MCKaHa Ha MACTOTO Ha NoKynKaTa Uin ¢ 0TOPU3nMpaHng
BHOCWTES Ha Nasapa, KakTo e N0Co4eHO B ieknapaymnaTa Ha npoAyKTa Ha onakoBKaTa. d>aKTypaTa Ha NPoAYyKTa € 3a4b/IXKUTENHO NPUIOoXEHKE,
KOraTo uma uckaHe 3a rapaHumnsa.



I'apaHumma He U3K/YBa nNpaBata Ha norpeémenﬂ, npon3T14aLLyM 0T OTrOBOPHOCTTa Ha NpojAaBaya 3a /:(ed)emw B apTuKynuTe. HOTDGﬁVITeﬂQT
nMa npaeso 6e3nnaTHo Aa npeasBdABa rapaHUMoHHN UCKOBE CpeLly NpojaBada B cnywam Ha HECbOTBETCTBME Ha CTOKUTE.

rapaHLlMOHHVIﬂT nepuoge 24 meceua. chyraTa Ce npefocTaBa 0T BHOCUTENA 3a CI'IeLlMd)I/ILIHO 3a BCEKW enH nasap.
Mpouepypa 3a peknamauus Ha rapaHuus

HOTDE@VITEJ’IRT TBDBPAKW, Ye rapaHumaTa Ha nyHKTa 3a npo;:La>K6a, KbAETO Ca KyneHn uaum apyr nyHKT 3a npona»<6a Ha npojasava B CbllaTa
CTpaHa, KbAETO € HanpaBeHa nokynkaTa. ﬂOTpeﬁMTeﬂHT nognucea d)opMynﬂp 3a OnjlakBaHe B MyHKTa ca ro npo;La>K6a 1 ro usnpauia Ha
npofaeava. [loCcTaBYMKbT Ha rapaHUmMATa L Ce CBbpXe C HOTpE‘6l/ITE‘ﬂFI B pamkuTe Ha 5 paﬁOTHVI AHW OT NOJy4aBaHETO Ha ONnakBaHeTo.

MoTpebutensT MoxXe Aa nony4u nHGopmaLms 3a CBOMTE NpaBa v NpoLieypy 3a UCKaHe 3a rapaHLus, KaTo ce CBbPXKE C KNNEHTCKO 06CayXBaHe
Ha umMeiin info@vitapur.si nau kaTo ce o6aan Ha +386 3 292 79 90.

CneparapaHLUMOHHa NOAAPDBIKKA, YCNyra U pe3epBHU YacTy
BpemeTo 3a ocurypsBaHe Ha ycnyrata, nogAapbXxKaTa v pe3epBHUTe Yactu e 3 roanHu ot Kpas Ha rapaHUWOHHMA nepuoa..
3arnasve Ha npoaykTa:

[lataHa focTaBka: _________



cz Navod k pouziti: Stroj na vyrobu ledové tfisté Rosmarino
Pred pouzitim si peclivé pfectéte tento ndvod k pouZiti a uschovejte jej pro budouci pouZziti.

1. UPOZORNENI A BEZPECNOSTNI OPATRENI
« Tento spotfebic je uréen pouze pro bézné pouziti v domacnosti. Nepouzivejte tento spotiebic k jinym dceldm, nez pro které je urcen.

+ Pokud je spotiebi¢ pouzivan nespravné nebo k profesiondlnim &i poloprofesiondlnim Gcellim nebo pokud neni pouzivén v souladu s ndvodem
k pouZiti, zaruka zanika.

+ Tento spotiebi¢ neni uréen pro pouziti osobami (véetné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi, osobami
bez zkusenosti nebo osobami, které nejsou s timto spotfebicem obeznameny, pokud nejsou pod dohledem nebo nebyly pouceny o pouzivani
spotfebice osobami odpovédnymi za jejich bezpeénost.

+ Spotfebi¢ a napdjeci kabel uchovdvejte mimo dosah déti. Vzdy dohliZejte na déti v blizkosti spotiebice, abyste zabranili nehoddm nebo
nespravnému pouziti.

+ Pred pouZzitim spotiebice se ujistéte, Ze je napajeni v pozadovaném rozsahu (220-240 V, 50-60 Hz). NepouZivejte spotfebiC s nespravnym
napétim.

+ Spotiebi¢ zapojte do fadné uzemnéné elektrické zasuvky.

« Pravidelné kontrolujte, zda spotrebi¢ a napajeci kabel nejsou poskozené. Pokud je néktera ¢ast spotfebite poskozend, prestarite jej pouZivat
a kontaktujte zékaznickou podporu.

« Tento spotfebic neni vodotésny. Nevystavujte jej vihkosti, vodé ani jinym kapalindm. Nikdy nepouzivejte spotfebi¢ s mokryma rukama, abyste
predesli riziku Urazu elektrickym proudem.

+ Pokud spotfebit nepouzivéte, pred Cisténim nebo montdzi/demontdzi dild jej odpojte od sité.

+ Spotfebi¢ postavte na stabilni, rovny povrch. Maximélni Uhel sklonu by nemél pfesahnout 45°. Neumistujte spotfebi¢ vzhiru nohama ani na
nerovny povrch, protoZe to maze ovlivnit jeho vykon a bezpecnost.

- Drti¢ ledu pracuje nejlépe pfi teplotdch mezi 10 °C a 40 °C. NepouZivejte spotiebi¢ v mistech s vysokou vihkosti.

« Neblokujte vétraci otvory, protoZe by mohlo dojit k pfehfati spotfebice.

- Spotfebi¢ ma zabudovanou ochranu proti pfehfati. Vyvarujte se dlouhého provozu spotfebice, aniz byste mu poskytli ¢as na vychladnuti.
+ Spotiebi¢ pouZivejte pouze k vyrobé ledové tFisté nebo mrazenych népojd.

+ Nddobu nenaplfiujte nad limit MAX FILL.

« Do spotfebice nevklddejte mraZené ovoce, mrazenou zeleninu ani led. Nevklddejte horké pfisady.

+ Pred cisténim vZzdy odpojte spotfebi¢ od elektrické sité. Spotfebi¢ nikdy neponofujte do vody. Povrchy Cistéte pouze vihkym hadfikem a
jemnym c¢isticim prostfedkem.

- Pfi skladovani zafizeni dbejte na to, aby bylo uloZeno na suchém a chladném misté.

2. UKAZKA PRODUKTU
1 Nédoba

2 Viko

3 Ovladéni

4 Davkovaci vystup

5 Spiréla

6 Kondenzaéni miska
7 Mizkovy filtr

8 Odkapavaci miska
9 Nastaveni teploty
10 Ovladaci panel

11 Chladici jednotka

12 Uzamykaci packa nadoby



13 Hlavnf jednotka

3. PRED PRVNIM POUZITIM

a) Rozbalte obal a zkontrolujte, zda neni viditelné poskozen. Zkontrolujte, zda jsou vSechny dily v baleni.
b) Spotrebic otfete mekkym vihkym hadrikem. Dikladné jej osuste.

c) VSechny odnimatelné ¢ésti umyjte v teplé mydlové vodé. Diikladné je oplachnéte a vysuste na vzduchu.
d) Umistéte zafizeni na vyrobu ledové tfisté na stabilni a rovny povrch.

e) Nenaklanéjte spotfebic o vice nez 45° ani jej neotacejte vzhlru nohama.

f) Nainstalujte kondenzacni misku tak, Ze ji zasunete do drazek pod chladici jednotkou.

g) Spiralu nasadte zpét na chladici jednotku a otécejte s ni, dokud nezapadne na misto.

h) Nédobu nasadte na nainstalovanou spirélu a chladici jednotku s uzamykaci packou nahore.

i) Zajistéte zasobnik zatlacenim uzamykaci packy dopredu.

j) Vlozte odkapdvaci misku s vlozenym miizkovym filtrem do predni ¢asti hlavni jednotky, dokud nezacvakne na misto.

k) Pred prvnim zapnutim nechte spotfebi¢ 6 hodin stét.

4. POUZITI
a) Zapojte spotfebic. Ozve se pipnuti, které signalizuje, Ze je spotiebi¢ zapnuty.

b) Oteviete viko a pridejte prisady. Nejlepsich vysledk( doséhnete, kdyZ pouZzijete vychlazené tekutiny nebo rozmixované prisady. Poté viko
zaviete.

c) Stisknéte a podrzte tlacitko ,Menu" po dobu 3 sekund. Obrazovka se rozsviti se zvukovym signdlem a na displeji se zobrazi - pro pfechod
do pohotovostniho rezimu.

d) Jemnym stisknutim tlacitka ,Menu" mlzete prochdzet riznymi prednastavenymi rezimy: Ice cream (zmrzlina), Slush (ledova tfist), Spiked
slush (ledova tfist s alkoholem), Frappé (frappé), Milkshake (milkshake), Chilled juice (chlazeny dZus). Kontrolka vybraného rezimu zablikd.

e) Po 5 sekundéch prejde spotfebi¢ do zvoleného rezimu a piislusnd kontrolka nepretrzité blikd.

f) Pomoci tlatitek + a - snizte (+) nebo zvyste (-) teplotu podle svych preferenci. Cim nizsi je teplota, tim hustsf je textura. Nastaveni teploty Ize
upravit kdykoli béhem provozu.

g) Kontrolka nastavenf teploty bude pomalu blikat, dokud ndpoj nezmrzne na nastavenou teplotu. Jakmile napoj doséhne pozadované teploty,
kontrolka LED bude svitit nepfetrzité.

h) Vyroba ndpoje mize trvat 15 az 60 minut.

i) Béhem provozu muzete spotiebi¢ pozastavit stisknutim tlacitka ,Menu". Po pozastaveni zlistane aktudini rezim zablokovany, ale stéle je
mozné nastavovat teplotu pomoci tladitek +a -.

j) Davkovéni se provadi otocenim rukojeti 0 90 stupii ve sméru hodinovych ruciéek. Po dokonceni otacenim rukojeti proti sméru hodinovych
rucicek uzavrete vypoustéci otvor.

k) Stisknutim tlacitka ,Menu" prejdéte do pohotovostniho rezimu. Stisknutim a podrzenim tohoto tlacitka spotiebi¢ vypnete.
) Stisknutim tlacitka ,Timer" nastavte dobu automatického zapnuti (od 1 do 12 hodin).

m) Stisknutim tla¢itka “Clean” spustite 3minutovy cyklus oplachovani

n) Po pouZiti spotfebi¢ odpojte ze zasuvky.

0) POZNAMKA: Pro dosazenf dokonalé konzistence tf$té dbejte na to, aby smés obsahovala alespofi 4 % cukru. PFi pouZiti pfednastaveni Spiked
Slush (ledové tfist s alkoholem) by mél obsah alkoholu ve smési byt mezi 2,8 % a 16 %, aby bylo zajiSténo spravné zmrazeni. Pili§ malé mnozstvi
cukru nebo nadmeérné mnozstvi alkoholu mize zabranit sprédvnému zmrazeni tii$teé.

5. CISTENI A UDRZBA
a) Pred cisténim se vzdy ujistéte, ze je spotiebi¢ vypnuty a odpojeny od sité. Pfed manipulaci nechte spotfebi¢ zcela vychladnout.

b) Nejlepsich vysledkd doséhnete, kdyz pred demontézi a gisténim pouzijete 3minutovy cyklus oplachovani. Stisknéte tlacitko ,Clean” (Cistént),
pridejte teplou vodu (ne vy$sinez 60 °C) az po maximalni limit napInéni (1,6 litru). Ihned po naplnéni pomalu vypustte vodu z nddoby. Stisknutim
tladitka ,Clean" zastavte cyklus oplachovani.



c) Vnéjsi stranu spotfebice otiete vihkym hadfikem. NepouZivejte abrazivni Cistici prostiedky nebo chemikélie, protoze by mohly poskodit
povrch.

d) V pripadé potfeby pouzijte k gisténi vnitnich ¢ésti mékkou houbu nebo hadfik a vyvarujte se pfimého kontaktu s vodou na motoru nebo
elektrickych ¢dstech.

e) Odnimatelné ¢asti omyjte teplou vodou a jemnym mycim prostifedkem. Pied opétovnou montazi je dikladné oplachnéte a zcela osuste.
f) Po vycisténi spotfebic uloZte na chladném a suchém misté. Pfed uskladnénim se ujistéte, Ze jsou vechny dily zcela suché.

g) Spotrebic skladujte ve svislé poloze. Skladujte na suchém a vétraném misté mimo dosah déti.

6. RESEN{ PROBLEMU

PROBLEM MOZNA PRICINA MOZNA RESENI

Spotiebic se Spotfebit nenf spravné zapojen. Ujistéte se, Ze je spotfebi¢ bezpecné zapojen do

nezapne. funkénf zasuvky. Zkontrolujte, zda je napéjeci zdroj
funkéni. Pokud problém pretrvéva, zkuste pouZit jinou
zasuvku.

Spotiebic se po Motor nebo kompresor se pfehfal nebo stroj béZel | Spotiebi¢ mé vestavénou ochranu proti pfehféti a

spusténi vypne. prili§ dlouho. automaticky se vypne, aby nedoslo k poskozeni.
Pred opétovnym zapnutim pockejte, az spotfebit
vychladne.

Konzistence je Nesprévna teplota nebo pfilis mnoho tekutiny ve Pro hustsf tfist nastavte nizsi teplotu. Pokud je smés

piili§ fidka nebo Smesi. pfilis fidka, sniZte mnozstvi tekutiny.

prilis husta.

Na displeji se Bezpecnostni spina¢ neni spravné uzavien. Zkuste nadobu znovu sestavit a ujistéte se, ze
zobrazi chyba ,E0“. je spravné umisténa. Pokud problém pfetrvava,
kontaktujte zakaznicky servis.

Na displeji se Teplotni sonda miZe byt uvolnéna nebo mit Kontaktovat zakaznicky servis.
zobrazi chyba ,E1“. | Spatny kontakt.

Na displeji se Na teplotni sondé mdZe dojit ke zkratu. Kontaktovat zakaznicky servis.
zobrazi chyba ,E2“.

7. TECHNICKE SPECIFIKACE

Napét: 220-240V
Frekvence: 50-60 Hz
Teplota skladovani: -10do +60 °C
Chladici kvapalina: R290,21g
Casovat: 1-12h
MinimalIni napInéni: 051
Maximalni naplnéni: 161
EKOLOGICKA LIKVIDACE

Pomozte chranit Zivotni prostfedi!

Nezapomerite dodrZovat mistni pfedpisy: nefunkéni elektrické zafizeni zlikvidujte ve vhodném stfedisku pro likvidaci
odpadu.



ZARUKA

Poskytovatel zéruky a autorizovany servis, spoleénost AD Vita d.o.0., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovinsko, se timto zavazuje zajistit
bezchybnou funkénost vyrobku béhem zéruéni doby. Zavazujeme se, Ze béhem zaruéni doby, kterd zacina plynout ode dne dodéni vyrobku,
odstranime veskeré zavady nebo poruchy vyrobku, které se vyskytnou pfi béZzném pouzivani, za pfedpokladu, Ze do vyrobku nezasahovaly jiné
osoby nez ty, které k tomu byly oprdvnény vydavatelem zaruéniho listu, a Ze byly pouZity pouze origindini ndhradni dfly.

Prava spotrebitele

Pokud vyrobek, na ktery se vztahuje zéruka, neodpovidd uvedenym specifikacim nebo nemd vlastnosti uvedené v zaruénim listé nebo v
reklamnim ozndmeni, mize spotfebitel nejprve pozadat o odstranéni nedostatkl. Nebudou-li vady odstranény do 30 dnl (lhdta pro vyfizeni
reklamace) ode dne, kdy vyrobce nebo autorizovany servis obdrzi Zadost spotiebitele o odstranéni zévad, poskytovatel zéruky a autorizovany
servis bezplatné vyméni vyrobek za totozné, nové a bezchybné zbozi. Tricetidenni IhGita mdze byt prodlouzena o co moznd nejkratsf ¢as, ktery je
potiebny k provedeni opravy nebo vymény, maximalné v§ak o 15 dnd. Pfi ur¢ovani prodlouzené Ihity se zohledni povaha a komplexnost daného
vyrobku, povaha a zdvaznost nedostatku a Usili potfebné k provedeni opravy nebo vymény. Poskytovatel zaruky a autorizovaného servisu ozndmf
spotrebiteli pocet dni prodlouzeni a dlivody prodlouzeni pfed uplynutim pdvodni 30denni Ih{ty.

Pokud poskytovatel zaruky a autorizovany servis zboZi neopravi nebo nevyméni za nové ve stanovené Ihiité, mize spotfebitel poZadat vyrobce
o0 vraceni penéz v piné vy$i nebo o pomérné snizeni kupni ceny. Pozaduje-li spotfebitel pomérné snizeni ceny, bude toto snizeni Umérné snizeni
celkové hodnoty vyrobku, ktery spotfebitel obdrzel, v poméru k hodnoté, kterou by vyrobek jesté mél, kdyby byl v pofédku.

Bez ohledu na vy$e uvedené skutecnosti mize spotrebitel pozadat poskytovatele zéruky a poskytovatele autorizovaného servisu o vraceni
zaplacené ¢dstky, pokud se vada vyskytne ve Ih{té kratsi nez 30 dnd ode dne dodéni zboZi.

Na vyménéné zboZi nebo na vymeénu podstatné ¢ésti zboZzi za nové vystavi poskytovatel zaruky a autorizovany poskytovatel servisu novy zaruéni
list.

Pokud poskytovatel zaruky nebo poskytovatel autorizovaného servisu neposkytne spotfebiteli ndhradni zbozi k docasnému uzivani, je spotrebitel
oprdvnén pozadovat ndhradu Skody za nemoznost pouzivani zboZi od okamZiku, kdy poZadal o opravu nebo vymeénu, aZ do jejiho provedeni.

Naklady na material, nahradni dily, praci a dopravu vzniklé pfi opravé zdvady nebo vyméné zboZi za nové hradi poskytovatel zaruky a autorizovany
servis.

Prava spotfebitele, kterd Ize uplatnit na zékladé zérucniho listu, zanikaji dva roky ode dne jejich uplatnéni.
Povinnd zéruka se vztahuje i na pfipady, kdy na zboZi, na které se vztahuje zaruka, nebyl vystaven zaruénf list nebo spotfebiteli nebyl dodan.

Spotrebitel ma zakonné prévo bezplatné uplatnit u proddvajictho zaruéni ndroky v pfipadé nevyhovujiciho zboZi. Zéruka nevylucuje prava
spotrebitele vyplyvajici ze zékonné zéruky za shodu vyrobku.

Platnost

Z&ruka se nevztahuje na:

1. mechanickd poskozeni a zavady zplisobené nespravnym uzivanim a tdrzbou;
2. zévady zplisobené vy$si moc;

3. spotiebni materidl.

Zaruka je platnd v zemi, ve které byl vyrobek zakoupen, a Ize ji uplatnit v zemi ndkupu nebo u autorizovaného dovozce pro dany trh, jak je uvedeno
v prohla$eni o vyrobku na obalu. Pfi uplatnénf zéruky je povinnou pfilohou faktura vyrobku.

Zéruka nevyluGuje prdva spotfebitele vyplyvajici z odpovédnosti prodavajiciho za vady zboZi. Spotfebitel ma zdkonné pravo uplatnit naroky ze
zéruky v(¢i prodavajicimu bezplatné v pfipadé nesouladu zbozi.

Zaruéni doba ¢ini 24 mésicd. Servis je poskytovén dovozcem pro kazdou konkrétni trh.
Postup pfi reklamaci

Spotrebitel si uplatiiuje zaruku na misté prodeje, kde bylo zbozi zakoupeno, nebo na jiném prodejnim misté prodavajiciho ve stejné zemi, kde
bylo zboZi zakoupeno. Spotfebitel podepiSe reklamaéni formuldf na prodejnim misté a predloZi jej proddvajicimu. Poskytovatel zéruky bude
spotrebitele kontaktovat do 5 pracovnich dnl od obdrZeni reklamace.

Spotfebitel miZe ziskat informace o svych pravech a postupu pfi uplatnéni zaruky kontaktovanim zakaznické podpory, a to bud e-mailem na
e-mailové adrese info@vitapur-home.cz, nebo telefonicky na ¢isle +420 228 889 083.

Pozarucni tdrzba, servis a nahradni dily
Doba pro zajisténi servisu, idrzby a ndhradnich dild je 3 roky od konce zarucni doby.
Nézev vyrobku:

Datum dodani:



Benutzerhandbuch: Slushy-Maschine Rosmarino

Bitte lesen Sie dieses Benutzerhandbuch vor dem Gebrauch sorgfaltig durch und bewahren Sie es zum spateren Nachschlagen auf.

1. WARNUNGEN UND SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

- Dieses Gerat ist nur fiir den normalen Hausgebrauch bestimmt. Verwenden Sie das Gerét nicht fir andere Zwecke als die, fiir die es bestimmt
ist.

« Wenn das Geradt unsachgemal oder fiir professionelle oder semiprofessionelle Zwecke verwendet wird oder wenn es nicht gemaf der
Bedienungsanleitung benutzt wird, erlischt die Garantie.

« Dieses Gert ist nicht dafiir bestimmt, durch Personen (einschlieRlich Kinder) mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder durch Personen, die unerfahren oder nicht mit dem Gerat vertraut sind, benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine
flir ihre Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.

- Bewahren Sie das Gerédt und das Netzkabel aullerhalb der Reichweite von Kindern auf. Beaufsichtigen Sie Kinder in der Nahe des Geréts immer,
um Unfalle oder Missbrauch zu vermeiden.

« Vergewissern Sie sich vor der Verwendung des Gerdts, dass die Stromversorgung dem erforderlichen Spannungsbereich entspricht (220-240
V, 50-60 Hz). Verwenden Sie das Gerét nicht bei falscher Spannung.

« SchlieBen Sie das Gerét an eine ordnungsgemaf geerdete Steckdose an.

« Uberpriifen Sie das Gerét und das Netzkabel regelmafig auf Schaden. Sollte ein Teil des Gerits beschadigt sein, stellen Sie die Verwendung
ein und wenden Sie sich an den Kundendienst.

- Dieses Gerdt ist nicht wasserdicht. Setzen Sie es nicht Feuchtigkeit, Wasser oder anderen Fliissigkeiten aus. Bedienen Sie das Gerat niemals
mit nassen Handen, um elektrische Gefahren zu vermeiden.

« Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie das Gerat nicht benutzen und bevor Sie es reinigen oder Teile montieren/demontieren.

- Stellen Sie das Gerat auf eine stabile, ebene Flache. Der maximale Neigungswinkel sollte 45° nicht tiberschreiten. Stellen Sie das Gerét nicht
auf den Kopf oder auf eine unebene Fldche, da dies seine Leistung und Sicherheit beeintrdchtigen kann.

+ Die Slushy-Maschine funktioniert am besten bei Temperaturen zwischen 10°C und 40°C. Vermeiden Sie die Verwendung des Geréts in
Bereichen mit hoher Luftfeuchtigkeit oder Nasse.

- Vermeiden Sie es, die Liiftungsaffnungen zu blockieren, da dies zu einer Uberhitzung des Geréts fiihren kann.

« Das Gerit verfiigt iiber einen eingebauten Uberhitzungsschutz. Vermeiden Sie es, das Gerét {iber einen langeren Zeitraum laufen zu lassen,
ohne ihm Zeit zum Abkiihlen zu geben.

- Verwenden Sie das Gerat nur fiir die Zubereitung von Slushies oder gefrorenen Getranken.
+ Fillen Sie den Behdlter nicht tber die Linie MAX FILL hinaus.
« Geben Sie keine gefrorenen Friichte, gefrorenes Gemdise oder Eis in das Gerét. Fiigen Sie keine heilen Zutaten hinzu.

« Ziehen Sie vor dem Reinigen immer den Netzstecker des Gerats. Tauchen Sie das Geréat niemals in Wasser ein. Reinigen Sie die Oberflachen
nur mit einem feuchten Tuch und einem milden Reinigungsmittel.

« Bewahren Sie das Gerét an einem trockener Liihlan Nrt anf

2. PRODUKTPRASENTATION
1 Behalter

2 Deckel

3 Handgriff

4 Auslauf

—

5 Schnecke

6 Kondenswasserschale
7 Maschenfilter

8 Tropfschale

9 Temperatur-Einstellung

10 Bedienfeld



11 Kihleinheit
12 Behélterverriegelungsgriff

13 Haupteinheit

3. VOR DER ERSTEN BENUTZUNG

a) Packen Sie das Gerét aus und Uberpriifen Sie es auf sichtbare Schaden. Vergewissern Sie sich, dass alle Teile enthalten sind.
b) Wischen Sie das Gerat mit einem weichen, feuchten Tuch ab. Trocknen Sie es griindlich ab.

¢) Waschen Sie alle abnehmbaren Teile in warmer Seifenlauge. Griindlich ausspiilen und an der Luft trocknen lassen.
d) Stellen Sie die Slushy-Maschine auf eine stabile, ebene Flache.

e) Kippen Sie das Gerét nicht in einem Winkel von mehr als 45° und stellen Sie es nicht auf den Kopf.

f) Setzen Sie die Kondenswasserschale ein, indem Sie sie in die Rillen unter der Kiihleinheit schieben.

g) Befestigen Sie die Schnecke, indem Sie sie tiber die Kiihleinheit schieben und drehen, bis sie einrastet.

h) Schieben Sie den Behélter mit dem Verriegelungsgriff nach oben iber die installierte Schnecke und die Kiihleinheit.
i) Verriegeln Sie den Behalter, indem Sie den Verriegelungsgriff nach vorne schieben.

j) Setzen Sie die Tropfschale mit dem Maschenfilter in die Vorderseite des Hauptgeréts ein, bis sie einrastet.

k) Lassen Sie das Geréat 6 Stunden lang stehen, bevor Sie es zum ersten Mal einschalten.

4. BETRIEB
a) SchlieRen Sie das Gerét an. Sie horen einen Piepton, der anzeigt, dass das Gerat eingeschaltet ist.

b) Offnen Sie den Deckel und geben Sie Ihre Zutaten hinein. Die besten Ergebnisse erzielen Sie, wenn Sie gekiihlte Fliissigkeiten oder gemischte
Zutaten verwenden. SchlieRen Sie dann den Deckel.

c) Driicken und halten Sie die Taste "Meni" 3 Sekunden lang. Der Bildschirm leuchtet mit einem Signalton auf und das Display zeigt “-" an und
wechselt in den Standby-Modus.

d) Driicken Sie leicht auf die “Menu'-Taste, um durch die verschiedenen voreingestellten Modi zu schalten: Ice cream (Eiscreme), Slush, Spiked
Slush, Frappé, Milkshake (Milchshake), Chilled juice (gekiihlter Saft). Der ausgewahlte Modus blinkt.

e) Nach 5 Sekunden wechselt das Gerét in den gewahlten Modus, und die entsprechende Anzeigeleuchte beginnt kontinuierlich zu blinken.

f) Mit den Tasten + und - kdnnen Sie die Temperatur nach Belieben senken (+) oder erhéhen (-). Je niedriger die Temperatur, desto dicker wird
die Textur. Die Temperatureinstellung kann jederzeit wahrend des Betriebs angepasst werden.

g) Die LED fiir die Temperatureinstellung blinkt langsam, wahrend das Getrank auf die von lhnen eingestellte Temperatur gefriert. Sobald das
Getrank die gewiinschte Temperatur erreicht hat, leuchtet die LED kontinuierlich.

h) Die Herstellung von Getrdnken kann zwischen 15 und 60 Minuten dauern.

i) Wahrend des Betriebs konnen Sie die Meniitaste driicken, um das Gerat anzuhalten. Wenn das Gerat pausiert, bleibt der aktuelle Modus
gesperrt, aber Sie konnen die Temperatur weiterhin mit den Tasten + und - einstellen.

j) Drehen Sie den Griff zum Ausgeben um 90 Grad im Uhrzeigersinn. Wenn Sie fertig sind, drehen Sie den Griff gegen den Uhrzeigersinn, um das
Auslassloch zu schlieRen.

k) Driicken Sie die Taste "Menii’, um in den Standby-Modus zu gelangen. Halten Sie diese Taste gedriickt, um das Gerat auszuschalten.
) Driicken Sie die Taste “Timer’, um die automatische Einschaltzeit einzustellen (von 1 bis 12 Stunden).

m) Driicken Sie die Taste "Clean’, um einen 3-miniitigen Spiilgang zu starten.

n) Ziehen Sie nach dem Gebrauch den Netzstecker des Geréts.

0) HINWEIS: Um die perfekte Slush-Konsistenz zu erreichen, muss Ihre Mischung mindestens 4 % Zucker enthalten. Wenn Sie die Voreinstellung
Spiked Slush verwenden, sollte der Alkoholgehalt Ihrer Mischung zwischen 2,8 % und 16 % liegen, um ein ordnungsgemaBes Gefrieren zu
gewahrleisten. Zu wenig Zucker oder zu viel Alkohol kann dazu fiihren, dass der Slush nicht richtig gefriert.

5. REINIGUNG UND WARTUNG

a) Stellen Sie sicher, dass das Gerat vor der Reinigung ausgeschaltet und der Netzstecker gezogen ist. Lassen Sie das Gerédt vor der Handhabung



vollstandig abkihlen.

b) Die besten Ergebnisse erzielen Sie, wenn Sie vor dem Zerlegen und Reinigen den 3-Minuten-Spiilgang verwenden. Driicken Sie die Taste
“Reinigen” und fiillen Sie warmes Wasser (nicht tiber 60°C) bis zur maximalen Fiilllinie (1,6 ) ein. Lassen Sie das Wasser sofort nach dem
Einfiillen langsam aus dem Behalter laufen. Stoppen Sie den Spiilzyklus durch Driicken der Taste “Clean”.

c) Verwenden Sie ein feuchtes Tuch, um die AuRenseite des Gerdts abzuwischen. Vermeiden Sie die Verwendung von Scheuermitteln oder
chemischen Produkten, da diese die Oberfliche beschadigen kénnen.

d) Verwenden Sie bei Bedarf einen weichen Schwamm oder ein weiches Tuch, um die internen Komponenten zu reinigen, und vermeiden Sie es,
den Motor oder die elektrischen Teile direkt mit Wasser in Bertihrung zu bringen.

e) Waschen Sie die abnehmbaren Teile mit warmem Wasser und einem milden Reinigungsmittel. Griindlich abspiilen und vor dem Zusammenbau
vollstandig trocknen.

f) Lagern Sie das Geréat nach der Reinigung an einem trockenen, kiihlen Ort. Stellen Sie sicher, dass alle Teile vor der Lagerung vollstandig
trocken sind.

g) Bewahren Sie das Gerét in aufrechter Position auf. Bewahren Sie das Geréat an einem trockenen, beliifteten Ort und auBerhalb der Reichweite
von Kindern auf.

6. FEHLERSUCHE
PROBLEM MOGLICHE URSACHE MOGLICHE LOSUNG
Das Gerat ldasst sich | Das Gerat ist nicht richtig eingesteckt. Vergewissern Sie sich, dass das Gerét fest an eine
nicht einschalten. funktionierende Steckdose angeschlossen ist.

Priifen Sie, ob die Stromquelle funktioniert. Wenn
das Problem weiterhin besteht, versuchen Sie, eine
andere Steckdose zu verwenden.

Der Motor oder der Kompressor ist iiberhitzt, oder
das Gerét ist zu lange in Betrieb gewesen.

Das Gerat verfiigt Uber einen eingebauten
Uberhitzungsschutz und schaltet sich automatisch
aus, um Schaden zu vermeiden. Warten Sie, bis das
Gerét abgekihlt ist, bevor Sie es wieder einschalten.

Das Gerit schaltet
sich nach dem Start
aus.

Falsche Temperatur oder die Mischung enthalt zu
viel Fltssigkeit.

Stellen Sie die Temperatur auf einen niedrigeren Wert
ein, um einen dickeren Slush zu erhalten. Wenn die

Die Konsistenz ist
zu fliissig oder zu

den Fehler "E1" an.

hat schlechten Kontakt.

dick. Mischung zu fliissig ist, reduzieren Sie die Menge der
Fliissigkeit.

Auf dem Display Der Sicherheitsschalter ist nicht richtig Versuchen Sie, den Behalter wieder einzubauen, um

wird der Fehler "EQ" | geschlossen. sicherzustellen, dass er richtig positioniert ist. Wenn

angezeigt. das Problem weiterhin besteht, wenden Sie sich an
den Kundendienst.

Das Display zeigt Der Temperaturfiihler ist moglicherweise lose oder | Kontaktieren Sie den Kundendienst.

Auf dem Display
wird der Fehler "E2"
angezeigt.

Maglicherweise liegt ein Kurzschluss im
Temperaturfiihler vor.

Kontaktieren Sie den Kundendienst.

7. TECHNISCHE DATEN

Napét: 220-240V
Frekvence: 50-60 Hz
Teplota skladovani: -10do +60 °C
Chladici kvapalina: R290,21g
Casovat: 1-12h
MinimalIni napInéni: 051
Maximalni naplnéni: 161




UMWELTFREUNDLICHE ENTSORGUNG
Sie konnen helfen, die Umwelt zu schiitzen!

Denken Sie daran, die ortlichen Vorschriften zu befolgen:
Entsorgen Sie nicht mehr funktionierende elektrische Geréte bei
einer geeigneten Abfallentsorgungsstelle.

GARANTIE

Der Garantiegeber und autorisierte Serviceanbieter, AD Vita d.o.0., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slowenien, verpflichtet sich, dass das
Produkt wahrend der Garantiezeit einwandfrei funktioniert. Die Garantiezeit beginnt mit der Lieferung des Produkts. Wahrend dieser Zeit werden
alle Mangel oder Funktionsstorungen, die bei normalem Gebrauch auftreten, behoben, sofern das Produkt nicht von Personen manipuliert wurde,
die nicht vom Aussteller der Garantiebescheinigung autorisiert sind, und ausschlielilich Original-Ersatzteile verwendet wurden.

Verbraucherrechte

Entspricht das Produkt nicht den Spezifikationen oder den Eigenschaften, die in der Garantiebescheinigung oder Werbebotschaft angegeben sind,
kann der Verbraucher zunachst die Behebung der Mangel verlangen. Werden die Méangel nicht innerhalb von insgesamt 30 Tagen (Bearbeitungsfrist
fiir Reklamationen) ab dem Tag behoben, an dem der Hersteller oder der autorisierte Serviceanbieter den Mangelbehebungsantrag des
Verbrauchers erhalten hat, wird der Garantiegeber und autorisierte Serviceanbieter die Ware kostenlos durch dieselbe, neue und einwandfreie
Ware ersetzen. Die 30-Tage-Frist kann um die kiirzestmdgliche Zeit verldngert werden, die flr die Fertigstellung der Reparatur oder den
Austausch erforderlich ist, jedoch nicht um mehr als 15 Tage. Bei der Festlegung der Verldngerung werden die Art und Komplexitat der Ware,
die Art und Schwere der Nichtkonformitat sowie der erforderliche Aufwand beriicksichtigt. Der Garantiegeber und autorisierte Serviceanbieter
informieren den Verbraucher vor Ablauf der urspriinglichen 30-Tage-Frist tiber die Dauer und Griinde der Verlangerung.

Wenn der Garantiegeber und der autorisierte Serviceanbieter die Ware nicht innerhalb der festgelegten Frist reparieren oder durch eine neue
ersetzen, kann der Verbraucher eine vollstandige Riickerstattung oder eine anteilige Kaufpreisminderung verlangen. Bei einer anteiligen
Kaufpreisminderung wird die Reduzierung im Verhaltnis zur Wertminderung der erhaltenen Ware im Vergleich zur konformen Ware berechnet.

Unabhangig davon kann der Verbraucher eine Riickerstattung des bezahlten Betrags verlangen, wenn die Nichtkonformitat innerhalb von
weniger als 30 Tagen nach der Lieferung der Ware auftritt. Fir ersetzte Waren oder wesentliche Ersatzteile stellt der Garantiegeber und der
autorisierte Serviceanbieter eine neue Garantiebescheinigung aus.

Sollte der Garantiegeber oder der autorisierte Serviceanbieter keine Ersatzware zur voriibergehenden Nutzung bereitstellen, hat der Verbraucher
Anspruch auf Schadensersatz fiir die Nutzungsausfalle ab dem Zeitpunkt des Reparatur- oder Austauschverlangens bis zur Erfiillung.

Die Kosten fiir Materialien, Ersatzteile, Arbeitszeit und Transport, die bei der Reparatur oder dem Austausch der Ware entstehen, tragen der
Garantiegeber und der autorisierte Serviceanbieter.

Die Rechte des Verbrauchers, die auf Basis der Garantiebescheinigung geltend gemacht werden kdnnen, erldschen zwei Jahre nach deren
Ausiibung.

Die gesetzliche Garantie gilt auch dann, wenn keine Garantiebescheinigung fiir ein produktgarantiepflichtiges Gut ausgestellt oder dem
Verbraucher tibergeben wurde. Der Verbraucher hat das Recht, im Falle einer Nichtkonformitat der Ware kostenlose Garantieforderungen
gegen den Verkdufer geltend zu machen. Die Garantie schlieft die gesetzlichen Rechte des Verbrauchers aus der obligatorischen
Produktkonformitdtsgarantie nicht aus.

Giiltigkeit

Die Garantie deckt nicht ab:

1. Mechanische Schaden und Mangel aufgrund unsachgemafer Nutzung und Wartung;
2. Méngel, die durch hohere Gewalt verursacht wurden;

3. Verbrauchsmaterialien.

Die Garantie gilt in dem Land, in dem der Kauf erfolgt ist, und kann am Kaufort oder beim autorisierten Importeur fir diesen Markt geltend
gemacht werden, wie in der Produktdeklaration auf der Verpackung angegeben. Die Rechnung des Produkts ist ein obligatorischer Anhang bei
der Geltendmachung der Garantie.

Die Garantie schlieRt die gesetzlichen Rechte des Verbrauchers hinsichtlich der Haftung des Verkaufers fiir Mangel der Ware nicht aus. Der
Verbraucher hat das Recht, im Falle einer Nichtkonformitat der Ware kostenlose Garantieforderungen gegen den Verkaufer geltend zu machen.

Die Garantiezeit betrdgt 24 Monate. Der Service wird vom Importeur fiir jeden spezifischen Markt erbracht.



Geltendmachung der Garantie

Der Verbraucher macht die Garantie am Verkaufsort geltend, an dem die Ware erworben wurde, oder an einem anderen Verkaufsort des
Verkdufers im selben Land, in dem der Kauf erfolgte. Der Verbraucher unterschreibt ein Beschwerdeformular und iibergibt es dem Verkaufer.
Der Garantiegeber wird den Verbraucher innerhalb von 5 Werktagen nach Erhalt der Beschwerde kontaktieren.

Informationen zu den Rechten und dem Verfahren zur Geltendmachung der Garantie kdnnen iiber den Kundensupport per E-Mail an hilfe@
vitapur.de / hilfe@vitapur.at, oder telefonisch unter +493016639745 / +43720227905 eingeholt werden.

Nachgarantie-Service, Wartung und Ersatzteile
Die Bereitstellung von Service, Wartung und Ersatzteilen ist flir 3 Jahre nach Ablauf der Garantiezeit gewahrleistet.
Produktbezeichnung:

Lieferdatum:



Kasutusjuhend: Slushy masin Rosmarino

Lugege see kasutusjuhend enne kasutamist hoolikalt Iabi ja hoidke see edaspidiseks kasutamiseks alles.

1. HOIATUSED JA OHUTUSABINGUD
+ See seade on ette nahtud ainult tavaliseks majapidamises kasutamiseks. Arge kasutage seda seadet muul otstarbel kui ettenihtud otstarbel.

« Kui seadet kasutatakse valestivéi professionaalsetel véi poolprofessionaalsetel eesmarkidel voi kui seda ei kasutata vastavalt kasutusjuhendile,
kaotab garantii kehtivuse.

+ Seda seadet ei tohi kasutada fiiisilise, sensoorse v6i vaimse puudega isikud (kaasa arvatud lapsed) voi vahese kogemusega voi seadmega
tuttavad isikud, vélja arvatud juhul, kui nende ohutuse eest vastutavad isikud juhendavad neid seadme kasutamise kohta.

+ Hoidke seade ja toitejuhe lastele kittesaamatus kohas. Onnetuste v6i vérkasutamise valtimiseks jalgige alati lapsi seadme laheduses.
« Enne seadme kasutamist veenduge, et toiteallikas oleks ndutavas pingevahemikus (220-240V, 50-60 Hz). Arge kasutage seadet vale pingega.
« Uhendage seade korralikult maandatud pistikupessa.

+ Kontrollige regulaarselt seadet ja toitejuhet kahjustuste suhtes. Kui méni seadme osa on kahjustatud, I6petage selle kasutamine ja vdtke abi
saamiseks iihendust klienditoega.

+ See seade ei ole veekindel. Arge jitke seda niiskuse, vee ega muude vedelike katte. Elektriohu vltimiseks drge kunagi kasutage seadet
margade katega.

- Uhendage seade vooluvdrgust lahti, kui seda ei kasutata ja enne puhastamist v8i osade kokku-/lahtivtmist.

- Asetage seade stabiilsele tasasele pinnale. Maksimaalne kaldenurk ei tohi iiletada 45°. Arge asetage masinat tagurpidi vdi ebatasasele
pinnale, kuna see véib mdjutada selle joudlust ja ohutust.

« Lortne masin to6tab kdige paremini temperatuurivahemikus 10°C kuni 40°C. Valtige seadme kasutamist kohtades, kus on kdrge Shuniiskus
vOi niiskus.

- Vdltige dhutusavade blokeerimist, kuna see vdib pdhjustada seadme ilekuumenemise.

+ Seadmel on sisseehitatud tilekuumenemiskaitse. Valtige seadme pikaajalist kasutamist, andmata sellele aega jahtuda.

+ Kasutage seadet ainult I6rtsi vi kiilmutatud jookide valmistamiseks.

« Arge téitke anumat MAX FILL joonest kdrgemale.

« Enne puhastamist eemaldage seade alati vooluvérgust. Arge kunagi kastke masinat vette. Puhastage pindu ainult niiske lapiga ja drnatoimelise
puhastusvahendiga.

+ Masina hoiustamisel hoidke seda kuivas jahedas kohas.

2. TOOTE ESITLUS
1 Konteiner

2 Kaas

3 Kaepide

4 Véljastustila

5Tigu

6 Kondentatsioonialus
7 Vorkfilter

8 Tilkumisalus

9 Temperatuuri seadistus
10 Juhtpaneel

11 Jahutusseade

12 Mahuti lukustuskdepide
13 Pdhiseade



3. ENNE ESIMEST KASUTAMIST

a) Lahutage kast ja kontrollige nahtavate kahjustuste suhtes. Veenduge, et koik osad on kaasas.
b) Piihkige seadet pehme niiske lapiga. Kuivatage see pohjalikult.

c) Peske koik eemaldatavad osad soojas seebivees. Loputage hoolikalt ja kuivatage ohu kées.
d) Asetage Iortsine masin stabiilsele tasasele pinnale.

e) Arge kallutage seadet suurema kui 45° nurga all ega keerake tagurpidi.

f) Paigaldage kondensatsioonialus, libistades see jahutusseadme all olevatesse soontesse.

g) Kinnitage tigu, libistades seda lile jahutusseadme ja keerates, kuni see paigale lukustub.

h) Kui lukustuskaepide on {leval, libistage konteiner iile paigaldatud teo ja jahutusseadme.

i) Lukustage konteiner oma kohale, liikates lukustuskaepidet ettepoole.

j) Sisestage tilgaalus pohiseadme esiossa, veendudes, et vorkfilter on sees, kuni see klopsatusega paika kldpsab.

k) Enne esmakordset sisselilitamist laske seadmel 6 tundi seista.

4. KASUTAMINE
a) Uhendage seade vooluvdrku. Kuulete piiksu, mis néitab, et masin on sisse liilitatud.

b) Avage kaas ja lisage koostisosad. Parimate tulemuste saavutamiseks kasutage jahutatud vedelikke v6i segatud koostisosi. Seejarel sulgege
kaas.

Milkshake (piimakokteil), Chilled juice (jahutatud mahl). Valitud reziimi tuli vilgub.
e) 5 sekundi parast lilitub seade valitud reziimi ja vastav margutuli hakkab pidevalt vilkuma.

f) Voite kasutada + ja - nuppe, et alandada (+) vGi tGsta (-) temperatuuri vastavalt oma eelistustele. Mida madalam on temperatuur, seda
paksemaks muutub tekstuur. Temperatuuri seadistust saab igal ajal toGtamise ajal reguleerida.

g) Temperatuuri seadistuse LED-tuli vilgub aeglaselt, kui jook kiilmub seatud temperatuurini. Kui jook saavutab soovitud temperatuuri, péleb
LED pidevalt.

h) Jookide valmistamine vgib kesta 15 kuni 60 minutit.

i) Tootamise ajal saate seadme peatamiseks vajutada nuppu Meniili. Peatamisel jaab praegune reziim lukustatuks, kuid temperatuuri saate
siiski reguleerida nuppude + ja - abil.

j) Véljastamiseks podrake kaepidet 90 kraadi paripdeva. Kui olete I6petanud, poorake véljalaskeava sulgemiseks kéepidet vastupdeva.
) Vajutage nuppu “Taimer”, et madrata automaatne sissellitusaeg (1 kuni 12 tundi).

m) 3-minutilise loputuststikli kéivitamiseks vajutage nuppu “Puhasta’.

n) Parast kasutamist eemaldage seade vooluvérgust.

0) MARKUS: Taiusliku I6rtsi konsistentsi saavutamiseks veenduge, et teie sequ sisaldaks vahemalt 4% suhkrut. Spiked Slush eelseadistuse
kasutamisel peaks alkoholisisaldus teie segus olema 2,8-16%, et tagada 6ige kiilmutamine. Liiga vaike suhkur vi liigne alkohol v&ib takistada
[ortsi korralikult kiilmumist.

5. PUHASTAMINE JA HOOLDUS
a) Enne puhastamist veenduge, et seade on alati valja liilitatud ja vooluvdrgust eemaldatud. Enne kasitsemist laske masinal téielikult jahtuda.

b) Parimate tulemuste saavutamiseks kasutage enne lahtivtmist ja puhastamist 3-minutilist loputustsiiklit. Vajutage nuppu “Puhasta’, lisage
sooja vett (mitte le 60°C) kuni maksimaalse téitejooneni (1,6 L). Véljastage vesi anumast aeglaselt parast taitmist. Lopetage loputustsiikkel,
vajutades nuppu “Puhasta”.

c) Kasutage seadme vélispinna piihkimiseks niisket lappi. Valtige abrasiivsete puhastusvahendite voi keemiliste toodete kasutamist, kuna need
voivad pinda kahjustada.

d) Vajadusel kasutage sisemiste komponentide puhastamiseks pehmet kasna véi lappi, véltides mootori véi elektriliste osade otsest
kokkupuudet veega.



e) Peske eemaldatavad osad sooja vee ja pehme pesuvahendiga. Enne kokkupanemist loputage hoolikalt ja kuivatage tdielikult.

f) Pdrast puhastamist hoidke seadet kuivas jahedas kohas. Enne ladustamist veenduge, et kéik osad on taiesti kuivad.

g) Hoidke seadet piistises asendis. Hoida kuivas, ventileeritavas kohas lastele kattesaamatus kohas.

6. TORKEOTSING

PROBLEEM VOIMALIK POHJUS VOIMALIK LAHENDUS
Seade ei liilitu Seade ei ole korralikult vooluvdrku tihendatud. Veenduge, et seade on korralikult tihendatud toctava
sisse. pistikupessa. Kontrollige, kas toiteallikas toGtab. Kui

probleem pisib, proovige kasutada teist pistikupesa.

Seade liilitub parast | Mootor v6i kompressor on lile kuumenenud vi
kaivitamist vilja. masin on liiga kaua togtanud.

Seadmel on sisseehitatud iilekuumenemiskaitse

ja see liilitub kahjustuste valtimiseks automaatselt
vélja. Enne uuesti sisseliilitamist oodake, kuni seade
jahtub.

Konsistents on liiga | Vale temperatuur v6i segus on liiga palju
vedel véi liiga paks. | vedelikku.

Paksema Iortsi saamiseks reguleerige temperatuuri
seadistus madalamale vaartusele. Kui segu on liiga
vedel, vahenda vedeliku kogust.

Ekraanil kuvatakse | Ohutusliiliti ei ole korralikult suletud.
torge “E0”.

Proovige konteiner uuesti kokku panna, et veenduda
selle diges asendis. Kui probleem piisib, votke
tihendust klienditeenindusega.

Ekraanil kuvatakse | Temperatuuriandur véib olla lahti vdi halvasti
torge "E1". tihendatud.

Votke tihendust klienditeenindusega.

Ekraanil kuvatakse | Temperatuurianduris véib olla liihis.
torge "E2".

Votke Gihendust klienditeenindusega.

7. TEHNILINE SPETSIFIKATSIOON

Pinge: 220-240V
Sagedus: 50-60 Hz
Sailitustemperatuur: -10to +60 °C
Jahutusvedelik: R290, 21g
Taimer: 1-12h
Minimaalne tditmine: 05L
Maksimaalne taitmine: 16L

KESKKONNASOBRALIK UTILISEERIMINE

Sina saad aidata kaitsta ja sdasta loodust!

Arge unustage jargida kohalikke eeskirju: visake mittetdotavad
elektriseadmed sobivasse jagtmekaitluskeskusesse.




GARANTII

Garantiiandja ja volitatud teenusepakkuja AD Vita d.o.0., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Sloveenia, kohustub tagama toote laitmatu
toimimise garantiiaja jooksul. Garantiiajal, mis algab toote {ileandmisest, parandame tootel tavaparasel kasutamisel ilmnenud defektid voi
rikked eeldusel, et toodet ei ole rikkunud garantiitunnistuse véljastaja poolt mittevolitatud isikud ja kasutatud on ainult originaalvaruosi.

Tarbija Oigused

Kui kaup, millele on antud garantii, ei vasta spetsifikatsioonidele v&i sellel ei ole garantiitunnistuses vdi reklaamteates margitud omadusi, vdib
tarbija esmalt nduda puuduste parandamist. Kui puudusi ei kdrvaldata kokku 30 paeva jooksul (kaebuse lahendamise tahtaeg) alates paevast,
mil tootja voi volitatud teenusepakkuja sai tarbijalt néude puuduste kérvaldamiseks, asendavad garantiiandja ja volitatud teenusepakkuja kauba
kaubaga. sama, uus ja veatu kaup tasuta. 30-pdevast perioodi saab pikendada liihima remondi vdi asendamise |dpuleviimiseks vajaliku aja vorra,
kuid mitte rohkem kui 15 pdeva vdrra. Pikendatud perioodi méadramisel vetakse arvesse kauba olemust ja keerukust, mittevastavuse laadi ja
raskusastet ning parandamise voi asendamise Idpuleviimiseks vajalikku pingutust. Garantiiandja ja volitatud teenusepakkuja teavitavad tarbijat
pikendamise pdevade arvust ja pikendamise pdhjustest enne esialgse 30-pdevase perioodi [dppemist.

Kui garantiiandja ja volitatud teenusepakkuja ei suuda kaupa méadratud tahtaja jooksul parandada ega asendada uuega, vdib tarbija nduda
tootjalt raha téielikku tagastamist vdi ostuhinna proportsionaalset alandamist. Kui tarbija taotleb hinna proportsionaalset alandamist, on see
proportsionaalne tarbija saadud kauba vaartuse vahenemisega vorreldes kauba vaartusega, mis oleks kauba vastavuse korral.

Séltumata eeltoodust v&ib tarbija nduda garantiiandjalt ja volitatud teenusepakkujalt tasutud summa tagastamist, kui mittevastavus ilmneb
vahem kui 30 padeva jooksul kauba {ileandmisest.

Vahetatud kaubale vdi asendatud kauba olulisele osale uuega vljastab garantiiandja ja volitatud teenusepakkuja uue garantiitunnistuse.

Kui garantiiandja v&i volitatud teenusepakkuja ei anna tarbijale ajutiseks kasutamiseks asenduskaupa, on tarbijal 6igus nduda kahju hiivitamist,
mis tuleneb kauba kasutamise vdimatusest alates hetkest, mil ta taotles parandamist véi asendamist kuni selle Idpetamiseni.

garantiiandja ja volitatud teenusepakkuja.
Tarbija digused, mida saab teostada garantiitunnistuse alusel, aeguvad kahe aasta jooksul alates nende kasutamise kuup&evast.

Kohustuslik garantii kehtib ka juhul, kui garantiid nudvale kaubale ei véljastatud garantiitdendit voi kui seda ei tarnitud tarbijale.

vdlista tarbija Gigusi, mis tulenevad toote nduetele vastavuse kohustuslikust garantiist.
Kehtivus

Garantii ei kata:

1. ebadigest kasutamisest ja hooldusest tingitud mehaanilised kahjustused ja defektid;
2. vadramatu jou tottu tekkinud defektid;

3. kulumaterjalid.

Garantii kehtib riigis, kus ost sooritati ja seda saab taotleda ostukohas véi selle turu volitatud maaletooja juures, nagu on margitud pakendil
olevas tootedeklaratsioonis. Tootearve on garantii taotlemisel kohustuslik lisa.

Garantii ei valista tarbija 6igusi, mis tulenevad miilija vastutusest kauba puuduste eest. Tarbijal on seadusest tulenev igus esitada kauba
lepingutingimustele mittevastavuse korral miiiija vastu tasuta garantiindudeid.

Garantiiaeg on 24 kuud. Iga konkreetse turu jaoks osutab teenust importija.

Garantiinude Menetlus

Hoolduse, hoolduse ja varuosade tagamise aeg on 3 aastat alates garantiiaja I6ppemisest.
Tootenimi:

Tarne kuupdev: ___________



Manuel d'utilisation : Machine a granité Rosmarino

Veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation avant toute utilisation et conservez-le pour référence future.

1. AVERTISSEMENTS ET PRECAUTIONS DE SECURITE
« Cet appareil est destiné a un usage domestique normal uniquement. Ne I'utilisez pas pour autre chose que son usage prévu.

« Sil'appareil est utilisé de maniére incorrecte ou a des fins professionnelles ou semi-professionnelles, ou s'il n'est pas utilisé conformément au
manuel d'utilisation, la garantie devient nulle.

« Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (y compris les enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites, ou des personnes manquant d’expérience ou ne connaissant pas I'appareil, sauf s'il est supervisé ou si des instructions sur son
utilisation sont données par une personne responsable de leur sécurité.

+ Gardez I'appareil et le cordon d'alimentation hors de portée des enfants. Supervisez toujours les enfants pres de I'appareil pour prévenir tout
accident ou mauvaise utilisation.

+ Avant d'utiliser I'appareil, assurez-vous que I'alimentation électrique est dans la plage de tension requise (220-240V, 50-60Hz). N'utilisez pas
I'appareil avec une tension incorrecte.

+ Branchez I'appareil dans une prise électrique correctement mise a la terre.

- Inspectez régulierement I'appareil et le cordon d'alimentation pour vérifier qu'ils ne sont pas endommagés. Si une partie de I'appareil est
endommageée, cessez de I'utiliser et contactez le service clientele pour obtenir de I'aide.

« Cet appareil n'est pas étanche. Ne I'exposez pas a 'humidité, a I'eau ou a tout autre liquide. N'utilisez jamais I'appareil avec les mains mouillées
afin d'éviter tout risque électrique.

+ Débranchez I'appareil lorsqu'il n’est pas utilisé et avant de le nettoyer ou d'assembler/désassembler des pieces.

« Placez I'appareil sur une surface stable et plane. L'angle d'inclinaison maximal ne doit pas dépasser 45°. Ne placez pas I'appareil a I'envers ou
sur une surface irréguliere, car cela pourrait nuire a ses performances et a sa sécurité.

+ La machine 2 granité fonctionne de maniére optimale & des températures comprises entre 10°C et 40°C. Evitez d'utiliser 'appareil dans des
endroits tres humides.

« Evitez d'obstruer les orifices d'aération, car cela peut entrainer une surchauffe de I'appareil.

+ L'appareil est doté d'une protection intégrée contre la surchauffe. Evitez de faire fonctionner I'appareil pendant de longues périodes sans lui
laisser le temps de refroidir.

« N'utilisez I'appareil que pour préparer des slushies ou des boissons glacées.
+ Ne remplissez pas le récipient au-dela de la ligne MAX FILL.
+ N'ajoutez pas de fruits ou de légumes surgelés, ni de glace dans I'appareil. N'ajoutez pas d'ingrédients chauds.

+ Débranchez toujours I'appareil avant de le nettoyer. Ne jamais immerger I'appareil dans I'eau. Nettoyez les surfaces avec un chiffon humide
et un détergent doux uniquement.

« Lorsque vous rangez I'appareil, veillez a le conserver dans un endroit sec et frais.

2. PRESENTATION DU PRODUIT
1 Réservoir

2 Couvercle

3 Poignée

4 Goulotte de distribution

5 Vis sans fin

6 Plateau de condensation

7 Filtre en maille

8 Plateau récupérateur

9 Réglage de température

10 Panneau de commande



11 Unité de refroidissement
12 Poignée de verrouillage du réservoir

13 Unité principale

3. AVANT LA PREMIERE UTILISATION

a) Déballez I'appareil et vérifiez qu'il ne présente aucun dommage visible. Assurez-vous que toutes les pieces sont incluses.

b) Essuyez I'appareil avec un chiffon doux et humide. Séchez-le soigneusement.

c) Lavez toutes les pieces amovibles a I'eau chaude savonneuse. Rincez abondamment et séchez a I'air libre.

d) Placez I'appareil a granité sur une surface stable et plane.

e) N'inclinez pas I'appareil & un angle supérieur a 45° et ne le retournez pas.

f) Installez le bac a condensation en le glissant dans les rainures situées sous I'unité de refroidissement.

g) Fixez la vis sans fin en la faisant glisser sur I'unité de refroidissement et en la faisant tourner jusqu’a ce qu'elle se verrouille en place.
h) Avec la poignée de verrouillage vers le haut, faites glisser le récipient sur la vis sans fin et I'unité de refroidissement installées.

i) Verrouillez le récipient en place en poussant la poignée de verrouillage vers l'avant.

j) Insérez le bac de récupération, en veillant a ce que le filtre en maille soit a l'intérieur, a I'avant de I'unité principale jusqu'a ce qu'il s'enclenche.

k) Laissez I'appareil reposer pendant 6 heures avant de le mettre en marche pour la premiére fois.

4. FONCTIONNEMENT
a) Branchez I'appareil. Vous entendrez un bip indiquant que I'appareil est sous tension.

b) Ouvrez le couvercle et ajoutez vos ingrédients. Pour de meilleurs résultats, utilisez des liquides réfrigérés ou des ingrédients mixés. Refermez
ensuite le couvercle.

c) Appuyez sur le bouton « Menu » pendant 3 secondes. L'écran s'allume avec un bip et affiche « - », entrant ainsi en mode veille.

d) Appuyez légerement sur le bouton « Menu » pour faire défiler les différents modes préréglés : Ice cream (Creme glacée), Slush (Slush), Spiked
slush (Slush alcoolisé), Frappé (Frappé), Milkshake (Milkshake), Chilled juice (Jus de fruits frais). Le voyant du mode sélectionné clignote.

e) Aprés 5 secondes, I'appareil entre dans le mode sélectionné et le voyant correspondant commence a clignoter en continu.

f) Ous pouvez utiliser les boutons + et - pour abaisser (+) ou augmenter (-) la température selon vos préférences. Plus la température est basse,
plus la texture devient épaisse. La température peut étre réglée a tout moment pendant le fonctionnement de I'appareil.

g) Le voyant de réglage de la température clignote lentement pendant que la boisson se fige a la température réglée. Une fois que la boisson a
atteint la température souhaitée, le voyant reste allumé en continu.

h) La préparation des boissons peut prendre de 15 & 60 minutes.

i) Pendant le fonctionnement, vous pouvez appuyer sur la touche “Menu” pour mettre I'appareil en pause. Lorsque I'appareil est en pause, le
mode actuel reste verrouillé, mais vous pouvez toujours régler la température a l'aide des touches + et -.

j) Pour distribuer, tournez la poignée de 90 degrés dans le sens des aiguilles d'une montre. Lorsque vous avez terminé, tournez la poignée dans
le sens inverse des aiguilles d'une montre pour fermer l'orifice de décharge.

k) Appuyez sur la touche « Menu » pour passer en mode veille. Maintenez cette touche enfoncée pour éteindre I'appareil.
) Appuyez sur la touche « Timer » pour régler I'heure de mise en marche automatique (de 1a 12 heures).

m) Appuyez sur la touche « Clean » pour lancer un cycle de ringage de 3 minutes.

n) Débranchez I'appareil aprés utilisation.

0) REMARQUE : Pour obtenir une consistance de granité parfaite, veillez a ce que votre mélange contienne au moins 4 % de sucre. Lorsque vous
utilisez le préréglage « Slush alcoolisé », la teneur en alcool de votre mélange doit étre comprise entre 2,8 % et 16 % pour garantir une congélation
correcte. Un manque de sucre ou un exces d'alcool peut empécher la congélation du granité.

5. NETTOYAGE ET ENTRETIEN

a) Assurez-vous toujours que I'appareil est éteint et débranché avant de procéder au nettoyage. Laissez-le refroidir complétement avant toute
manipulation.



b) Pour de meilleurs résultats, utilisez le cycle de ringage de 3 minutes avant de démonter et nettoyer I'appareil. Appuyez sur la touche « Clean
», ajoutez de I'eau chaude (ne dépassant pas 60 °C) jusqu'a la ligne de remplissage maximale (1,6 L). Faites ensuite couler lentement I'eau du
récipient immeédiatement apres le remplissage. Arrétez le cycle de ringage en appuyant de nouveau sur la touche « Clean ».

c) Utilisez un chiffon humide pour essuyer I'extérieur de I'appareil. Evitez les nettoyants abrasifs ou les produits chimiques, car ils pourraient
endommager la surface.

d) Sinécessaire, utilisez une éponge ou un chiffon doux pour nettoyer les composants internes, en évitant toute exposition directe & I'eau sur
le moteur ou les parties électriques.

e) Lavez les pieces amovibles a I'eau tiede avec un détergent doux. Rincez abondamment et laissez sécher complétement avant de les remonter.
f) Apres le nettoyage, rangez I'appareil dans un endroit frais et sec. Assurez-vous que toutes les pieces soient bien séches avant le rangement.

g) Rangez I'appareil en position verticale, dans un endroit sec, bien ventilé et hors de portée des enfants.

6. DEPANNAGE

PROBLEME CAUSE POSSIBLE SOLUTION POSSIBLE
L'appareil ne L'appareil n'est pas correctement branché. Assurez-vous que l'appareil est bien branché sur
s'allume pas une prise de courant en état de marche. Vérifiez que

la source d'alimentation fonctionne. Si le probleme
persiste, essayez d'utiliser une autre prise.

L'appareil s'éteint Le moteur ou le compresseur a surchauffé, ou L'appareil est doté d'une protection intégrée contre
aprés le démarrage. I'appareil a fonctionné trop longtemps. la surchauffe et s'éteint automatiquement pour éviter
tout dommage. Attendez que I'appareil refroidisse
avant de le remettre en marche.

La consistance est | La température est incorrecte ou le mélange Réglez la température sur une valeur plus basse pour

trop liquide ou trop contient trop de liquide. obten_ir une mousse plus épaisge. Sille mélange est

épaisse. trop liquide, réduisez la quantité de liquide.

L'écran affiche L'interrupteur de sécurité n'est pas correctement Essayez de remonter le conteneur pour vous assurer

I'erreur « EQ ». fermé. qu'il est correctement positionné. Si le probleme
persiste, contactez le service clientéle.

L'écran affiche La sonde de température peut étre desserrée ou Contacter le service clientele.

I'erreur « E1 ». présenter un mauvais contact.

L'écran affiche La sonde de température peut présenter un Contacter le service clientéle.

l'erreur « E2 ». court-circuit.

7. SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Tension : 220-240V
Fréquence : 50-60 Hz
Température de stockage : -10to +60 °C
Liquide de refroidissement : R290, 21g
Minuterie : 1-12h
Remplissage minimum : 05L
Remplissage maximum : 16L

ELIMINATION ECOLOGIQUE
Vous pouvez contribuer a protéger 'environnement !

N'oubliez pas de suivre les réglementations locales : éliminez les équipements électriques hors
d’'usage dans un centre de gestion des déchets approprié.



GARANTIE

Le fournisseur de la garantie et le prestataire de services autorisé, AD Vita d.o.o., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovénie, s'engage
a assurer un fonctionnement parfait du produit pendant la période de garantie. Pendant la période de garantie, qui commence a la livraison
du produit, nous réparerons tous les défauts ou dysfonctionnements du produit qui surviennent dans le cadre d'une utilisation normale, a
condition que le produit n'ait pas été modifié par des personnes non autorisées par I'émetteur du certificat de garantie et que seules des
pieces de rechange d'origine aient été utilisées.

Droits des consommateurs

Si les biens pour lesquels la garantie a été émise ne répondent pas aux spécifications ou ne possedent pas les propriétés indiquées dans
le certificat de garantie ou le message publicitaire, le consommateur peut d'abord demander que les défauts soient corrigés. Si les défauts
ne sont pas résolus dans un délai total de 30 jours (période de résolution des plaintes) a compter du jour ou le fabricant ou le prestataire
de services agréé a recu la demande du consommateur de corriger les défauts, le fournisseur de la garantie et le prestataire de services
agréé remplaceront gratuitement les marchandises par des marchandises identiques, neuves et sans défaut. La période de 30 jours peut
étre prolongée pour la durée la plus courte nécessaire a I'exécution de la réparation ou du remplacement, mais pas plus de 15 jours. Lors
de la détermination de la période de prolongation, la nature et la complexité des biens, la nature et la gravité de la non-conformité et I'effort
nécessaire pour effectuer la réparation ou le remplacement sont pris en compte. Le fournisseur de la garantie et le prestataire de services
agréé informeront le consommateur du nombre de jours de prolongation et des raisons de cette prolongation avant I'expiration de la période
initiale de 30 jours.

Si le fournisseur de garantie et le prestataire de services agréé ne réparent pas les biens ou ne les remplacent pas par des biens neufs dans le
délai imparti, le consommateur peut demander un remboursement intégral au fabricant ou une réduction proportionnelle du prix d'achat. Sile
consommateur demande une réduction proportionnelle du prix, la réduction sera proportionnelle a la diminution de la valeur des biens que le
consommateur a regus, par rapport a la valeur que les biens auraient eue s'ils avaient été conformes.

Indépendamment de ce qui précede, le consommateur peut demander le remboursement du montant payé au fournisseur de la garantie et au
prestataire de services agréé si la non-conformité survient dans un délai inférieur a 30 jours a compter de la livraison des biens.

Pour les marchandises remplacées ou une partie essentielle remplacée par une nouvelle, le fournisseur de garantie et le fournisseur de service
agréé délivreront un nouveau certificat de garantie.

Si le fournisseur de la garantie ou le prestataire de services agréé ne fournit pas au consommateur des biens de remplacement pour une
utilisation temporaire, le consommateur est en droit de demander des dommages-intéréts pour 'impossibilité d'utiliser les biens a partir du
moment ou il a demandé une réparation ou un remplacement jusqu'a ce qu'il soit terminé.

Les colts des matériaux, des pieces de rechange, de la main-d'ceuvre et du transport liés a la réparation des défauts ou au remplacement des
biens par des biens neufs sont couverts par le fournisseur de la garantie et le prestataire de services agréé.

Les droits du consommateur, qui peuvent étre exercés sur la base du certificat de garantie, expirent deux ans aprés la date a laquelle ils ont
été exercés.

La garantie obligatoire s'applique également si aucun certificat de garantie n'a été délivré pour les biens nécessitant une garantie ou s'il n'a
pas été remis au consommateur.

Le consommateur a le droit légal d'introduire gratuitement des demandes de garantie contre le vendeur en cas de non-conformité des biens.
La garantie n'exclut pas les droits du consommateur découlant de la garantie obligatoire de conformité du produit.

Validité

La garantie ne couvre pas

1. les dommages mécaniques et les défauts dus a une utilisation et a un entretien inappropriés ;
2. les défauts dus a la force majeure

3. les matériaux consommables.

La garantie est valable dans le pays ou I'achat a été effectué et peut étre réclamée sur le lieu d'achat ou aupres de I'importateur agréé pour ce
marché, comme indiqué dans la déclaration du produit sur I'emballage. La facture du produit est une piéce jointe obligatoire pour faire valoir
la garantie.

La garantie n'exclut pas les droits du consommateur découlant de la responsabilité du vendeur pour les défauts des biens. Le consommateur
a le droit Iégal d'introduire gratuitement des demandes de garantie contre le vendeur en cas de non-conformité des biens.

La période de garantie est de 24 mois. Le service est assuré par I'importateur pour chaque marché spécifique.
Procédure de réclamation au titre de la garantie

Le consommateur fait valoir la garantie au point de vente oU les biens ont été achetés ou dans un autre point de vente du vendeur dans
le méme pays que celui ol I'achat a été effectué. Le consommateur signe un formulaire de réclamation au point de vente et le soumet au
vendeur. Le fournisseur de la garantie contactera le consommateur dans les 5 jours ouvrables suivant la réception de la réclamation.

Le consommateur peut obtenir des informations sur ses droits et sur la procédure a suivre pour faire valoir la garantie en contactant le service
clientele par courrier électronique a I'adresse info@vitapur.si ou par téléphone au numéro +386 3292 79 90.

Maintenance post-garantie, service et pieces de rechange
Le délai pour assurer le service, I'entretien et les pieces de rechange est de 3 ans a compter de la fin de la période de garantie.

Titredu produit: _

Datedelivraison:______



Prirucnik za korisnike: Aparat za ledeni sok Rosmarino

Molimo da paZljivo progitate ovaj prirucnik za korisnike prije uporabe te da ga sacuvate za buduéu upotrebu.

1. UPOZORENJA | MJERE OPREZA

+ Ovaj uredaj je namijenjen samo za uobicajenu upotrebu u ku¢anstvu. Ne koristite ga za bilo $to drugo osim za njegovu svrhu.

+ Ako se uredaj koristi nepravilno ili u profesionalne ili poluprofesionalne svrhe, ili ako se ne koristi prema korisnickom priru¢niku, jamstvo
postaje nevaljano.

+ Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane osoba (ukljucujuéi djecu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
osobama s nedostatkom iskustva ili onima koji nisu upoznati s njime, osim ako nisu pod nadzorom ili ako im nisu dane upute o uporabi uredaja
od strane osoba odgovornih za njihovu sigurnost.

« Drzite uredaj i kabel za napajanje van dohvata djece. Uvijek drZite djecu pod nadzorom dok su blizu uredaja kako biste sprijecili nesrecu ili
pogresnu upotrebu.

+ Prije koristenja uredaja, pobrinite se da je izvor napajanja unutar potrebnog raspona napona (220-240V, 50-60Hz). Ne koristite uredaj s
neispravnim naponom.

+ Ukljucite uredaj u pravilno uzemljenu elektricnu uticnicu.

« Redovito provjeravajte jesu li uredaj i kabel za napajanje oSteceni. Ako je ijedan dio uredaja o$teéen, zaustavite uporabu i kontaktirajte sluzbu
za korisnike za pomoc.

+ Ovaj uredaj nije vodootporan. Ne izlazite ga vlazi, vodi ili drugim teku¢inama. Nikada ne upravljajte uredajem s mokrim rukama kako biste
sprijecili opasnosti od struje.

« Iskljucite uredaj iz struje kada se ne koristi te prije ¢iS¢enja ili sastavljanja/rastavljanja dijelova.

+ Postavite uredaj na stabilnu i ravnu povrsinu. Maksimalan kut nagiba ne bi trebao preéi 45°. Ne postavljajte stroj naopako ili na neujednacenu
povrsinu jer to moZe utjecati na njegovu izvedbu i sigurnost.

- Aparat za led najbolje radi na temperaturi izmedu 10°C i 40°C. Izbjegavajte koristiti uredaj u podrugjima s visokom viagom.

- Izbjegavajte blokiranje zracnih ventila jer to moZe uzrokovati pregrijavanje uredaja.

« Uredaj ima ugradenu zastitu od pregrijavanja. Izbjegavajte njegov rad na dulje razdoblje bez vremena za hladenje.

« Uredaj koristite samo za izradu ledenih ili zamrznutih napitaka.

+ Nemojte puniti spremnik iznad oznake MAX FILL.

+ Nemojte dodavati zamrznuto voée, zamrznuto povrée ili led u uredaj. Nemojte dodavati vruce sastojke.

- Uvijek istekajte uredaj prije &is¢enja. Nikada ne uranjajte uredaj u vodu. Cistite povréinu samo s vlaznom krpom i blagim deterdzentom.

« Prilikom skladiStenja uredaja, pobrinite se da je na suhom i hladnom mjestu.

2. IZGLED PROIZVODA
1 Spremnik

2 Poklopac

3 Rucka

4 Otvor za lijevak

5 Svrdlo

6 Pladanj za kondenzaciju
7 Filtar s otvorima

8 Pladanj za kapanje

9 Postavka temperature

10 Kontrolna plo¢a

11 Jedinica za hladenje



12 Rucka za zaklju¢avanje spremnika

13 Glavna jedinica

3. PRIJE PRVE UPORABE

a) lzvadite iz pakiranja i provjerite ima li ikakve vidljive Stete. Provierite jesu li svi dijelovi ukljuceni.

b) Obrisite uredaj mekanom i vlaznom krpom. Temeljito ga osusite.

c) Operite sve odvojive dijelove u toploj i sapunastoj vodi. Temeljito ih isperite i osusite na zraku.

d) Postavite aparat za ledeni sok na stabilnu i ujednacenu povrsinu.

e) Nemojte naginjati uredaj na kut veci od 45° ili ga naopako okretati.

f) Umetnite pladanj za kondenzaciju uklizavanjem ga u utore unutar jedinice za hladenje.

g) Spojite svrdlo uklizavanjem ga u jedinicu za hladenjem i okretanjem ga dok se ne zaklju¢a na mjestu.
h) S ruckom za zakljucavanje gore, uklizite spremnik preko umetnutog svrdla i jedinice za hladenje.

i) Zakljucajte spremnik na mjestu guranjem rucke za zakljucavanje prema naprijed.

j) Umetnite pladanj za kapanje, pod uvjetom da je filtar s otvorima unutra, u prednji dio glavne jedinice dok se ne zaklju¢a na mjestu.

k) Dozvolite uredaju da se odmori 6 sati prije nego ga prvi puta ukljudite.

4. RAD
a) Ukljugite uredaj. Cut éete zvuk pistanja koji oznacava da je uredaj ukljugen.
b) Otvorite poklopac i dodajte sastojke. Za najbolje rezultate koristite ohladene tekucine ili pomijeSane sastojke. Zatim zatvorite poklopac.

c) Pritisnite i drzite tipku ,Menu” na 3 sekunde. Zaslon e zasvijetliti s pistanjem te ¢e prikazati ,—', $to znaci da je uSao u stanje pripravnosti.

)
d) Lagano pritisnite tipku ,Menu" kako biste presli preko razlicitih unaprijed postavljenih nacina: Ice cream (Sladoled), Slush (Led), Spiked slush
(Alkoholni led), Frappé (Frape), Milkshake (Milkshake), Chilled juice (Ohladeni sok). Odabrani nacin rada ¢e zasvijetliti.

e) Nakon 5 sekundi uredaj ¢e uéi u odabrani nacin rada i odgovarajuce svjetlo indikatora ¢e poceti kontinuirano treperiti.

f) Mozete koristiti tipke + i — za snizavanje (+) ili povecavanje (-) temperature prema va$oj Zelji. Sto je temperatura niza, to je tekstura gusca.
Postavka temperature moZe se namjestiti bilo kada tijekom rada.

g) LED postavka temperature ¢e polako zatreperiti dok se pice ledi prema Zeljenoj temperaturi. Kada pice dosegne zeljenu temperaturu, LED
¢e kontinuirano svijetliti.

h) Stvaranje pi¢a moze potrajati 15 do 60 minuta.

i) Tijekom rada mozete pritisnuti tipku Menu kako biste zaustavili uredaj. Kada je zaustavljen, trenutni nacin ée ostati namjesten, no vi i dalje
mozete namjestiti temperaturu koristeci + i - tipke.

j) Zadoziranje, okrenite rucku 90 stupnjeva u smjeru kazaljke na satu. Kada je gotovo, okrenite rucku u smjeru suprotnom od kazaljke na satu
kako biste zatvorili otvor za doziranje.

k) Pritisnite tipku ,Menu” za ulazak u stanje pripravnosti. Pritisnite i drZite tu tipku za iskljucivanje uredaja.
) Pritisnite tipku , Timer” za namjestanje automatskog vremena ukljucivanja (od 1 do 12 sati).

m) Pritisnite tipku ,Clean” za pokretanje 3-minutnog ciklusa ispiranja.

n) Iskljudite uredaj iz struje nakon koristenja.

0) OPREZ: Za savrSenu teksturu ledenog soka, pobrinite se da smjesa sadrzi barem 4% $ecera. Kada koristite nacin Alkoholni led, sadrzaj
alkohola u smjesi bi trebao biti izmedu 2,8% i 16% kako biste osigurali pravilno ledenje. Premalo $ecera ili prekomjeran alkohol mogu sprijeciti
ispravno zamrzavanje ledenog soka.

5. CISCENJE | ODRZAVANJE
a) Uvijek se pobrinite da je uredaj iskljucen i iStekan prije ¢i$¢enja. Dopustite uredaju da se u potpunosti ohladi prije rukovodenja.
b) Za najbolje rezultate, koristite 3-minutni ciklus ispiranja prije rastavljanja i ¢i$¢enja. Pritisnite tipku ,Clean" i dodajte toplu vodu (ne preko

60°C) do linije za maksimalnu dopunu (1,6 L). Polako dozirajte vodu iz spremnika odmah nakon punjenja. Zaustavite ciklus ispiranja pritiskom
na tipku ,Clean".



c) Koristite vlaznu krpu za brisanje vanjskog dijela uredaja. Izbjegavajte koristenje abrazivnih sredstava za ¢iscenje ili kemijskih proizvoda jer
oni mogu oStetiti povrsinu.

d) Ako je potrebno, koristite meku spuzvu ili krpu za brisanje unutarnjih sastavnica, izbjegavajuci izravno izlaganje motora ili elektricnih dijelova
vodi.

e) Operite odvojive dijelove toplom vodom i blagim deterdZentom. Temeljito isperite i u potpunosti osusite prije ponovnog sastavljanja.
f) Nakon ¢iscenja, spremite uredaj na suho i hladno mjesto. Pobrinite se da su svi dijelovi suhi prije skladistenja.

g) Spremite uredaj uspravno. Drzite ga na suhom i ventiliranom mjestu, van dohvata djece.

6. RIESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM MOGUCI UZROK MOGUCE RJESENJE

Uredaj se ne pali. Uredaj nije pravilno ukljucen u struju. Pobrinite se da je uredaj sigurno ukljucen u ispravnu
utiénicu. Provjerite radi li izvor napajanja. Ako se
problem nastavi, pokusajte koristiti drugu utiénicu.

Uredaj se gasi Motor ili kompresor se pregrijao, ili stroj predugo Uredaj ima ugradenu zastitu od pregrijavanja i

nakon pocetka radi. automatski ¢e se iskljuciti kako bi se sprijecila

rada. opasnost. Pricekajte da se uredaj ohladi prije
ponovnog ukljucivanja.

Gustoca je Netocna temperatura ili smjesa ima previse Namjestite postavku temperature na nizu vrijednost

prerijetka ili tekucine. za gusci napitak. Ako je smjesa prerijetka, smanjite

pregusta. koli¢inu tekuéine.

Zaslon prikazuje Sigurnosna sklopka nije pravilno zatvorena. Pokusajte ponovno sastaviti spremnik kako biste

gresku ,E0". provjerili je i u ispravnom poloZaju. Ako se problem
nastavi, kontaktirajte sluzbu za korisnike.

Zaslon prikazuje Temperaturna sonda je mozda labava ili nema Kontaktirajte sluzbu za korisnike.

gresku E1”. dovoljan kontakt.

Zaslon prikazuje Temperaturna sonda mozda ima kratki strujni Kontaktirajte sluzbu za korisnike.

gresku E2". krug.

7. TEHNICKE SPECIIFKACIJE

Napon: 220-240V
Frekvencija: 50-60 Hz
Temperatura skladistenja: -10to +60 °C
Rashladno sredstvo: R290, 21g
Brojac¢ vremena: 1-12h
Minimalna dopuna: 05L
Maksimalna dopuna: 16L

EKOLOSKI PRIHVATLJIVO ODLAGANJE
Mozete pomoci zastititi okolis!

Ne zaboravite slijediti lokalne propise: odloZite neispravnu elektricnu opremu u odgovarajuci centar
za odlaganje otpada.



JAMSTVO

Davatelj jamstva i ovlasteni serviser, AD Vita d.0.0., TovarniSka 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenija, obvezuje se osigurati besprijekorno
funkcioniranje proizvoda u jamstvenom roku. Tijekom jamstvenog roka, koji pocinje isporukom proizvoda, popravit ¢emo sve nedostatke ili
kvarove na proizvodu koji se jave tijekom normalne uporabe, pod uvjetom da proizvod nisu dirale osobe koje nije ovlastio izdavatelj jamstvenog
lista te da su koriSteni samo originalni rezervni dijelovi.

Prava potroSaca

Ako roba za koju je izdano jamstvo ne odgovara specifikacijama ili ako nema svojstva navedena u jamstvenom listu ili oglasnoj poruci, potro$ac
moze prvo zahtijevati otklanjanje nedostataka. Ukoliko se nedostaci ne otklone u roku od ukupno 30 dana (rok za rje$avanje reklamacije) od
dana kad je proizvodac ili ovlasteni serviser zaprimio zahtjev kupca za otklanjanje nedostataka, davatelj jamstva i ovlasteni serviser ée besplatno
zamijeniti robu istom, novom i besprijekornom. Razdoblje od 30 dana moZe se produljiti za najkrac¢e potrebno vrijeme potrebno za dovrsetak
popravka ili zamjene, ali ne viSe od 15 dana. Pri odredivanju produzenog roka uzimaju se u obzir priroda i sloZenost robe, priroda i ozhiljnost
nesukladnosti te napor potreban za dovrsetak popravka ili zamjene. Davatelj jamstva i ovlasteni serviser obavijestit ¢e potrosaca o broju dana
za produljenje i o razlozima produljenja prije isteka originalnog roka od 30 dana.

Ako davatelj jamstva i ovlasteni serviser ne uspiju popraviti ili zamijeniti robu novom u zadanom roku, potro$a¢ moZe zatraziti povrat cjelokupnog
iznosa od proizvodaca ili moZe zatraziti razmjerno smanjenje kupoprodajne cijene. Ako potrosac zahtijeva razmjerno smanjenje cijene, snizenje
¢e biti razmjerno smanjenju vrijednosti robe koju je potro$ac primio, u odnosu na vrijednost koju bi roba imala da je uskladena.

Neovisno o navedenom, potro$a¢ moZze zatraZiti povrat placenog iznosa od davatelja jamstva i ovlastenog servisera ako se nesukladnost pojavi
u roku kra¢em od 30 dana od isporuka robe.

Za zamijenjenu robu ili zamijenjeni bitni dio robe novim, davatelj jamstva i ovlasteni serviser izdat ¢e novi jamstveni list.

Ako davatelj jamstva ili ovlasteni serviser ne dostave zamjensku robu potro$acu na privremeno koristenje, potrosa¢ ima pravo traziti naknadu
Stete zbog nemogucnosti koristenja robe od trenutka kad je zatrazio popravak ili zamjenu do isteka.

TroSkove materijala, rezervnih dijelova, rada i prijevoza koji proizlaze iz popravka kvarova ili zamjene robe novom snose davatelj jamstva i
ovlasteni serviser.

Prava potro$aca koja se mogu ostvariti na temelju jamstvenog lista prestaju nakon dvije godine od dana njihova koristenja.
Obvezno jamstvo takoder vrijedi i ako za robu za koju je potrebno jamstvo nije izdan jamstveni list ili ako nije isporu¢ena potro$acu.

Potro$ac ima zakonsko pravo besplatno podnijeti jamstvene zahtjeve protiv prodavatelja u slu¢aju nesukladnosti robe. Jamstvo ne iskljucuje
prava potro$aca koja proizlaze iz obveznog jamstva sukladnosti proizvoda.

Valjanost

Jamstvo ne pokriva:

1. mehani¢ka osteéenja i kvarove uslijed nestrucne uporabe i odrZavanja;
2. nedostatke uzrokovane visom silom;

3. potro$ne materijale.

Jamstvo vrijedi u zemlji u kojoj je obavljena kupnja i moZe se traziti na mjestu kupnje ili kod ovlastenog uvoznika za to trZiste, kao $to je navedeno
na deklaraciji proizvoda na pakiranju. Racun za proizvod je obavezan prilog prilikom ostvarivanja prava na jamstvo.

Jamstvo ne iskljuéuje prava potro$aca koja proizlaze iz odgovornosti prodavatelja za nedostatke robe. Potro§ac ima zakonsko pravo besplatno
podnijeti jamstvene zahtjeve protiv prodavatelja u slu¢aju nesukladnosti robe.

Jamstveni rok je 24 mjeseca. Uslugu pruza uvoznik za svako specifi¢no trziste.
Jamstveni postupak

Potro$ac zahtijeva jamstvo na prodajnom mijestu gdje je roba kupljena ili na drugom prodajnom mjestu prodavatelja u istoj drzavi u kojoj
je obavljena kupnja. Potro$ac¢ na prodajnom mjestu potpisuje obrazac za prigovor i predaje ga prodavatelju. Davatelj jamstva kontaktirat ¢e
potro$aca u roku od 5 radnih dana od primitka prigovora.

Potro$ac se moze informirati o svojim pravima i postupku ostvarivanja jamstva kontaktiranjem korisni¢ke podrske putem e-maila na info@
vitapur.hr ili pozivom na broj +386 1 63 96 612.

Odrzavanje nakon jamstva, servis i rezervni dijelovi
Vrijeme za osiguranje servisa, odrzavanja i rezervnih dijelova je 3 godine od isteka jamstvenog roka.
Naziv proizvoda:

Datum dostave:



Hasznalati utasitas: Rosmarino jégkasakészité

A készlilék haszndlata el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati utasitdst, és 6rizze meg, hogy késébb is tudjon tajékozédni beldle.

1. FIGYELMEZTETESEK ES BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK
+ Ez a késziilék kizarélag szokvanyos hdztartdsi hasznalatra vald. Ne hasznalja a késziiléket a rendeltetésszer(itdl eltéré modon.

+ Ha a késziiléket nem rendeltetésszer(ien, a hasznalati utasitdsnak megfeleléen hasznaljak, illetve ha professzionalis / félprofesszionalis célra
haszndljék, a garancia érvényét veszti.

E késziiléket nem hasznalhatja olyan személy (beleértve a gyerekeket), aki csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességekkel
rendelkezik, nincs elegendd tapasztalata vagy nem ismeri a késziiléket - kivéve ha a késziilék haszndlatét a biztonsdgaért felelds személy
feltigyeli vagy annak hasznalatara megtanitotta.

+ Akésziilékhez és a vezetékhez gyerekek ne férhessenek hozza. Mindig vigyazzon a gyerekekre, ha a késziilék kozelében vannak, hogy elkertilje
a baleseteket vagy a késziilék helytelen hasznalatat.

+ Akésziilék hasznalata el6tt gy6z6djon meg rola, hogy a héldzati dram a kivant jellemzékkel rendelkezik-e (220-240V, 50-60Hz). Ne hasznalja
a késziiléket nem megfeleld feszliltség esetén.

+ A késziiléket megfeleléen foldelt konnektorba dugja.

+ Rendszeresen ellendrizze, hogy nem sériilt-e a késziilék és annak vezetéke. Ha a késziilék barmely része sériilt, sziintesse be a hasznalatat
és segitségért forduljon a vevészolgélathoz.

+ Ez a készlilék nem vizdll6. Ne érje nedvesség, viz vagy més folyadék. Az aramiités elkeriilése érdekében soha ne mikdodtesse a késziiléket
vizes kézzel.

+ Akésziiléket huzza ki a konnektorbdl, ha nem haszndlja, valamint tisztitds és dssze- vagy szétszerelés el6tt.

+ A készliléket stabil, sik feliiletre helyezze. A maximalis d6lésszog nem lehet 45°-nal nagyobb. Ne dllitsa a gépet fejjel lefelé vagy egyenetlen
feliiletre, mert ez hatdssal lehet teljesitményére és biztonsdgos mlkddésére.

« Ajégkdsakészit6 gép optimdlis mikodési hémérséklet-tartoménya 10-40°C. Ne haszndlja a késziiléket nagy paratartalmu vagy nyirkos helyen.
+ Ne zérja el a szell6z6nyilasokat, mivel igy a késziilék tilmelegedhet.

« A késziilék beépitett tilmelegedés elleni védelemmel rendelkezik. Ne hasznalja a késziiléket huzamos ideig Ugy, hogy kdzben nem hagy idét
a visszah(lésére.

+ Akésziiléket kizarolag jégkasa és jeges italok készitésére hasznalja.
+ Az edényt ne tdltse meg a MAX FILL vonalon felil.
- Ne tegyen a késziilékbe fagyott gylimdlcsot vagy zoldséget, illetve jeget. Ne tegyen bele forré hozzavaldkat.

- Tisztitas elétt mindig huzza ki a késziiléket. Soha ne meritse a gépet vizbe. A feliiletét kizarélag nedves torl6kendével és kimélé hatasu
mosogatdszerrel tisztitsa.

+ Amikor elpakolja a gépet, szdraz és hiivos helyen tarolja.

2. A TERMEK ISMERTETESE
1 Edény

2 Fedél

3 Fogantyu

4 Kionté

5 Kevergspiral

6 Kondenzvizgyjto télca

7 Szlrérécs

8 Csepptdlca

9 Hémérséklet-szabalyzo

10 Vezérlépanel

11 H(téegység



12 Edénylezérd kar

13 F6 egység

3. AZ ELSG HASZNALAT ELOTT

a) Csomagolja ki és ellendrizze, hogy nincs-e rajta lathatd sériilés. GydzGdjon meg rdla, hogy minden része megtaldlhaté a csomagban.
b) Tordlje &t a késziiléket egy puha, nedves térlékendével; majd alaposan szarogassa meg.

c) Az osszes leszerelhetd részét mossa meg meleg, mosogatdszeres vizben. Alaposan oblitse le és hagyja megszéradni.

d) Ajégkasakészitdt stabil, sik feliiletre dllitsa.

e) A késziiléket ne dontse meg 45°-nal nagyobb szdgben és ne dllitsa fejjel lefelé.

f) A kondenzvizgy(ijté talcat a hlitGegység alatti vdjatba cstsztassa be.

g) Akeverdspiralt a hitdegység folé cstsztassa be és forgassa el addig, amig a helyére nem rogzil.

h) Hajtsa fel a lezarokart, és csUsztassa be az edényt a felszerelt keverGspirdl és a hiitéegység folé.

i) Rogzitse az edényt a helyére a lezérdkar eléretoldsaval.

j) Helyezze be a csepptélcét (ligyelve arra, hogy a szirérécs bent legyen) a 6 egység eliilsé részébe, amig kattandssal a helyére nem rogziil.

k) A késziiléket 6 6ran at hagyja &llni, miel6tt elsd alkalommal dram ald helyezi.

4. HASZNALAT
a) Dugja be a készliléket a konnektorba. Csipogé hangjelzést hall, ami jelzi, hogy a gép dram ala keriilt.

b) Nyissa fel a fedelet és tegye be a hozzavaldkat. Az optimalis eredmény érdekében hiitétt folyadékokat vagy turmixolt hozzavaldkat hasznéljon
fel. Ezutdn zdrja le a fedelet.

c) Tartsa 3 mésodpercig lenyomva a "Menu” gombot. A képernyé csipogd hangjelzéssel bekapcsol, a kijelzén pedig “~" lathaté - ekkor
készenléti izemmaodban van a késziilék.

d) A"Menu" gomb finom nyomkodaséval végigléptethet a killonféle elére bedllitott izemmaddokon: Ice cream (Jégkrém), Slush (Jégkésa), Spiked
slush (Alkoholos jégkdsa), Frappé, Milkshake (Jeges turmix), Chilled juice (H(it6tt gyiimdlcslé). A kivalasztott lizemmdd jelzGfénye felvillan.

e) 5mésodperc elteltével a késziilék a kivélasztott izemmaodba 4ll, az annak megfeleld jelzéfény pedig folyamatosan villogni kezd.

f) A+ és - gombokkal igény szerint csokkentheti (+) vagy ndvelheti (-) a h6fokot. Minél alacsonyabb a hémérséklet, annal siir(ibb lesz az éllag.
A hémérséklet a haszndlat sordn barmikor médosithato.

g) A héfokszabdlyozd LED lassan villog, mikozben az ital a bedllitott hémérsékletre hil. Amikor elérte az ital a kivédnt hémérsékletet, a LED
folyamatosan fog vildgitani.

h) Az italok elkészitése 15-60 percet vehet igénybe.

i) A hasznalat soran a "Menu" gomb megnyoméasaval sziineteltetheti a késziilék mlikodését. A sziineteltetés soran az aktualis lizemmadd
megmarad, de a h6fok mddosithaté a + és — gombokkal,

j) Az ital kiontéséhez forgassa el a kart 90°-kal az éramutat¢ jérdséval egyez6 irdnyban. Ha végzett a kiontéssel, a kiont6nyilds lezérdséhoz
forgassa el a kart az éramutatd jarasaval ellentétes iranyban.

k) A “Menu” gomb megnyomasaval készenléti izemmaodba éllithatja a késziiléket; ugyanezen gomb nyomva tartdséval pedig kikapcsolhatja.
) A"Timer” (id6zitd) gomb megnyomasaval bedllithatja az automatikus bekapcsolds idejét (1-12 ra kozott).

m) A “Clean” (tisztitds) gomb megnyomésaval elindithat egy 3 perces oblitési ciklust.

n) Akésziiléket haszndlat utdn hizza ki a konnektorbdl.

0) MEGJEGYZES: A tokéletes kasés éllag érdekében iigyeljen ra, hogy az elegy legalabb 4% cukrot tartalmazzon. Amikor az Alkoholos jégkésa
lizemmaodot hasznalja, az elegy alkoholtartalma 2,8% és 16% kozott legyen a megfeleld fagyas érdekében. Ha tul kevés a cukor vagy tul sok az
alkohol, akkor a kdsa nem fagy meg rendesen.

5. TISZTIiTAS ES KARBANTARTAS

a) Mindig igyeljen ré, hogy a késziilék tisztitds eldtt ki legyen kapcsolva és a konnektorbdl ki legyen htizva. MielGtt nekilatna, varja ki, hogy a
készlilék teljesen lehdljon.



b) Az optimalis eredmény érdekében futtassa le a 3 perces oblitési ciklust a szétszerelés és tisztitas elGtt. Nyomja meg a “Clean” (tisztitas)
gombot, toltse fel meleg (legfeljebb 60°C fokos) vizzel a maximélis tltési szintet jelz6 vonalig (1,6 liter). Lassan ontse ki a vizet az edénybdl
rogton a feltoltést kovetden. A “Clean” gomb megnyomasaval dllitsa le az oblitési ciklust.

c) A késziilék kiilsejét nedves torlGkenddvel tordlje le. Ne hasznaljon strol6 hatésu tisztiteszkdzt vagy vegyszert, mert ezek kért tehetnek a
felliletben.

d) Sziikség esetén puha szivaccsal vagy torlékenddvel tisztitsa a belsd alkatrészeket. A motort és az elektromos részeket ne érje kozvetlentil viz.

e) Az eltdvolithaté részeket meleg vizben, kimél6 hatédst mosogatdszerrel mossa meg, majd alaposan Gblitse le és teljesen szaritsa meg, miel6tt
visszaszereli.

f) Atisztitast kiveten a késziiléket szaraz, hivos helyen tarolja. Ugyeljen rd, hogy minden része teljesen széraz legyen, miel6tt elpakolja.

g) Akésziiléket fiigg6leges, allo pozicioban tarolja; szaraz és jol szell6z6 helyen, ahol gyerekek nem férhetnek hozzd.

6. HIBAELHARITAS
PROBLEM MOGUCI UZROK MOGUCE RJESENJE

Uredaj se ne pali. Uredaj nije pravilno ukljuden u struju. Pobrinite se da je uredaj sigurno ukljucen u ispravnu
utiénicu. Provjerite radi li izvor napajanja. Ako se
problem nastavi, pokusajte koristiti drugu uti¢nicu.

Uredaj se gasi Motor ili kompresor se pregrijao, ili stroj predugo Uredaj ima ugradenu zastitu od pregrijavanja i

nakon pocetka radi. automatski Ce se iskljuciti kako bi se sprijecila

rada. opasnost. Pricekajte da se uredaj ohladi prije
ponovnog ukljucivanja.

Gustoca je Netocna temperatura ili smjesa ima previse Namjestite postavku temperature na nizu vrijednost

prerijetka ili tekucine. za gusci napitak. Ako je smjesa prerijetka, smanjite

pregusta. koli¢inu tekuéine.

Zaslon prikazuje Sigurnosna sklopka nije pravilno zatvorena. Pokusajte ponovno sastaviti spremnik kako biste

gresku ,E0". provjerili je i u ispravnom poloZaju. Ako se problem
nastavi, kontaktirajte sluzbu za korisnike.

Zaslon prikazuje Temperaturna sonda je mozda labava ili nema Kontaktirajte sluzbu za korisnike.

gresku ,E1”. dovoljan kontakt.

Zaslon prikazuje Temperaturna sonda mozda ima kratki strujni Kontaktirajte sluzbu za korisnike.

gresku E2". krug.

7. MUSZAKI JELLEMZOK

Napon: 220-240V
Frekvencija: 50-60 Hz
Temperatura skladistenja: -10to +60 °C
Rashladno sredstvo: R290, 21g
Brojac vremena: 1-12h
Minimalna dopuna: 05L
Maksimalna dopuna: 16L

KORNYEZETBARAT LESELEJTEZES
On is hozzajarulhat a kirnyezet védelméhez!

Feltétlenil tartsa be a helyi el6irasokat: a mar nem m(ikodd elektromos
készliléket az e célra kijeldlt hulladékdtvételi ponton adja le.



GARANCIA

A jotélldsi szolgdltatd és a hivatalos szerviz, AD Vita d.o.0., Tovarnis ka 7b, 3210 Slovenske Konjice, Szlovénia, kitelezettséget vallal annak
biztositasara, hogy a termék hibatlanul mikodjon a jotallasi id6szak alatt. A termék leszallitdsakor kezdddé jotalldsi idészak alatt kijavitjuk
a termékben a normdl hasznélat soran felmeriil§ hibdkat vagy meghibdsoddsokat, feltéve, hogy a terméket nem manipuldlték a jétallasi jegy
kibocsatéja éltal nem felhatalmazott személyek, és hogy csak eredeti potalkatrészeket hasznaltak.

Fogyasztoi jogok

Ha az éruk, amelyekre a jotalldst kiadtdk, nem felelnek meg a specifikdcidknak, vagy nem rendelkeznek a jotallési jegyben vagy a
reklamiizenetben megadott tulajdonsdgokkal, a fogyaszto elészor kérheti a hibék kijavitdsat. Ha a hibdkat nem oldjak meg dsszesen 30 napon
belil (a panaszkezelési id6szak) attol a naptdl szamitva, amikor a gyérté vagy a meghatalmazott szolgaltaté megkapta a fogyaszto kérését a
hibak kijavitdsdra, a jotéllasi szolgaltaté és a meghatalmazott szolgaltaté ingyenesen kicseréli az drukat ugyanazokra, Uj és hibétlan drukra. A 30
napos idészak meghosszabbithatd a javitds vagy csere befejezéséhez sziikséges legrovidebb idére, de legfeljebb 15 napra. A meghosszabbitott
id6tartam meghatarozésakor figyelembe veszik az aruk jellegét és 0sszetettségét, a nem megfeleldség jellegét és sulyossdgat, valamint a
javitas vagy csere elvégzéséhez sziikséges eréfeszitést. A jotallasi szolgaltato és a hivatalos szerviz az eredeti 30 napos hatéridé lejérta el6tt
értesiti a fogyaszt6t a meghosszabbitds napjainak szamarél és a meghosszabbitas okairdl.

Ha a jotéllasi szolgéltato és a meghatalmazott szerviz nem javitja meg vagy cseréli ki az arut a megadott hataridén belil, a fogyasztd teljes
visszatéritést kérhet a gyartdtol, vagy a vételdr ardnyos csokkentését kérheti. Ha a fogyasztd az ar aranyos csokkentését kéri, a csokkentés
arényos lesz a fogyasztd éltal kapott druk értékének csokkenésével, 6sszehasonlitva azzal az értékkel, amelyet az druk akkor kapnanak, ha
megfeleldek lennének.

Afentiektdl fliggetleniil a fogyaszté kérheti a jétallasi szolgaltat6tdl és a meghatalmazott szervizszolgaltatétol a kifizetett sszeg visszatéritését,
ha a meg nem felelés az aru leszallitdsatoél szamitott 30 napon beliil kdvetkezik be.

Akicserélt aruk vagy az aruk lényeges részének cseréjekor a jotallasi szolgdltatd és a hivatalos szerviz 0j j6téllasi jegyet allit ki.

Ha a jotallasi szolgaltatd vagy a meghatalmazott szolgaltatd ideiglenes hasznélatra nem biztosit cseredrut a fogyasztd szémdra, a fogyaszté
jogosult kértéritést kovetelni az éru hasznalhatatlansagaért attdl a pillanattél kezdve, hogy javitast vagy cserét kért, egészen annak befejezéséig.

A hibék javitasabol vagy az druk Ujakra valé cseréjébdl ered6 anyag-, pétalkatrész-, munkaeré- és szallitasi kdltségeket a jotéllasi szolgéltato és
a hivatalos szerviz fedezi.

A fogyaszté jogai, amelyek a j6tallasi jegy alapjan gyakorolhatok, a gyakorlastél szémitott két év elteltével jarnak le.
A kotelezé jotallds akkor is érvényes, ha a jotéllast igénylé drukra nem adtak ki jotéllasi jegyet, vagy ha azt nem szallitotték le a fogyaszténak.

A fogyasztonak torvényes joga van arra, hogy az aruk nem megfeleldsége esetén dijmentesen garancidlis koveteléseket nydjtson be az eladdval
szemben. A jotéllas nem zarja ki a termék megfeleléségének kotelezd jotallasabol eredd fogyasztoi jogokat.

Ervényesség

A jotdllas nem vonatkozik:

1. mechanikai sériilések és hibak a nem megfelelé haszndlat és karbantartds miatt;
2. vis maior dltal okozott hibék;

3. fogydeszkozok.

Ajotéllas abban az orszdgban érvényes, ahol a vasérlas tortént, és a vasarlds helyén vagy az adott piacra felhatalmazott import6rnél igényelhetd,
amint az a csomagoldson feltiintetett terméknyilatkozatban szerepel. A termékszamla a j6tallas igénylésekor kotelezé melléklet.

A jotéllas nem zdrja ki a fogyasztonak az eladénak az aru hibaiért vald felelésségébdl eredé jogait. A fogyasztonak torvényes joga van arra, hogy
az aruk nem megfelelésége esetén dijmentesen garancidlis kdveteléseket nyujtson be az eladéval szemben.

A jotallasi id6 24 honap. A szolgéltatast az importér nydjtja minden egyes piacra vonatkozéan.
Garancidlis igénylési eljards
A fogyaszté a jotallast azon az értékesitési helyen igényli, ahol az &rut megvasarolta, vagy az eladé mésik értékesitési pontjan, ugyanabban

az orszdgban, ahol a vasérlds tortént. A fogyaszté az értékesités helyén aldirja a panasztételi (rlapot, és benyUjtja azt az eladénak. A jétallasi
szolgéltatd a panasz kézhezvételétdl szamitott 5 munkanapon beliil felveszi a kapcsolatot a fogyasztéval.

A fogyaszté a jogairdl és a jotallds érvényesitésének eljardsardl az ligyfélszolgalathoz fordulhat a info@vitapur.hu e-mail cimen vagy a +386 3
29279 90 telefonszémon.

Garancia utani karbantartas, szerviz és pétalkatrészek
A szervizelés, karbantartds és pétalkatrészek biztositasanak ideje a jotallasi id6szak végétdl szamitott 3 év.
Termék megnevezése: ______

Széllitas datuma: ___



IT Manuale utente: Macchina per granite Rosmarino

Leggere attentamente questo manuale prima dell'uso e conservarlo per future consultazioni.

1. AVVERTENZE E PRECAUZIONI DI SICUREZZA
+ Questo prodotto & destinato esclusivamente a un uso domestico. Non utilizzarlo per scopi diversi da quelli previsti.

+ Se il prodotto viene utilizzato in modo errato, per scopi professionali o semi-professionali, 0 se non viene utilizzato secondo le istruzioni
riportate nel presente manuale, la garanzia decade.

+ Questo prodotto non & destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, o prive di
esperienza o conoscenza del prodotto, a meno che non siano supervisionate o istruite sull'utilizzo dello stesso da persone responsabili della
loro sicurezza.

« Tenere il prodotto e il cavo di alimentazione fuori dalla portata dei bambini. Sorvegliare sempre i bambini quando si trovano nelle vicinanze del
prodotto per evitare incidenti o usi impropri.

+ Prima dell'uso, verificare che I'alimentazione elettrica sia conforme ai valori di tensione richiesti (220-240 V, 50-60 Hz). Non utilizzare il
prodotto in presenza di una tensione diversa da quella indicata.

« Collegare il prodotto solo a una presa elettrica dotata di messa a terra.

« Controllare regolarmente il prodotto e il cavo di alimentazione per accertarsi che non presentino danni. In caso di danni a una qualsiasi
componente del prodotto, interrompere I'uso e contattare I'assistenza clienti.

« |l prodotto non & impermeabile. Non esporlo a umidita, acqua o altri liquidi. Non utilizzarlo con le mani bagnate per evitare rischi di scosse
elettriche.

+ Scollegare il prodotto dalla presa quando non in uso, prima della pulizia o del montaggio/smontaggio delle parti.

« Collocare il prodotto su una superficie stabile e piana. L'inclinazione massima consentita e di 45°. Non capovolgere né posizionare il prodotto
su superfici irregolari, poiché cid potrebbe comprometterne il funzionamento e la sicurezza.

- La macchina per granite funziona in modo ottimale a temperature comprese tra 10°C e 40°C. Evitare di utilizzarla in ambienti eccessivamente
umidi o soggetti a condensa.

« Non ostruire le prese d'aria: potrebbe causare il surriscaldamento del prodotto.

« Il prodotto e dotato di protezione contro il surriscaldamento. Evitare di utilizzarlo per periodi prolungati senza pause di raffreddamento.
- Utilizzare il prodotto esclusivamente per preparare granite o bevande ghiacciate.

- Non superare la linea di riempimento massimo (MAX FILL) del contenitore.

- Non aggiungere frutta o verdura congelata, né cubetti di ghiaccio. Non introdurre ingredienti caldi.

« Prima di effettuare la pulizia, scollegare sempre il prodotto dalla presa elettrica. Non immergere mai il prodotto in acqua. Pulire le superfici
esclusivamente con un panno umido e un detergente delicato.

« Durante i periodi di inutilizzo, conservare il prodotto in un luogo fresco e asciutto.

2. PRESENTAZIONE DEL PRODOTTO
1 Contenitore

2 Coperchio

3 Maniglia

4 Beccuccio di erogazione

5 Coclea

6 Vaschetta per la condensa

7 Filtro a rete

8 Vaschetta raccogligocce

9 Regolazione della temperatura

10 Pannello di controllo

11 Unita di raffreddamento



12 Maniglia di blocco del contenitore

13 Unita principale

3. PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

a) Rimuovere il prodotto dalla confezione e verificare che non presenti danni visibili. Assicurarsi che tutte le componenti siano incluse.
b) Pulire il prodotto con un panno morbido e umido. Asciugarlo con cura.

c) Lavare tutte le parti rimovibili in acqua tiepida e sapone. Risciacquare abbondantemente e lasciar asciugare all'aria.

d) Posizionare la macchina per granite su una superficie stabile e piana.

e) Non inclinare il prodotto oltre i 45° e non capovolgerlo.

f) Installare la vaschetta per la condensa facendola scorrere nelle apposite scanalature situate sotto l'unita di raffreddamento.

g) Fissare la coclea facendola scorrere sopra I'unita di raffreddamento e ruotandola fino a bloccarla in posizione.

h) Con la maniglia di blocco sollevata, far scorrere il contenitore sopra la coclea e I'unita di raffreddamento gia installate.

i) Bloccare il contenitore spingendo in avanti la maniglia di blocco.

j) Inserire la vaschetta raccogligocce nella parte frontale dell'unita principale, assicurandosi che al suo interno sia presente il filtro a rete, fino
a sentire uno scatto.

k) Attendere 6 ore prima di accendere il prodotto per la prima volta.

4. FUNZIONAMENTO
a) Collegare la macchina per granite alla presa di corrente. Un segnale acustico indichera che il prodotto & acceso.
b) Aprire il coperchio e versare gli ingredienti. Per risultati ottimali, utilizzare liquidi freddi o ingredienti gia frullati. Chiudere il coperchio.

c) Tenere premuto il pulsante "Menu” per 3 secondi. Il display si illuminera, emettera un segnale acustico e mostrera "', indicando I'accesso
in modalita standby.

d) Premere leggermente il pulsante “Menu" per scorrere tra le diverse modalita preimpostate: Ice cream (Gelato), Slush (Granita), Spiked slush
(Granita corretta), Frappé, Milkshake, Chilled juice (Succo refrigerato). La modalita selezionata lampeggera.

e) Dopo 5 secondi, il prodotto entrera nella modalita selezionata e la spia corrispondente iniziera a lampeggiare in modo continuo.

f) E possibile utilizzare i tasti + e - per abbassare (+) o alzare (-) la temperatura secondo le proprie preferenze. Pili bassa & la temperatura, pil
densa sara la consistenza della bevanda. La temperatura pud essere regolata in qualsiasi momento durante il funzionamento.

g) IILED della temperatura lampeggera lentamente durante la fase di raffreddamento. Quando la bevanda raggiunge la temperatura desiderata,
il LED diventera fisso.

h) La preparazione delle bevande puo richiedere da 15 a 60 minuti.

i) Durante il funzionamento, & possibile premere il pulsante "Menu" per mettere in pausa il prodotto. Durante la pausa, la modalita corrente
rimane attiva, ma e comunque possibile regolare la temperatura tramite i tasti + e -.

j) Per erogare la bevanda, ruotare la maniglia di 90 gradi in senso orario. Al termine, ruotare la maniglia in senso antiorario per chiudere il foro
di uscita.

k) Premere il pulsante "Menu" per tornare in modalita standby. Tenere premuto lo stesso pulsante per spegnere il prodotto.
) Premere il pulsante “Timer” per impostare |'accensione automatica (da 1a 12 ore).

m) Premere il pulsante “Clean” per avviare un ciclo di risciacquo della durata di 3 minuti.

n) Dopo 'uso, scollegare sempre il prodotto dalla presa di corrente.

0) NOTA: per ottenere una granita dalla consistenza perfetta, assicurarsi che la miscela contenga almeno il 4% di zucchero. Quando si utilizza
la modalita Spiked Slush (Granita corretta), il contenuto alcolico deve essere compreso tra il 2,8% e il 16%. Una quantita insufficiente di zucchero
o0 eccessiva di alcol potrebbe impedire il corretto congelamento della miscela.

5. PULIZIA E MANUTENZIONE

a) Assicurarsi sempre che il prodotto sia spento e scollegato dalla corrente prima di effettuare la pulizia. Lasciare raffreddare completamente
la macchina per granite prima di maneggiarla.



b) Per risultati ottimali, eseguire il ciclo di risciacquo di 3 minuti prima di smontare e pulire la macchina per granite. Premere il pulsante “Clean’,
aggiungere acqua calda (temperatura non superiore a 60°C) fino alla linea di riempimento massimo (1,6 L). Erogare lentamente I'acqua dal

contenitore subito dopo il riempimento. Interrompere il ciclo premendo nuovamente il pulsante “Clean”.

c) Pulire I'esterno del prodotto con un panno umido. Evitare I'uso di detergenti abrasivi o prodotti chimici, poiché potrebbero danneggiare le

superfici.

d) Se necessario, utilizzare una spugna morbida o un panno per pulire le componenti interne, evitando il contatto diretto dell'acqua con il motore

o le parti elettriche.

e) Lavare le parti rimovibili con acqua tiepida e un detergente delicato. Risciacquare con cura e asciugare completamente prima di montare di

nuovo le parti.

f) Dopo la pulizia, conservare il prodotto in un luogo fresco e asciutto. Assicurarsi che tutte le parti siano completamente asciutte prima di

riporlo.

g) Conservare il prodotto in posizione verticale e in un ambiente asciutto e ben ventilato, fuori dalla portata dei bambini.

6. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEMA

POSSIBILE CAUSA

POSSIBILE SOLUZIONE

Il prodotto non si
accende.

Il prodotto non e correttamente collegato alla
presa.

Assicurarsi che il prodotto sia saldamente inserito in
una presa funzionante e che la fonte di alimentazione
sia attiva. Se il problema persiste, provare con
un‘altra presa.

Il prodotto si
spegne dopo
I'avvio.

Il motore o il compressore si & surriscaldato,
oppure il prodotto e rimasto in funzione troppo
a lungo.

Il prodotto & dotato di una protezione contro il
surriscaldamento e si spegne automaticamente
per evitare danni. Attendere che si raffreddi
completamente prima di riaccenderlo.

La bevanda &
troppo liquida o
troppo densa.

Temperatura errata o miscela troppo liquida.

Impostare una temperatura pil bassa per ottenere
una granita pit densa. Se la miscela e troppo liquida,
ridurre la quantita di liquido.

Il display mostra
I'errore “E0”.

L'interruttore di sicurezza non e correttamente
chiuso.

Provare a rimontare il contenitore, assicurandosi
che sia posizionato correttamente. Se il problema
persiste, contattare I'assistenza clienti.

Il display mostra
I'errore “E1".

La sonda di temperatura potrebbe essersi
allentata o avere un contatto difettoso.

Contattare I'assistenza clienti.

Il display mostra
I'errore “E2".

Possibile cortocircuito della sonda di temperatura.

Contattare I'assistenza clienti.

7. SPECIFICHE TECNICHE

Tensione: 220-240V
Frequenza: 50-60 Hz
Temperatura di conservazione: da-10a+60°C
Gas refrigerante: R290,21 g
Timer: 1-12 ore
Riempimento minimo: 05L
Riempimento massimo: 16L
SMALTIMENTO ECOLOGICO

Anche voi potete contribuire a proteggere I'ambiente!

Ricordate di seguire le normative locali: smaltite le apparecchiature elettriche non
funzionanti presso un centro di raccolta rifiuti idoneo.




GARANZIA

Il fornitore della garanzia e del servizio di assistenza autorizzato, AD Vita d.0.0., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenia, si impegna
a garantire il perfetto funzionamento del prodotto durante il periodo di garanzia. Durante questo periodo, che inizia alla consegna del prodotto,
provvederemo a riparare qualsiasi difetto o malfunzionamento del prodotto che si verifichi durante il normale utilizzo, a condizione che il
prodotto non sia stato manomesso da persone non autorizzate dall'emittente del certificato di garanzia e che siano stati utilizzate solo parti di
ricambio originali.

Diritti dei consumatori

Se i prodotti per i quali e stata rilasciata la garanzia non soddisfano le specifiche o non possiedono le proprieta dichiarate nel certificato

di garanzia o nel messaggio pubblicitario, il consumatore pud in primo luogo richiedere la correzione dei difetti. Se i difetti non vengono

risolti entro un totale di 30 giorni (il periodo di risoluzione del reclamo) dal giorno in cui il produttore o il fornitore di assistenza autorizzato

ha ricevuto la richiesta da parte del consumatore di correggere i difetti, il fornitore della garanzia e il fornitore di assistenza autorizzato
sostituiranno gratuitamente i prodotti con prodotti identici, nuovi e privi di difetti. Il periodo di 30 giorni puo essere esteso per il tempo minimo
necessario a completare la riparazione o la sostituzione, ma per non pit di 15 giorni. Nel determinare il periodo di proroga, si tiene conto

della natura e della complessita dei prodotti, della natura e della gravita della non conformita e dellimpegno necessario per completare la
riparazione o la sostituzione. Il fornitore della garanzia e il fornitore di assistenza autorizzato comunicheranno al consumatore il numero di
giorni di proroga e le ragioni della stessa prima della scadenza del periodo originale di 30 giorni.

Se il fornitore della garanzia e il fornitore di assistenza autorizzato non riparano o sostituiscono i prodotti con altri nuovi entro il periodo
stabilito, il consumatore puo richiedere un rimborso completo al produttore o una riduzione proporzionale del prezzo di acquisto. Se

il consumatore richiede una riduzione del prezzo, tale riduzione sara proporzionale alla diminuzione del valore dei prodotti ricevuti dal
consumatore rispetto al valore che i prodotti avrebbero se fossero conformi.

Indipendentemente da quanto sopra, il consumatore puo richiedere un rimborso dell'importo pagato al fornitore della garanzia e al fornitore di
assistenza autorizzato se la non conformita si verifica entro 30 giorni dalla consegna dei prodotti.

Per i prodotti sostituiti o per una parte essenziale dei prodotti sostituita con una nuova, il fornitore della garanzia e il fornitore di assistenza
autorizzato emetteranno un nuovo certificato di garanzia.

Se il fornitore di garanzia o il fornitore di assistenza autorizzato non fornisce al consumatore prodotti sostitutivi per uso temporaneo, il
consumatore ha il diritto di richiedere un risarcimento per I'impossibilita di utilizzare i prodotti dal momento in cui ha richiesto la riparazione o
la sostituzione fino al completamento della stessa.

| costi per materiali, ricambi, manodopera e trasporto derivanti dalla riparazione dei difetti o dalla sostituzione dei prodotti con altri nuovi sono
coperti dal fornitore della garanzia e dal fornitore di assistenza autorizzato.

| diritti del consumatore, che possono essere esercitati sulla base del certificato di garanzia, scadono due anni dopo la data di esercizio.

La garanzia obbligatoria si applica anche se non ¢ stato emesso alcun certificato di garanzia per i prodotti che richiedono una garanzia o se
non e stato consegnato al consumatore.

I consumatore ha il diritto legale di presentare gratuitamente reclami di garanzia nei confronti del venditore in caso di non conformita dei
prodotti. La garanzia non esclude i diritti del consumatore derivanti dalla garanzia obbligatoria di conformita del prodotto.

Validita

La garanzia non copre:

1. danni meccanici e difetti causati da uso e manutenzione impropri;
2. difetti derivanti da cause di forza maggiore;

3. materiali di consumo.

La garanzia e valida nel Paese in cui & stato effettuato I'acquisto e puo essere richiesta presso il luogo di acquisto o presso l'importatore
autorizzato per quel mercato, come indicato nella dichiarazione del prodotto sulla confezione. La fattura del prodotto e un allegato
obbligatorio per richiedere la garanzia.

La garanzia non esclude i diritti del consumatore derivanti dalla responsabilita del venditore per i difetti dei prodotti. Il consumatore ha il diritto
legale di presentare gratuitamente reclami di garanzia nei confronti del venditore in caso di non conformita dei prodotti.

Il periodo di garanzia e di 24 mesi. L'assistenza & fornita dall'importatore per ciascun mercato specifico.

Procedura di richiesta di garanzia

Il consumatore presenta la richiesta di garanzia presso il punto vendita in cui sono stati acquistati i prodotti o presso un altro punto vendita
del venditore nello stesso Paese in cui ¢ stato effettuato 'acquisto. Il consumatore firma un modulo di reclamo presso il punto vendita e lo
presenta al venditore. Il fornitore della garanzia contattera il consumatore entro 5 giorni lavorativi dal ricevimento del reclamo.

Il consumatore puo ricevere informazioni sui propri diritti e sulla procedura da seguire per richiedere la garanzia contattando il servizio clienti
via e-mail all'indirizzo info@vitapur.it o telefonando al numero +39 02 0070 2072.

Manutenzione, assistenza e ricambi post-garanzia
Il tempo per garantire assistenza, manutenzione e ricambi & di 3 anni dalla fine del periodo di garanzia.

Titolo del prodotto: ______

Datadiconsegna:_______



LT Naudotojo vadovas: Serbety ir kokteiliy gaminimo aparatas Rosmarino

PraSome atidZiai perskaityti §j naudotojo vadova prie$ naudojima ir iSsaugoti jj ateiciai.

1. jSPEJIMAI IR SAUGOS PRIEMONES
- Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite jo jokiais kitais tikslais, nei numatyta.

+ Netinkamas naudojimas, profesionalus ar pusiau profesionalus naudojimas arba naudojimas nesilaikant Sio vadovo nurodymy panaikina
garantijg.

- Prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy fizinés, jutiminés ar protinés galimybés yra ribotos, taip pat asmenims,
neturintiems patirties ar nesusipazinusiems su $iuo prietaisu, nebent juos prizidri ar jiems padeda atsakingi asmenys.
« Laikykite prietaisg ir jo maitinimo laidg vaikams nepasiekiamoje vietoje. Vaikai neturéty naudotis prietaisu be suaugusiojo priezitiros.

+ Niekada nepalikite prietaiso be priezitiros jam veikiant. Visada jj i§junkite, kai jo nenaudojate, net jei tik trumpam.

Prie$ naudodami prietaisa, jsitikinkite, kad elektros jtampa atitinka nurodyta diapazong (220-240 V, 50-60 Hz). Nenaudokite prietaiso
netinkama jtampa.

« Jjunkite prietaisa j tinkamai jzemintg elektros lizda.

« Reguliariai tikrinkite prietaisg ir jo maitinimo laida, ar néra pazeidimy. Jei pastebite bet kokig prietaiso dalies pazeidimo pozymi, nustokite jj
naudoti ir kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba pagalbos..

« is prietaisas néra atsparus vandeniui. Neeksploatuokite jo drégnoje aplinkoje, nelaikykite arti vandens ar kity skys¢iy. Nenaudokite prietaiso
Slapiomis rankomis, kad iSvengtuméte elektros smigio pavojaus.

- Visada i$junkite prietaisa i$ elektros tinklo, kai jo nenaudojate, prie$ valydami ar surinkdami/i$rinkdami dalis.

- Prietaisg statykite tik ant stabilaus, lygaus pavirSiaus. Leistinas maksimalus pasvirimo kampas - ne daugiau kaip 45°. Nedékite prietaiso
aukstyn kojomis ar ant nelygaus pavirsiaus, nes tai gali paveikti jo veikima ir sauguma.

+ Serbeto ir kokteiliy gérimy aparatas geriausiai veikia, kai aplinkos temperatiira yra tarp 10 °C ir 40 °C. Venkite naudoti prietaisg patalpose,
kuriose yra didele drégme arba kondensatas..

« Neuzkimskite ventiliacijos angy - tai gali sukelti prietaiso perkaitima.

« Prietaisas turi jmontuota apsauga nuo perkaitimo. Neeksploatuokite jo ilga laika be pertraukos - leiskite jam periodiSkai atvésti.
« Prietaisg naudokite tik pagal paskirtj — Serbetams ar kitiems Saldytiems gérimams gaminti..

« Nepripilkite talpos vir§ Zymos MAX FILL (maksimalus uzpildymo lygis).

« Nedeékite j prietaisg Saldyty vaisiy, darzoviy ar ledo. Taip pat nedékite karsty ingredienty.

« Visada prie§ valydami prietaisg i$junkite jj i$ elektros tinklo. Niekada nepanardinkite prietaiso j vanden;. Valykite pavirSius tik drégna $luoste
ir Svelniu plovikliu.

« Laikydami prietaisa, pasirlpinkite, kad jis bty sausioje ir vésioje vietoje.

2. GAMINIO APZVALGA
1 Talpa

2 Dangtis

3 Rankena

4 Pilstymo snapelis

5 Sraigtas

6 Kondensato padeklas

7 Tinklinis filtras

8 Lasy surinkimo padéklas
9 Temperaturos nustatymas

10 Valdymo skydelis

11 Saldymo blokas



12 Talpos uZrakinimo rankenélé

13 Pagrindiné dalis

3. PRIES PIRMA NAUDOJIMA

a) ISpakuokite prietaisg ir patikrinkite, ar néra matomy pazeidimy. Jsitikinkite, kad visi priedai yra komplekte.

b) Nuvalykite prietaisg minksta, drégna $luoste. Gerai nusausinkite.

¢) Nuplaukite visas nuimamas dalis Siltu vandeniu su muilu. Kruop$ciai nuskalaukite ir palikite iSdZiati natdraliai.
d) Pastatykite Serbety aparatg ant stabilaus, lygaus pavirSiaus.

e) Nelaikykite prietaiso pasvirusio daugiau nei 45° kampu ir neapverskite jo aukstyn kojomis.

f) |statykite kondensato padékla, jstumdami jj j griovelius po $aldymo bloku.

g) Uzdékite sraigta, uzmaudami jj ant Saldymo bloko ir sukdami, kol jis saugiai uzsifiksuos.

h) Pakeélus uzrakinimo rankenéle, uzdékite talpg ant sumontuoto sraigto ir $aldymo bloko.

i) Uzfiksuokite talpg stumdami uzrakinimo rankenéle j priekj.

j) Istatykite lasy surinkimo padéklg su viduje esanciu tinkliniu filtru j pagrindinés dalies priekj, kol iSgirsite spragteléjima.

k) Pries pirma karta jjungdami prietaisa, leiskite jam pastovéti 6 valandas.

4. OPERATION
a) Jjunkite prietaisg j elektros tinkla. ISgirsite pypteléjima, reiskiant], kad aparatas jjungtas.

b) Atidarykite dangt] ir supilkite ingredientus. Geriausiems rezultatams pasiekti naudokite atvésintus skyscius arba suplaktus ingredientus.
Tuomet uzdarykite dangtj.

c) Paspauskite ir laikykite mygtuka ,Menu” 3 sekundes. Ekranas jsijungs kartu su pypteléjimu, o ekrane pasirodys simboliai ,—", reikiantys
budéjimo rezima.

d) Lengvai paspauskite mygtukg ,Menu’, kad perjungtuméte skirtingus i$ anksto nustatytus rezimus: Ice cream (Ledai), Slush (Serbetas), Spiked
slush (Serbetas su alkoholiu), Frappé, Milkshake (Pieno kokteilis), Chilled juice (Atvésintos sultys). Pasirinkto rezimo lemputé uzZsidegs.

e) Po 5 sekundziy prietaisas jsijungs pasirinktu rezimu, o atitinkama indikatoriaus lemputé pradés nuolat mirkséti.

f) Mygtukais ,+" ir ,=" galite atitinkamai maZinti arba didinti temperatiirg pagal savo poreikius. Kuo Zemesné temperatira, tuo tirStesné bus
tekstlra. Temperatra galima reguliuoti bet kuriuo metu, kai prietaisas veikia.

g) Temperatiiros nustatymo LED lemputé Iétai mirksés, kol gérimas pasieks nustatyta temperatiira. Kai tik gérimas bus pakankamai atsaldytas,
lemputé Svies pastoviai.

h) Gérimo gamyba gali uztrukti nuo 15 iki 60 minuciy.

i) Veikimo metu galite paspausti mygtukg ,Menu", kad pristabdytumeéte prietaiso darba. PristabdZius rezimas isliks aktyvus, taciau temperatirg
vis tiek galésite reguliuoti naudodami ,+"ir ,=" mygtukus.

j) Norédamijsipilti gérimo, pasukite rankenéle 90 laipsniy kampu pagal laikrodzio rodykle. Baige pilti, pasukite rankenéle prie$ laikrodZio rodykle,
kad uzdarytuméte isleidimo anga.

k) Paspauskite mygtuka ,Menu’, kad jjungtuméte budéjimo rezima. Norédami i§jungti prietaisa, palaikykite §j mygtuka nuspausta.
) Paspauskite mygtuka ,Timer", norédami nustatyti automatinj jsijungimo laikg (nuo 1 iki 12 valandy).

m) Paspauskite mygtuka ,Clean’, kad paleistuméte 3 minugiy skalavimo cikla.

n) Baige naudoti, i$junkite prietaisa i$ elektros tinklo.

0) PASTABA: Kad $erbetas biity tobulos konsistencijos, misinyje turi biiti ne maziau kaip 4 % cukraus. Naudojant nustatyma ,Serbetas su
alkoholiu®, alkoholio kiekis miSinyje turéty bati tarp 2,8 % ir 16 %, kad uZtikrintuméte tinkama uzsalima. Per mazas cukraus kiekis arba per didelis
alkoholio kiekis gali sutrukdyti Serbetui tinkamai sustingti.

5. VALYMAS IR PRIEZIURA

a) Visada pries valydami jsitikinkite, kad prietaisas iSjungtas ir atjungtas nuo elektros tinklo. Prie$ pradédami valyma, palaukite, kol aparatas
visiskai atves.



b) Geriausiam rezultatui pasiekti naudokite 3 minuciy skalavimo cikla pries ardyma ir valyma. Paspauskite mygtuka ,Clean, jpilkite Silto vandens
(ne aukstesneés nei 60 °C temperatiros) iki maksimalios uzpildymo ribos (1,6 1). I$ karto po jpylimo Iétai iSleiskite vandenj i$ talpos. Norédami

sustabdyti skalavimo ciklg, dar kartg paspauskite mygtuka ,Clean”.
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ISorinj prietaiso pavirsiy valykite drégna $luoste. Nenaudokite abrazyviniy valikliy ar cheminiy priemoniy - jos gali paZeisti pavirsiy.
Jei reikia, vidines dalis valykite minksta kempine arba $luoste, vengdami tiesioginio vandens patekimo j variklj ar elektros komponentus.
Nuimamas dalis plaukite Siltu vandeniu su Svelniu plovikliu. Kruop$¢iai nuskalaukite ir visikai nusausinkite pries surinkdami i$ naujo.

Po valymo laikykite prietaisa sausoje, vésioje vietoje. Jsitikinkite, kad visos dalys yra visiSkai sausos prie$ sandéliuojant.

g) Laikykite prietaisg vertikalioje padétyje. Saugokite jj sausoje, gerai védinamoje vietoje, vaikams nepasiekiamoje vietoje.

6. GEDIMY DIAGNOSTIKA IR SALINIMAS

PROBLEMA GALIMA PRIEZASTIS GALIMAS SPRENDIMAS

Prietaisas Prietaisas netinkamai prijungtas prie elektros Isitikinkite, kad prietaisas tinkamai prijungtas prie

nejsijungia. tinklo. veikiancio elektros lizdo. Patikrinkite, ar maitinimo
$altinis veikia. Jei problema islieka, pabandykite
prijungti prietaisg prie kito lizdo.

Prietaisas Variklis arba kompresorius perkaista, arba Prietaise jdiegta apsauga nuo perkaitimo - jis

iSsijungia netrukus | Prietaisas veike per ilgai. automatiskai iSsijungia, kad bty iSvengta paZeidimy.

po jjungimo. Palaukite, kol prietaisas atvés, pries jj vel jjungdami.

Konsistencija per
skysta arba per
tirsta.

Nustatyta netinkama temperatdra arba misinyje
per daug skyscio.

Nustatykite Zemesne temperat(ra, jei norite tirStesnio
Serbeto. Jei miSinys per skystas, sumaZinkite skyscio
kiekj.

Ekrane rodomas Apsauginis jungiklis néra tinkamai uzdarytas. Pabandykite i$ naujo surinkti talpg ir jsitikinkite, kad

klaidos kodas ,E0“. ji tinkamai jstatyta. Jei problema islieka, kreipkités j
klienty aptarnavimo tarnyba.

Ekrane rodomas Temperatiros jutiklis gali bati atsilaisvines arba Kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba.

klaidos kodas ,E1". | turiprastg kontakta.

Ekrane rodomas Temperaturos jutiklyje gali bati jvykes trumpasis Kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba.

klaidos kodas ,E2". | Jungimas.

7. TECHNINES SPECIFIKACIJOS

Jtampa: 220-240V
Daznis: 50-60 Hz
Laikymo temperatra: -101to0 +60 °C
Saldymo medziaga: R290, 21g
Laikmatis: 1-12 val.
Minimalus uzpildymas: 05L
Maksimalus uzpildymas: 16L

EKOLOGISKAS ATLIEKY TVARKYMAS

Prisidekite prie aplinkos apsaugos!

Laikykités vietiniy teisés akty ir utilizuokite nebenaudojama elektros

jranga tam skirtose atlieky surinkimo vietose.




GARANTIJA
Garantijos teikéjas ir jgaliotasis paslaugy teikéjas ,AD Vita d.0.0.", Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovénija, jsipareigoja uztikrinti, kad
garantiniu laikotarpiu gaminys veiks nepriekaistingai. Garantiniu laikotarpiu, kuris prasideda pristacius gaminj, mes itaisysime visus gaminio
defektus ar gedimus, atsiradusius jprasto naudojimo metu, su salyga, kad gaminio nepazeidé asmenys, nejgalioti garantijos liudijimo isdaveéjo,
ir kad buvo naudojamos tik originalios atsarginés dalys.

Vartotojy teises

Jei prekés, kurioms suteikta garantija, neatitinka specifikacijy arba neturi savybiy, nurodyty garantijos liudijime ar reklaminiame pranesime,
vartotojas pirmiausia gali pareikalauti iStaisyti trikumus. Jei defektai nepasalinami i$ viso per 30 dieny (skundo nagrinéjimo laikotarpis) nuo
tos dienos, kai gamintojas ar jgaliotasis paslaugy teikéjas gavo vartotojo praSyma iStaisyti defektus, garantijos teikéjas ir jgaliotasis paslaugy
teikéjas nemokamai pakeicia prekes tokiomis paciomis, naujomis ir nepriekaistingos kokybés prekémis. 30 dieny laikotarpis gali bti pratestas
trumpiausiam remontui ar pakeitimui atlikti reikalingam laikui, bet ne ilgiau kaip 15 dieny. Nustatant pratesta laikotarpj atsizvelgiama j prekiy
pobdj ir sudétinguma, neatitikties pobddj ir sunkuma bei pastangas, kuriy reikia remontui ar pakeitimui atlikti. Garantijos teikéjas ir jgaliotasis
paslaugy teikéjas pranesa vartotojui apie pratesimo dieny skaiéiy ir pratesimo prieZastis prie$ pasibaigiant pradiniam 30 dieny laikotarpiui.

Jei garantijos teikéjas ir jgaliotasis paslaugy teikéjas per nustatyta laikotarpj nesutaiso arba nepakeicia prekiy naujomis, vartotojas gali reikalauti,
kad gamintojas grazinty visg sumokétg suma arba proporcingai sumazinty pirkimo kaing. Jei vartotojas praso proporcingai sumazinti kaina,
sumazinimas bus proporcingas vartotojo gauty prekiy vertés sumazéjimui, palyginti su ta verte, kurig prekés turéty, jei jos atitikty reikalavimus.

Nepaisant to, kas iSdéstyta pirmiau, vartotojas gali reikalauti, kad garantijos teikéjas ir jgaliotasis paslaugy teikéjas graZinty sumokéta suma, jei
neatitiktis atsirado greiciau nei per 30 dieny nuo prekiy pristatymo.

Pakeistai prekei arba pakeistai esminei prekés daliai j nauja, garantijos teikéjas ir jgaliotasis paslaugy teikéjas iSduoda nauja garantijos liudijima.

Jei garantijos teikéjas arba jgaliotasis paslaugy teikéjas nepateikia vartotojui pakaitiniy prekiy laikinam naudojimui, vartotojas turi teise reikalauti
atlyginti nuostolius dél negaléjimo naudotis prekémis nuo to momento, kai jis paprasé atlikti remonta ar pakeitima, iki tol, kol jis bus atliktas.

MedZiagy, atsarginiy daliy, darbo ir transporto islaidas, atsirandancias taisant defektus arba kei¢iant prekes naujomis, apmoka garantijos
teikéjas ir jgaliotasis paslaugy teikéjas.

Vartotojo teisés, kuriomis galima pasinaudoti remiantis garantiniu liudijimu, nustoja galioti praéjus dvejiems metams nuo tos dienos, kai jomis
buvo pasinaudota.

Privalomoji garantija taip pat taikoma, jei prekéms, kurioms reikalinga garantija, nebuvo iSduotas garantinis talonas arba jis nebuvo pristatytas
vartotojui.

Vartotojas turi teisine teise nemokamai pateikti pardavejui garantinius reikalavimus del prekiy neatitikimo. Garantija nepanaikina vartotojo teisiy,
kylanéiy i$ privalomos prekiy atitikties garantijos.

Galiojimas

Garantija netaikoma:

1. mechaniniams pazeidimams ir defektams dél netinkamo naudojimo ir priezitros;
2. defektams, atsiradusiems dél force majeure;

3. eksploatacinéms medziagoms.

Garantija galioja toje Salyje, kurioje buvo jsigytas gaminys, ir jos galima reikalauti pirkimo vietoje arba pas tos rinkos jgaliotajj importuotoja, kaip
nurodyta gaminio deklaracijoje ant pakuotés. Kreipiantis dél garantijos privaloma pridéti gaminio saskaita faktira.

Garantija nepanaikina vartotojo teisiy, kylan¢iy i§ pardavejo atsakomybes uZ prekiy defektus. Vartotojas turi teise nemokamai pareiksti
pardavéjui garantinius reikalavimus dél prekiy neatitikimo.

Garantija galioja 24 ménesius. Paslaugas kiekvienai konkreciai rinkai teikia importuotojas.
Garantijos pretenzijy pateikimo procediira

Vartotojas garantijos reikalauja pardavimo vietoje, kurioje buvo jsigytos prekeés, arba kitoje pardavéjo pardavimo vietoje toje pacioje Salyje,
kurioje buvo jsigyta preke. Vartotojas pardavimo vietoje pasirao skundo forma ir pateikia jg pardavéjui. Garantijos teikéjas su vartotoju
susisieks per 5 darbo dienas nuo skundo gavimo dienos.

Vartotojas gali gauti informacijos apie savo teises ir garantijos taikymo tvarka kreipdamasis j klienty aptarnavimo skyriy el. pastu info@vitapur.
It.

Pogarantiné prieZiura, aptarnavimas ir atsarginés dalys
Technineés priezidros, aptarnavimo ir atsarginiy daliy uztikrinimo laikas — 3 metai nuo garantinio laikotarpio pabaigos.
Produkto pavadinimas: .

Pristatymodata: _________



LV Lietotaja rokasgramata: Rosmarino slasi (slushy) ierice

Pirms lieto$anas uzmanigi izlasiet o lietotaja rokasgramatu un saglabajiet to turpmakai atsaucei.

1. BRIDINAJUMI UN DROSIBAS PASAKUMI
- Siierice ir paredzéta lieto$anai majas apstak|os. Nelietojiet to citiem noliikiem, kas nav saistiti ar paredzéto funkciju.

+ Ja ierice tiek izmantota neathilstosi tas paredzetajam lietojumam, tostarp profesionaliem vai daléji profesionaliem mérkiem, vai arf netiek
ieveroti lietotaja rokasgramata noraditie lieto$anas nosacijumi, garantija uz ierici vairs neattiecas.

+ So ierici nav paredzéts lietot personam (tostarp bérniem) ar ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam spéjam, ka arf personam bez
atbilsto$as pieredzes vai zina§anam par ierici, ja vien vini nav atbilsto$i apmaciti, vai atrodas personas uzraudziba, kas atbild par vinu drosibu

un ir sniegusi noradijumus par ierices pareizu lietosanu.

+ Glabajiet ierici un tas stravas vadu bérniem nepieejama vieta. Bérnu klatbatné vienmeér nodroSiniet uzraudzibu, lai noverstu iespgjamos
negadijumus vai ierices neatbilstosu lieto$anu.

« Pirms ierices lietoSanas parliecinieties, vai stravas padeve ir vajadzigaja sprieguma diapazona (220-240 V, 50-60 Hz). Neizmantojiet ierici
ar nepareizu spriegumu.

+ Pievienojiet ierici pareizi iezemétai elektribas kontaktligzdai.

+ Regulari parbaudiet, vai iericei un stravas vadam nav bojajumu. Ja kada ierices dala ir bojata, partrauciet lieto$anu un sazinieties ar klientu
atbalsta dienestu, lai sanemtu palidzibu.

- Siierice nav Gdensizturiga. Nepaklaujiet to mitruma, Gdens vai citu $kidrumu iedarbibai. Lai izvairitos no elektro$oka riska, nekad nedarbiniet
ierici ar mitram rokam.

« Atvienojiet ierici no elektrotikla, kad to nelietojat, ka arf pirms detalu tiri§anas vai montazas/demontazas.

+ Novietojiet ierici uz stabilas, lidzenas virsmas. Maksimalais slipuma lenkis nedrikst parsniegt 45°. Nenovietojiet ierici otradi vai uz nelidzenas
virsmas, jo tas var ietekmét ierices veiktspéju un drosibu.

- lerice vislabak darbojas temperatdra no 10°C lidz 40°C. Izvairieties no ierices lietoSanas vietas ar augstu mitruma limeni.
- Nenoblokéjiet ventilacijas atveres, jo tas var izraisit ierices parkar§anu.

« lerice ir aprikota ar ieblvétu aizsardzibu pret parkar$anu. Lai nodrosinatu ilgstosu un drosu darbibu, izvairieties no nepartrauktas ierices
lieto$anas bez partraukuma - laujiet tai regulari atdzist.

« Lietojiet ierici tikai saldétu dzeérienu pagatavosanai.
+ Neuzpildiet tvertni virs linijas MAX FILL.
+ Nepievienojiet iericei saldétus auglus, saldétus darzenus vai ledu. Nepievienojiet karstas sastavdalas.

- Pirms tiriSanas vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla. Nekad neiegremdejiet ierici Gdent. Tiriet virsmas tikai ar mitru dranu un saudzigu
mazgasanas [idzekli.

+ Uzglabajot ierici sausa, vésa vieta.

2. IERICES APRAKSTS
1 Tvertne

2 Vaks

3 Rokturis

4 Dozésanas uzgalis

5 Skruvveida virpa

6 Kondensata tvertne

7 Sietveida filtrs

8 Pilesanas tvertne

9 Temperaturas iestatijumi

10 Kontroles panelis

11 Dzesesanas bloks



12 Tvertnes blokésanas rokturis

13 Galvena ierice

3. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

a) Iznemiet no kastes un parbaudiet, vai nav redzamu bojajumu. Parliecinieties, ka ir ieklautas visas detalas.
b) Noslaukiet ierici ar mikstu, mitru dranu. Rpigi nosusiniet.

¢) Nomazgajiet visas nonemamas dalas silta ziepjudent. Ripigi noskalojiet un |aujiet nozt.

d) Novietojiet ierici uz stabilas, lidzenas virsmas.

e) Nelieciet ierici lenkT, kas ir lielaks par 45°, un negrieziet to otradi.

f) Uzstadiet kondensata tvertni, iebidot to rievas zem dzesésanas bloka.

g) Piestipriniet skrivveida virpu, bidot to pari dzesésanas blokam un pagriezot, lidz to nofikséjas vieta.

h) Turot blokésanas rokturi uz augsu, parbidiet tvertni virs uzstadrtas skrivveida virpas un dzesésanas bloka.
i) Nofikséjiet tvertni vieta, spiezot blokésanas rokturi uz prieksu.

j) levietojiet pilésanas tvertni, parliecinoties, ka sietveida filtrs atrodas iek$pusé, galvenas ierices priek$pusé, idz tas nofikséjas vieta.

k) Pirms pirmas ieslég$anas uzgaidiet vismaz 6 stundas.

4. DARBIBA
a) Pievienojiet ierici stravas avotam. JUs dzirdésiet pikstienu, kas norada, ka ierice ir ieslégta.

b) Atveriet vaku un pievienojiet sastavdalas. Lai panaktu labakos rezultatus, izmantojiet atdzesétus Skidrumus vai iepriek$ sajauktas
sastavdalas. Pec tam ciesi aizveriet vaku.

c) Nospiediet un 3 sekundes turiet pogu “Menu” (Izvélne). Ekrans iedegsies ar pikstienu, un displeja paradisies "', parejot gaidisanas rezima.

d) Viegli nospiediet pogu "Menu” (Izvélne), lai parvietotos pa dazadiem ieprieks iestatitajiem rezimiem: Ice Cream (saldgjums), Slush (slass),
Spiked Slush (alkoholiskais slass), Frappé (frape), Milkshake (piena kokteilis), Chilled juice (atdzeséta sula). Izvéléta rezima indikators mirgos.

e) Péc 5 sekundém ierice paries izvélétaja rezima, un atbilstosais indikators saks nepartraukti mirgot.

f) Varat izmantot pogas + un -, lai pazeminatu (+) vai palielinatu (-) temperatdru atbilstosi savam vélmém. Jo zemaka temperatira, jo biezaka
bus dzériena tekstura. Temperaturas iestatijums ir reguléjams jebkura darbibas laika.

g) Temperatiras iestati$anas gaismas diode lenam mirgos, kamér dzériens sasalst [idz iestatitajai temperatrai. Kad dzériens sasniegs vélamo
temperatdru, gaismas diode degs nepartraukti.

h) Dzérienu pagatavo$ana var ilgt no 15 lidz 60 minGtém.

i) Darbibas laika varat nospiest pogu “Menu” (izvélne), lai apturétu ierices darbibu. Kad tas bis izdarits, aktualais darbibas rezims tiks blokéts,

tadu jUs joprojam varésiet pielagot temperatdru, izmantojot pogas “+" un *-".

j) Laiielietu dzérienu, pagrieziet rokturi par 90 gradiem pulkstenraditaja virziena. Pabeidzot, pagrieziet rokturi pretéji pulkstenraditaja virzienam,
ai pilniba aizvértu izplides atveri.

k) Nospiediet pogu “Menu” (izvélne), lai parietu gaidstaves rezima. Nospiediet un turiet $o pogu, lai izslégtu ierici.
) Nospiediet pogu “Taimer” (taimeris), lai iestatitu automatisko ieslégsanas laiku (no 1 Iidz 12 stundam).

m) Nospiediet pogu “Clean” (tiri$ana), lai saktu 3 minsu skalo$anas ciklu.

n) Péc lietosanas atvienojiet ierici no elektrotikla.

o) PIEZIME. Lai iegitu perfektu dzériena konsistenci, parliecinieties, ka jisu sastavdalas satur vismaz 4% cukura. lzmantojot Spiked Slush
(alkoholiskais slass) iestatjumu, spirta saturam dzériena ir jabat no 2,8% lidz 16%, lai nodrosinatu pareizu sasal$anu. Parak mazs cukura vai
parmerigs alkohola daudzums var traucét dzeriena pareizu sasal$anu.

5. TIRISANA UN APKOPE
a) Pirms tifSanas vienmér parliecinieties, ka ierice ir izslégta un atvienota no elektrotikla, ka arT Jaujiet iericei pilniba atdzist.

b) Lai iegltu labakos rezultatus, pirms izjauk§anas un tiriSanas izmantojiet 3 minds$u skalo$anas ciklu. Nospiediet pogu “Clean” (tiri$ana),
pievienojiet siltu ddeni (ne vairak ka 60°C) lidz maksimalajai uzpildes nijai (1,6 L). Lenam izlejiet Gdeni no tvertnes tdlit péc uzpildisanas.



Apturiet skalo$anas ciklu, nospiezot pogu “Clean” (tirisana).

c) Izmantojiet mitru dranu, lai noslaucitu ierices arpusi. Izvairieties no abrazivu tirisanas Iidzek|u vai kimisku produktu lietosanas, jo tie var

sabojat virsmu.

d) Ja nepiecieSams, iek§€jo komponentu firi§anai izmantojiet mikstu stikli vai dranu, izvairoties no tieSas tdens iedarbibas uz motoru vai

elektriskam dalam.

e) Nomazgajiet nonemamas dalas ar siltu ddeni un maigu mazgasanas lidzekli. Pirms salik§anas riipigi noskalojiet un pilniba nosusiniet.

f) Péc tinsanas uzglabajiet ierici sausa, vésa vietad. Pirms uzglabasanas parliecinieties, ka visas dalas ir pilniba sausas.

g) Glabajiet ierici vertikala stavoklT. Uzglabat sausa, védinama, bérniem nepieejama vieta.

6. PROBLEMU NOVERSANA

PROBLEMA IESPEJAMAIS CELONIS IESPEJAMAIS RISINAJUMS

lerice neiesledzas. | lerice nav pareizi pievienota stravas avotam. Parliecinieties, ka ierice ir drosi pievienota stradajoSai
kontaktligzdai. Parbaudiet, vai stravas avots darbojas.
Ja probléma saglabajas, méginiet izmantot citu
kontaktligzdu.

lerice pec Motors vai kompresors ir parkarsis, vai arf ierice ir | lericei ir iebUvéta aizsardziba pret parkarsanu, un

iedarbinasanas darbojusies parak ilgi. ta automatiski izslégsies, lai noverstu bojajumus.

izslédzas. Pagaidiet, lidz ierice atdziest, pirms to atkal iesledzat.

Dzerienu Nepareiza temperat(ra vai ir pievienots parak Noreguléjiet temperatiras iestatijumu uz zemaku, lai

konsistence ir daudz $kidruma. ieqUtu biezaku dzérienu. Ja dzériens ir parak skidrs,

parak skidra vai samaziniet Skidruma daudzumu.

parak bieza.

Displeja tiek Drosibas slédzis nav pareizi aizvérts. Méginiet atkartoti salikt tvertni, lai parliecinatos,

paradita klada “E0”. ka tas ir pareizi novietots. Ja probléma saglabajas,

) sazinieties ar klientu apkalposanas dienestu.

Displeja tiek Temperatiras zonde var bt valiga vai tai var but | Sazinieties ar klientu apkalpo$anas dienestu.

paradita klada “E1". slikts kontakts.

Displeja tiek lespéjams, temperatiras zondé ir issavienojums. | Sazinieties ar klientu apkalposanas dienestu.

paradita kliada “E2".

7. TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS

Spriegums:: 220-240V
Frekvence: 50-60 Hz
Uzglabasanas temperatra: -10to +60 °C
Dzesetajs: R290, 21g
Taimeris: 1-12h

Min. tilpums: 05L

Max. tilpums: 16L

VIDEI DRAUDZIGA PARSTRADE

JUs varat palidzét aizsargat vidi!

Atcerieties ievérot vietgjos noteikumus: nestradajoSo elektroiekartu

parstradat piemerota atkritumu parstrades centra




GARANTIJA

Garantijas sniedzéjs un pilnvarotais servisa sniedzéjs AD Vita d.0.0., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovénija, apnemas nodrosinat,
lai garantijas laika prece darbotos nevainojami. Garantijas laika, kas sakas ar preces piegadi, més salabosim preces defektus vai darbibas
traucejumus, kas radusies normalas lieto$anas rezultata, ar nosacijumu, ka preci nav izmantojusas personas, kuras nav pilnvarojis garantijas
sertifikata izsniedzéjs, ka arT ir izmantotas tikai originalas rezerves dalas.

Paterétaju tiesibas

Ja prece, kurai ir izsniegta garantija, neatbilst specifikacijam vai tai nav Tpasibas, kas noraditas garantijas sertifikata vai reklama, patérétajs
drikst vispirms pieprasit defektu laboSanu. Ja defekti netiek novérsti kopuma 30 dienu laika (stdzibas izskati$anas perioda) no dienas, kad

razotajs vai pilnvarotais servisa sniedz&js sanémis no patérétaja pieprasijumu noverst defektus, garantijas sniedzéjs un pilnvarotais servisa
sniedzéjs bez maksas nomainis preci pret tadu pasu, jaunu un nevainojamu. 30 dienu terminu var pagarinat uz isako laiku, kas nepiecieSams
remonta vai nomainas pabeigSanai, bet ne ilgak ka par 15 dienam. Nosakot pagarinjuma terminu, nem véra precu raksturu un sarezgitibu,
neatbilstibas Tpatnibas un pakapi, ka ari remonta vai nomainas darbu veik§anai nepiecieS§amo piepali. Garantijas sniedzéjs un pilnvarotais
servisa pakalpojumu sniedzéjs pirms sakotnéja 30 dienu termina beigam pazino patérétajam pagarinato dienu skaitu un iemeslus.

Ja garantijas sniedzéjs un pilnvarotais servisa sniedzéjs noteiktaja termina preci nesalabo vai nenomaina pret jaunu, patérétajs var pieprasit
razotajam pilnu naudas atmaksu vai proporcionalu pirkuma cenas samazinajumu. Ja patérétajs pieprasa proporcionalu cenas samazinajumu,
samazinajums bds proporcionals patérétaja sanemto precu vértibas sarukumam salidzinajuma ar to precu vertibu, kada tam batu, ja tas atbilstu
prasibam.

Neatkarigi no iepriek§ minéta, patérétajs var pieprasit garantijas sniedzeja un pilnvarota servisa sniedzéja samaksatas summas atmaksu, ja
neatbilstiba tiek konstatéta mazak ka 30 dienu laika no preces piegades.

Nomainitajam precém vai butiskam, jaunam preces dalam, garantijas sniedz€js un pilnvarotais servisa sniedz€js izsniedz jaunu garantijas
sertifikatu.

Ja garantijas sniedzéjs vai pilnvarotais pakalpojuma sniedzejs nenodro$ina patérétajam aizstajéjpreces pagaidu lietosanai, patérétajs ir tiesigs
pieprasit zaudejumu atlidzibu par nespéju lietot preces no briza, kad vin$ pieprasija remontu vai nomainu, lidz to pabeig$anai.

Materialu, rezerves dalu, darbaspéka un transporté$anas izmaksas, kas rodas, novérsot defektus vai nomainot preces pret jaunam, sedz
garantijas sniedzéjs un pilnvarotais servisa sniedzéjs.

Patérétaja tiesibas, kuras var Tstenot, pamatojoties uz garantijas sertifikatu, beidzas divus gadu laika no to izmanto$anas dienas.
Obligata garantija ir speka arf tad, ja precei, kurai nepiecieS$ama garantija, nav izsniegts garantijas sertifikats vai ta nav piegadata patérétajam.

Pre¢u neatbilstibas gadijuma, patérétajs ir likumigi tiesigs bez maksas iesniegt garantijas prasibas pret pardevéju. Garantija neizslédz patérétaja
tiesibas, kas izriet no obligatas preces atbilstibas garantijas.

Derigums

Garantija neattiecas uz:

1. mehaniskiem bojajumiem un defektiem nepareizas lietoSanas un apkopes dél;
2. defektiem, kas radusies neparvaramas varas dél;

3. patéréjamie materialiem.

Garantija ir speka valsti, kura tika veikts pirkums un to var pieprasit pirkuma vieta pie pilnvarota importétaja, konkrétaja tirgy, ka noradits preces
deklaracija uz iepakojuma. Piesakot garantiju, preces pavadzime ir obligats pielikums.

Garantija neizsledz patéretaja tiesibas, kas izriet no pardeveja atbildibas par preces trukumiem. Patéretajam ir likumigas tiesibas bez maksas
iesniegt garantijas prasibas pret pardevéju pre¢u neatbilstibas gadijuma.

Garantijas laiks ir 24 ménesi. Katra konkrétaja tirgd, pakalpojumu sniedz importétajs.
Garantijas pieprasiSanas procedira

Patéretajs pieprasa garantiju tirdzniecibas vieta, kura prece tika iegadata, vai cita pardevéja tirdzniecibas vieta taja pasa valsti, kura tika veikts

pirkums. Patéréetajam tirdzniecibas vieta japaraksta stdzibas veidlapu un jaiesniedz to pardevéjam. Garantijas sniedzéjs sazinasies ar patéerétaju
5 darba dienu laika péec stdzibas sanems$anas.

Informaciju par savam tiesibam un garantijas pieprasisanas kartibu patérétajs var iegat, sazinoties ar klientu atbalsta dienestu pa e-pastu info@
vitapur.lv.

Pécgarantijas apkope, serviss un rezerves dalas
Servisa, apkopes un rezerves daju nodrosinasanas laiks ir 3 gadi no garantijas perioda beigam.
Produkta nosaukums: ___________

Piegadesdatums:



Priruénik za korisnike: Aparat za ledeni sok Rosmarino

Molimo Vas da pazljivo proCitate ovaj priruénik za korisnike prije upotrebe i da ga saCuvate za buducu upotrebu.

1. UPOZORENJA | MJERE OPREZA
+ Ovaj uredaj je namijenjen samo za uobi¢ajenu upotrebu u domacinstvu. Ne koristite ga ni za $ta drugo osim za njegovu svrhu.

+ Ako se uredaj koristi nepravilno ili u profesionalne ili poluprofesionalne svrhe, ili ako se ne koristi u sklaadu sa korisni¢kim priru¢nikom,
garancija postaje nevaZeca.

+ Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane osoba (ukljucujuci djecu) sa smanjenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnostima, ili
osobama s nedostatkom iskustva ili onima koji nisu upoznati s njime, osim ako nisu pod nadzorom ili ako im nisu data uputstva o upotrebi
uredaja od strane osoba odgovornih za njihovu sigurnost.

« Drzite uredaj i kabl za napajanje van domasaja djece. Uvijek drzite djecu pod nadzorom kada su u blizini uredaja kako biste sprijecili nesrecu
ili nepropisno koriséenje.

+ Prije upotrebe uredaja, uvjerite se da je izvor napajanja u okviru potrebnog opsega napona (220-240V, 50-60Hz). Ne koristite uredaj sa
pogresnim naponom.

+ Ukljucite uredaj u pravilno uzemljenu elektricnu uticnicu.

+ Redovno provjeravajte uredaj i kabl za napajanje da li su o$teéeni. Ako je bilo koji dio uredaja ostecen, prestanite da ga koristite i kontaktirajte
korisnicku sluzbu za pomog.

+ Ovaj uredaj nije vodootporan. Ne izlazite ga vlazi, vodi ili drugim te¢nostima. Nikada ne koristite uredaj mokrim rukama kako biste sprijecili
opasnost od elektri¢nog udara.

- Iskljucite uredaj iz struje kada ga ne koristite prije ¢is¢enja ili sklapanja/rastavljanja djelova.

« Postavite uredaj na stabilnu i ravnu povrsinu. Maksimalni ugao nagiba ne bi trebalo da prelazi 45°. Ne postavljajte uredaj naopako ili na neravnu
povrsinu jer to moZe uticati na njegovu efikasnost i bezbjednost.

- Aparat za led najbolje radi na temperaturi izmedu 10°C i 40°C. Izbjegavajte kori§¢enje uredaja u prostorijama sa visokom vlazno$éu.

- Izbjegavajte blokiranje otvora za ventilaciju jer to moZe dovesti do pregrijavanja uredaja.

- Uredaj ima ugradenu zastitu od pregrijavanja. Izbjegavajte da ga koristite na duZe vrijeme bez hladenja.

« Uredaj koristite samo za pripremu ledenih ili zamrznutih napitaka.

+ Nemojte puniti rezervoar iznad oznake MAX FILL.

+ Nemojte dodavati zamrznuto voée, zamrznuto povrée ili led u uredaj. Nemojte dodavati vruce sastojke.

« Uvijek iskljucite uredaj iz struje prije ¢is¢enja. Nikada ne uranjajte uredaj u vodu. Povrsinu Cistite samo vlaznom krpom i blagim deterdZzentom.

« Prilikom skladiStenja uredaja, pobrinite se da je na suvom i hladnom mjestu.

2. IZGLED PROIZVODA
1 Rezervoar

2 Poklopac

3 Rucka

4 Otvor za lijevak

5 Spirala

6 Posuda za kondenzaciju
7 Filter s otvorima

8 Posuda za kapanje

9 PodeSavanje temperature
10 Kontrolna tabla

11 Rashladna jedinica

12 Rucka za zaklju¢avanje rezervoara

13 Glavna jedinica



3. PRIJE PRVE UPOTREBE

a) lzvadite uredaj iz ambalaze i provjerite da li ima vidljivih o$tecenja. Provjerite da li su svi djelovi ukljuceni.
b) Obrisite uredaj mekanom i vlaznom krpom. Temeljno ga osusite.

c) Operite sve odvojive djelove u toploj vodi sa sapunom. Temeljno ih isperite i osusite na vazduhu.

d) Postavite aparat za ledeni sok na stabilnu i ravnu povrsinu.

e) Nemojte naginjati uredaj pod uglom veéim od 45° niti ga naopako okretati.

f) Stavite posudu za kondenzaciju tako $to Cete je uvuéi u Zliebove unutar jedinice za hladenje.

g) Stavite spiralu tako Sto éete je uvuci u jedinicu za hladenje i okretati je dok se ne zakljuta na mjestu.

h) S podignutom ruckom za zakljucavanje, navucite rezervoar preko stavljene spirale i jedinice za hladenje.
i) Zakljucajte rezervoar na mjestu pomjeranjem rucke za zakljucavanje prema naprijed.

j) Umetnite posudu za kapanje, pod uslovom da je filter s otvorima unutra, u prednji dio glavne jedinice dok se ne zaklju¢a na svoje mjesto.

k) Ostavite uredaj da miruje 6 sati prije nego $to ga prvi put ukljucite.

4. RAD
a) Ukljucite uredaj. Cuéete zvuk pistanja koji oznacava da je uredaj ukljugen.

b) Otvorite poklopac i dodajte sastojke. Za najbolje rezultate koristite ohladene tecnosti ili prethodno pomijesane sastojke. Zatim zatvorite
poklopac.

c) Pritisnite i drzite tipku ,Menu” 3 sekunde. Ekran ce zasvijetliti uz zvucni signal i prikazati ", $to znaci da je uredaj usao u rezim pripravnosti.

d) Laganim pritiskom na tipku ,Menu” prelazite kroz razlicite unaprijed podesene rezime rada: Ice cream (Sladoled), Slush (Led), Spiked slush
(Alkoholni led), Frappé (Frape), Milkshake (Milkshake), Chilled juice (Ohladeni sok). Odabrani nacin rada ée zasvijetliti.

e) Nakon 5 sekundi uredaj ¢e uéi u odabrani rezim rada i odgovarajuca indikatorska lampica ¢e poceti neprekidno da treperi.

f) Mozete koristiti tipke + i — da smanjite (+) ili povecate (-) temperaturu po Zelji. Sto je temperatura niza, tekstura je gu$¢a. Podesavanje
temperature moze se podesiti u bilo kom trenutku tokom rada.

g) LED indikator temperature ¢e polako treptati dok se pice zamrzava na Zeljenu temperaturu. Kada pice dostigne Zeljenu temperaturu, LED
indikator ¢e neprekidno svijetliti.

h) Priprema napitka moze trajati od 15 do 60 minuta.

i) Tokom rada mozZete pritisnuti tipku Menu da biste zaustavili uredaj. Kada se zaustavi, trenutni rezim ée ostati podesen, ali i dalje mozete
podesSavati temperaturu koristedi + i - tipke.

j) Za doziranje, okrenite rucku za 90 stepeni u smjeru kazaljke na satu. Kada zavrsite, okrenite rucku u smjeru suprotnom od kazaljke na satu
da biste zatvorili otvor za doziranje.

k) Pritisnite tipku ,Menu” da biste usli u rezim pripravnosti. Pritisnite i drZite to dugme da biste iskljucili uredaj.
) Pritisnite tipku , Timer" da biste podesili vrijeme automatskog ukljucivanja (od 1 do 12 sati).

m) Pritisnite tipku ,Clean” da biste pokrenuli ciklus ispiranja od 3 minuta.

n) Nakon kori$éenja iskljucite uredaj iz struje.

0) PAZNJA: Za savr$enu teksturu ledenog soka, smjesa treba da sadrzi najmanje 4% $ecera. Kada koristite nacin Alkoholni led, sadrZaj alkohola
u smijesi treba da bude izmedu 2,8% i 16% kako bi se osiguralo pravilno zamrzavanje. Premalo Secera ili previse alkohola moze sprijeCiti pravilno
zamrzavanje ledenog soka.

5. CISCENJE | ODRZAVANJE
a) Uvijek se pobrinite da je uredaj iskljucen i izvucen iz struje prije ¢iScenja. Ostavite uredaj da se potpuno ohladi prije rukovanja.

b) Za najbolje rezultate koristite ciklus ispiranja od 3 minuta prije rastavljanja i ¢iS¢enja. Pritisnite tipku ,Clean" i dodajte toplu vodu (ne preko
60°C) do linije za maksimalnu dopunu (1,6 L). Polako sipajte vodu iz rezervoara odmah nakon punjenja. Zaustavite ciklus ispiranja pritiskom na
tipku ,Clean”.

c) Koristite vlaznu krpu za brisanje spolja$njeg dijela uredaja. Izbjegavajte koris¢enje abrazivnih sredstava za ¢isc¢enje ili hemijskih proizvoda
jer oni mogu oStetiti povrSinu.

d) Ako je potrebno, koristite meki sunder ili krpu za brisanje unutra$njih komponenti, izbjegavajuci direktno izlaganje motora ili elektri¢nih



djelova vodi.

e) Operite odvojive djelove toplom vodom i blagim deterdZentom. Temeljno isperite i potpuno osusite prije ponovnog sastavljanja.

f) Nakon ¢iscenja, uredaj Cuvajte na suvom i hladnom mijestu. Pobrinite se da su svi djelovi suvi prije skladistenja.

g) Uredaj Guvajte uspravno. Drzite ga na suvom i provjetrenom mjestu, van domasaja djece.

6. RIESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM MOGUCI UZROK MOGUCE RJESENJE
Uredaj se ne Uredaj nije pravilno ukljucen u struju. Pobrinite se da je uredaj bezbjedno ukljucen u
ukljucuje. ispravnu utiénicu. Provjerite da li radi izvor napajanja.

Ako se problem nastavi, pokusajte da koristite drugu
utiénicu.

Uredaj se iskljucuje
nakon pocetka
rada.

predugo radio.

Motor ili kompresor se pregrijao, ili je uredaj

Uredaj ima ugradenu zastitu od pregrijavanja i
automatski Ce se iskljuciti kako bi se sprijecila
opasnost. Sacekajte da se uredaj ohladi prije nego
§to ga ponovo ukljucite.

Gustina je previse

rijetka ili pregusta. | tecnosti.

Netacna temperatura ili smjesa sadrZi previse

Podesite temperaturu na nizu vrijednost za guséi
napitak. Ako je smjesa previSe rijetka, smanjite
koli€inu te¢nosti.

Ekran prikazuje
gresku ,E0".

Bezbjednosni prekidac nije pravilno zatvoren.

Pokusajte ponovo da sastavite rezervoar kako biste
provjerili da li je u ispravnom poloZaju. Ako problem i
dalje postoji, kontaktirajte korisnicku sluzbu.

Ekran prikazuje

gresku ,E1". ostvaruje dovoljan kontakt.

Temperaturna sonda je mozda labava ili ne

Kontaktirajte korisnicku sluzbu.

Ekran prikazuje
gresku ,E2".

Temperaturna sonda mozda ima kratak spoj.

Kontaktirajte korisnicku sluzbu.

7. TEHNICKE SPECIIFKACIJE

Napon: 220-240V
Frekvencija: 50-60 Hz
Temperatura skladistenja: -10to +60 °C
Rashladno sredstvo: R290, 21g
Brojac¢ vremena: 1-12h
Minimalna dopuna: 05L
Maksimalna dopuna: 16L

EKOLOSKI PRIHVATLJIVO ODLAGANJE

MoZete pomodi u zastiti Zivotne sredine!

Ne zaboravite da postujete lokalne propise: neispravnu elektricnu
opremu odloZite u odgovarajuci centar za odlaganje otpada.




GARANCIJA

Davalac garancije i ovlaséeni servis, AD Vita d.0.0., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenija, obavezuje se da obezbijedi besprekorno
funkcionisanje proizvoda u garantnom roku. Tokom garantnog roka, koji po¢inje isporukom proizvoda, popraviéemo sve nedostatke ili kvarove
na proizvodu koji se pojave tokom normalne upotrebe, pod uslovom da proizvod nisu dirala lica koja nije ovlastio izdavalac garantnog lista i da
su koris¢eni samo originalni rezervni dijelovi.

Prava potroSaca

Ako roba za koju je izdata garancija ne odgovara specifikacijama ili nema svojstva navedena u garantnom listu ili reklamnoj poruci, potrosac
moze najprije zahtijevati otklanjanje nedostataka. Ukoliko se nedostaci ne otklone u roku od ukupno 30 dana (rok za rje$avanje reklamacije) od
dana kada je proizvodac ili ovlaséeni servis primio zahtjev kupca za otklanjanje nedostataka, davalac garancije i ovlaséeni servis ¢e besplatno
zamijeniti robu istom, novom i besprekornom. Period od 30 dana moZe se produziti za najkrace potrebno vrijeme potrebno za zavrsetak popravke
ili zamjene, ali ne duze od 15 dana. Pri odredivanju produzenog roka uzimaju se u obzir priroda i sloZzenost robe, priroda i ozbiljnost neispravnosti,
kao i trud potreban za zavr$etak popravke ili zamjene. Davalac garancije i ovlas¢eni servis ¢e obavijestiti potrosaca o broju dana za produZenje
i 0 razlozima produzenja prije isteka originalnog roka od 30 dana.

Ako davalac garancije i ovlaséeni servis ne uspiju popraviti ili zamijeniti robu novom u zadatom roku, potrosat moze zatraziti povracaj
cjelokupnog iznosa od proizvodaca ili moze zatraziti proporcionalno smanjenje kupoprodajne cijene. Ako potrosa¢ zahtijeva proporcionalno
smanjenje cijene, smanjenje ¢e biti srazmjerno smanjenju vrijednosti robe koju je potrosa¢ primio, u odnosu na vrijednost koju bi roba imala da
je ispravna.

Bez obzira na navedeno, potrosa¢ moze zatraZiti povracaj pla¢enog iznosa od davaoca garancije i ovla$éenog servisa ako se neispravnost pojavi
u roku kracem od 30 dana od isporuke robe.

Za zamijenjenu robu ili zamijenjeni bitni dio robe novim, davalac garancije i ovla$ceni servis izdace novi garantni list.

Ako davalac garancije ili ovla$ceni servis ne dostave zamjensku robu potrosacu na priviemeno koriS¢enje, potrosa¢ ima pravo traziti naknadu
Stete zbog nemogucnosti koris¢enja robe od trenutka kada je zatraZio popravku ili zamjenu do isteka roka.

Tro$kove materijala, rezervnih dijelova, rada i transporta koji proizilaze iz popravke kvarova ili zamjene robe novom snose davalac garancije i
ovladéeni servis.

Prava potro$aca koja se mogu ostvariti na osnovu garantnog lista prestaju nakon dvije godine od dana njihovog kori§éenja.
Obavezna garancija takode vaZi i ako za robu za koju je potrebna garancija nije izdat garantni list ili ako nije isporucena potrosacu.

Potro$a¢ ima zakonsko pravo besplatno podnijeti garancijske zahtjeve protiv prodavca u slucaju neispravnosti robe. Garancija ne iskljucuje
prava potro$aca koja proizilaze iz obavezne garancije ispravnosti proizvoda.

VazZenje

Garancija ne pokriva:

1. mehani¢ka oSteéenja i kvarove usljed nestru¢ne upotrebe i odrzavanja;
2. nedostatke uzrokovane visom silom;

3. potro$ni materijal.

Garancija vazi u zemlji u kojoj je obavljena kupovina i moze se ostvariti na mjestu kupovine ili kod ovlaséenog uvoznika za to trZiste, kako je
navedeno na deklaraciji proizvoda na pakovanju. Ra¢un za proizvod je obavezan prilog prilikom ostvarivanja prava na garanciju.

Garancija ne iskljuCuje prava potro$aca koja proizilaze iz odgovornosti prodavca za nedostatke robe. Potro$ac ima zakonsko pravo besplatno
podnijeti garancijske zahtjeve protiv prodavca u slué¢aju nepravilnosti robe.

Garantni rok je 24 mjeseca. Uslugu pruza uvoznik za svako specificno trZiste.
Garantni postupak

Potro$ac ostvaruje pravo na garanciju na prodajnom mjestu gdje je roba kupljena ili na drugom prodajnom mjestu prodavca u istoj drZzavi u
kojoj je obavljena kupovina. Potro$ac¢ na prodajnom mjestu potpisuje obrazac za prigovor i predaje ga prodavcu. Davalac garancije kontaktirace
potro$aca u roku od 5 radnih dana od prijema prigovora.

Potro$ac se moze informisati o svojim pravima i postupku ostvarivanja garancije kontaktiranjem korisnicke podrske putem e-maila na info@
vitapur.me ili pozivom na broj 067/00-26-10.

Odrzavanje nakon garancije, servis i rezervni dijelovi
Period za obezhjedivanje servisa, odrZavanja i rezervnih dijelova je 3 godine od isteka garantnog roka.
Naziv proizvoda: _____

Datumisporuke:



YnatcTBo 3a ynoTpe6a: Cnawm MalwnHa Rosmarino

Be MonMMe BHUMaTENIHO NpoyKTajTe ro 0Ba ynaTCTBO 3a ynoTpe6a npej ynoTpeta v 3auyBajTe ro 3a noHaTaMoLLHa ynoTpeta.

1. NPEAYNPEAYBAHA U BE3BE[JHOCHU MEPKU

+ 0BOj anapaT e HameHeT caMo 3a HopMafHa ynoTpeba BO [AOMaKMHCTBOTO. He KopucTeTe ro OBOj anapaT 3a HWLWTO APYro OCBeH 3a
HaMeHeTaTa ynoTpe6a.

+ AKo anapaToT ce KOPUCTY HENPABWUIHO UK 33 NPOGECUOHANHM UM NONYNPODECHOHANHW LN UK aKO He Ce KOPUCTY CMopes ynaTcTBOTO
3a ynoTpeba, rapaHumjaTa CTaHyBa HeBaxeuka.

+ 0BOj anapar He e HaMeHeT 3a ynoTpeba o nuua (BKny4yBajkn Aela) co HamaneHu GUanYKI, CETUAHM UK MEHTaHWM CMOCOGHOCTY, MAn n1ua
CO HeJ0CTaTOK Ha MCKYCTBO MM N1LA KoM He Ce 3an03HaeHu Co anapaToT, OCBEH ako He Ce MOA HaA30p UM MHCTPYKLMKW 3a ynoTpebaTa Ha
anapaToT 0f 1La 0AroBOPHH 33 HUBHATa 6e36eAHOCT.

- YyBajTe ro anapatoT v KabenoT 3a Hanojysarbe nofaneky oA aodat Ha Aeua. Cekorall HaarnedyBajTe ru Jeliata BO 61131Ha Ha anapaToT
3a f1a CrpeynTe Hecpeku unu 3noynoTpeda.

+ Tlped Aa ro KOpUCTUTE anapaToT, NPOBEPETE Aan HanojyBareTo € BO 6apaHuoT oncer Ha HanoH (220-240V, 50-60Hz). He kopucTeTe ro
anapaToT CO HenpaBWNeH HamnoH.

+ TpuKmyyeTe ro anapaToT BO NPaBuUIHO 3a3eMjeH LUTeKep.

+ Pef0BHO MpoBepyBajTe M1 anapaToT W KabenoT 3a HamojyBatbe 3a €BEHTYaNHO OLITETYBae. AKO HEKOj e/ Of anapaToT € OLUTETEH,
NpekvHeTe Co yrnoTpeda v KOHTaKTUpajTe Co NOAAPLUKATa 3@ KOPUCHULM 38 MOMOLL.

- 0BOj anapat He e BOLOOTNOPEH. He ro 13noxysajTe Ha Bnara, BOZa Uav Apyru TEYHOCTM. HUKOrall He pakyBajTe co anaparoT CO BaxHM
palie 3a 1a CrpeynTe enekTpuyHN ONacHoCTU.

+ VicknyyeTe ro anapaTtoT OZ CTPYja Kora He ro KOPUCTUTE W NPEeJ YNCTEHE MW MOHTaX@/packionyBarse Ha AeN0Bu.

- TocTaBeTe ro anapaToT Ha CTabunHa, paMHa NoBpLMHa. MakcUManH1oT aron Ha HaBanyBare He Tpe6a fia HafgMuUHyBa 45°. He cTaBajTe ja
MallHaTa Haonaky Ui Ha HepamHa noBpLUKHa, G1AejKK Toa MOXe Aa Bnjae Ha HejauHuTe nepdopmancy 1 6e3teHOCT.

+ Cnaluv MalwmHaTa Hajfo6po pa6oTv Ha TemnepaTypy nomery 10°C 1 40°C. 136erHyBsajTe fa ro KOpUCTUTE anapaToT Bo 061acTy CO BUCOKA
BNAXHOCT Uy BRara.

+ /36erHyBajTe 6noku1parbe Ha 0TBOPUTE 3a BO3AYX, GMAEjKN Toa MOXe fia Npean3BiKa NperpeBatbe Ha anapaTor.

+ AnapaToT uma BrpafieHa 3aliTuTa Of nperpeBarbe. VI3berHysajte 4a ro akTusMpare anapaToT MofoAro Bpeme 6e3 Aa My JaBaTe BpeMe Aa
ce onagu.

+ YnoTpebyBajTe ro anapaToT camo 3a NpaBerbe CaLlW UK 3aMp3HATH Nkjanoum.
+ He nonxerte ro cagot Hag nuunjata MAX FILL.
+ He nopaBajTe 3aMp3HaTo 0BOLLje, 3aMP3HAT 3e/eHYyK UK Mpa3 BO anapaToT. He 40/aBajTe Tonu COCTOjKM.

+ Cekorall CK/y4yBajTe ro anapatoT Nnpef YucTerbe. HiKorall He ja NOTOMyBajTe MaluMHaTa BO BOZa. “MCTETe ri MOBPLIMHUTE CaMO CO
BaXHa Kpna 11 6nar AeTepreHT.

- Kora ja uyBaTe MalUnHaTa, NOrpUKeTe Ce Aa Ce YyBa Ha CYBO, NafHO MecTo.

2. NPE3EHTALIUJA HA MPOU3BOJ,
1 KoHTejHep

2 Kanak

3 Pauka

4 113118 3a TOYetbe

5 WHekep

6 duoka 3a KoHAeH3auUuja

7 MpexecT duntep

8 droka 3a Kanetbe

9 MocTaByBae Ha TemnepaTypa

10 KoHTponHa Tabna



11 Egnunua 3a nagerse
12 Payka 3a 3aKny4yBarbe Ha KOHTEjHepoT

13 [naBHa eanHuua

3. NPEL, NPBA YNOTPEBA

a) OTnakyBajTe ja KyTujaTa 1 NpoBepeTe Aanu Ma BUAIMBY OLUTETYBarbA. [POBEPETE ANk Ce BKIYUYEHN CUTE AENOBN.

b) M3bpuieTe ro anapaToT co Mexa, BnaxHa Kpna. McyleTe ro TeMesHo.

¢) Vi3amujTe ri cuTe 0TCTPaHAMBN AeN0B) BO TOMA BOAA CO CanyHuLa. MicnnakHeTe TEMEHO 1 UCYLUETE M1 Ha BO3AYX.

d) MocTaBeTe ja cnawm MalnMHaTa Ha CTabusHa, pamMHa NoBpLIMHA.

e) He ro HaBanyBajTe anapaToT nog arof noronem of 45° v He ro NpeBpTyBajTe Haonaky.

f) MocTaBeTe ro cafoT 3a KOHAEH3aLmja CO Nn3ratbe BO X/1eGOBUTE N0 eAMHULATa 3a Naderbe.

g) MpuuBpCTeTE rO LUHEKePOT AU3rajkn ro Npeky eAnHNLATa 3a Najierbe 1 BPTEjKM ro 0fieKa He ce 3arnaBi Ha CBOETO MECTO.
h) Co paukaTa 3a 3ak/y4yBatbe Harope, N113rajTe ro KOHTEJHepPOT NPeKy MHCTANMPaHNOT LHEKEp 1 eMHULATa 33 Najetbe.

i) 3aknyyeTe ro cafoT Ha MECTO CO TypKatbe Ha paykaTa 3a 3ak/yyyBatbe Hanpes.

j) BMmeTHeTe ja duokaTa 3a KarnHyBatbe, yBepyBajkiu ce Aeka MpexecTuoT huiTep e BHATPe, BO MPEAHUOT AN Ha MMaBHUOT e AoAeKa He
KNMKHE Ha CBOETO MECTO.

k) OctaBeTe ro anapaToT fa OTCTOM 6 Yaca nNpef Aa ro BKIy4UTe 3a NpB nat.

4. PABOTEHE
a) Mpuknyyete ro anapatoT. Ke CnyluHeTe 3ByYeH CUrHan WTo NOKaxXyBa AeKa MaluvHaTa e BKIy4YeHa.

b) OTBOpETE ro KANaKoT U JOAAAETE M COCTOjKUTE. 3@ HajA0bpK Pe3ynTaTi, KOPUCTETE Pa3nafeHn TEYHOCTH MW Melann cocTojku. MoToa
3aTBOPETE ro KanakoT.

c) lMpuTucHeTe 1 3aapxeTe ro Konyeto ,MeHn" 3 cekyHan. EKpaHOT Ke CBETHE CO 3BYYEH CUTHAN a Ha ekpaHOT Ke Ce npukaxe ,—", Bnerysajku
BO PEXWM Ha NOATOTBEHOCT.

d) JlecHo npuTucHeTe ro KonyeTo "Menu” 3a Aa ce ABUXITE HU3 PAsNMYHNTE NPETXOAHO NOCTaBeHn pexumi: Ice cream (Cnagonen), Slush
(Cnaw), Spiked slush (lunect cnaw), Frappé (dpane), Milkshake (Munkwejk), Chilled juice (PasnageH cok). CBETNOTO 3a U36PaHNOT PEXIM
Ke Tpenka.

E) [To 5 cekyHau, anapatot Ke Bniese BO VI36paHI/IOT PEXWM 1 COOLIBETHOTO MHAMKATOPCKO CBETNIO K MOYHe Aa Tpenka I'IOCTOjaHO.

f) MoxeTe fia r1 KOpUCTUTE KOMYMHbaTa + v - 3@ Aa ja HamanuTe (+) uan aa ja aronemuTe (-) TemnepatypaTa Crnopes BaluaTta xenoa. Kosnky e
nomana TemnepaTypara, TOAKY NorycTa CTaHyBa TekcTypaTa. 1ocTaByBakbeTo Ha TemnepaTypaTa ce Npuaarodysa Bo CEKOe BpeMe 3a Bpeme
Ha paboTaTa.

g) JIELl 3a nogecyBatbe Ha TemnepaTypaTa noneka ke Tpenka jofeka nujaaokoT ce 3aMpaHyBa 10 BalaTa nocTaBeHa Temnepatypa. LLtom
NWjanokoT Ke ja AOCTUTHe CakaHaTa TemnepaTypa, LED Ke cBeTu nocTojaHo.

h) Co3paBarbeTo nujanoun Moxe fa notpae o4 15 40 60 MUHYTU.

i) 3a BpeMe Ha pa6oTaTa, MOXETe [a ro NPUTUCHETE KONYeTo MeHu 3a [a ro nay3upate anapatoT. Kora e nayaupaH, TEKOBHUOT PEXiM Ke
oCTaHe 3ak/yyeH, Ho cenak MOXETe fia ja npunaroAnTe TemnepaTtypara co noMoLL Ha KOMYukbaTa + u -

j) 3a pa ja nywTwTe, 3aBpTeETE ja paukata 3a 90 cTEMEHM BO HACOKA Ha CTPESKMTE Ha YaCOBHMKOT. Kora Ke 3aBpLuMTe, 3aBpTeTe ja paykara
CMPOTVMBHO Of CTPENKHMTE Ha YACOBHMKOT 3a [a ja 3aTBOPHUTE AynKkaTa 3a UCTyLWTarbe.

k) MpuTicHeTe ro konyeto ,MeHK" 3a ja BNeseTe BO PeXIM Ha NOArOTBEHOCT. MPUTUCHETE 1 3aApXeTe ro 0Ba KOMye 3a Aa ro UCKNy4uTe
anaparor.

) MputucHete ro konyeto ,Tajmep" (Timer) 3a Aa ro nocTaBKTe BPEMETO 3a aBTOMATCKO BKNy4yBakbe (04 1 A0 12 yaca).
m) MputucHeTe ro konyeto ,Yucto” (Clean) 3a fa 3anoyHeTe 3-MUHYTEH UMKIYC Ha NiakHerbe.
n) VcknydeTe ro anapaToT oA CTpyja no ynoTtpeda.

0) 3ABENELLKA: 3a coBpLueHa KOH3UCTEHTHOCT Ha CRaluw, NOrPUKETE Ce BallaTa CMeca fja COAPXKM Hajmanky 4% wekep. Kora ro kopucTute
npeTxoAHo noctaseHoTo Spiked Slush (LWnnect Cnaw), coapxuHaTa Ha ankoxon Bo Balwara cMmeca Tpeba Aa buze nomery 2,8% 1 16% 3a fa
ce 06e3ben NpaBUIHO 3aMp3aHyBatbe. [peManky WeKep 1A npekymMepeH ankoxoa MOXe fia ro Cnpeyn NPaBuIHOTO 3aMP3HYBatbe Ha Craly.



5. YACTEHE U O[IPXKYBAHE

a) Cekorau HpOBepyBajTe Aann anapaToT e U3raceH n UCKNy4eH oA LTeKepoT npej fa ro YnucrTute. OcraBeTte ja MalllMHaTa LenocHo da ce

n3nagu npeg aa pakyeare.

b) 3a Hajno6pu pesynTari, KOpUCTETE rO LMKAYCOT Ha NnakHerbe 0 3 MUHYTU Mpef PackonyBarbe U YuCTerse. MPUTUCHETE TO KOMYeTo
,Clean", nogajte Tonna Boaa (He noronema of 60°C) Ao MakcumanHata nuHuja 3a nonHetbe (1,6 L). Moneka ucnywTajTe ja BogaTta of cafot

BeHaLl Mo NoJIHEHETO. SaanTe r0 UMKNYCOT Ha NnakHere CO NPUTUCKaHke Ha Kon4yeTo ,Clean".

c) KopucTeTe BnaxHa kpna 3a fja ja M36puLIeTe HafBOPELIHOCTA Ha anapaToT. 36erHysajTe KopucTerbe abpasuBHy CPEACTBA 3a YNCTEHE

WM XEMUCKM NPOVU3BOAY, BUAEJKYM THE MOXE [a ja OLITeTaT NoBpLUMHATA.

d) [lokosky e noTpe6Ho, KopUCTETE MEK CyHIep UM Kpra 3a YUCTEeHE Ha BHAaTPeLIHUTe KOMMOHEHTH, U36ErHyBajku ANPEKTHO N3N0XKyBakbe

Ha BOJla Ha MOTOPOT UK ENEKTPUYHUTE AENOBK.

E) /13MujTe rv oTCTpaHNMBUTE [eN0oBW CO TOMa BOAa 6nar [leTepreHT. icnnakHeTe TEMESHO U UCYLLEeTe LIeNloCHO Npej NoBTOPHO Aa ro

cocTaBuTe.

f) Mo umcTerbeTo, YyBajTe ro anapaToT Ha CYBO, TAAHO MECTO. YBepeTe ce fieka cuTe AefoBM Ce LeNOCHO CYBM NPej fa rv cknaaupare.

g) “ysajTe ro anapaToT BO ucnpaseHa Nonoxo6a. [la ce Yysa Ha CyBO, TPOBETPEHO MECTO HEAOCTANHO 3a AeLia.

6. PELLABAISE MPOBJIEMU

NMPOBJIEM MOXXHA NMPUYUHA MOXXHO PELLEHUE
AnaparorT He ce AnapaToT He e NPaBUIHO MPUKIYYEH. YBepeTe ce jieka anapaTtoT e 6e36eHO NpuKNyyeH
BKNyYyBa. BO paboTeH wrekep. [poBepeTe gan U3sopoT
Ha eHeprija e dyHKUMOHaneH. Ao Mpo6aemoT
NPOA0NXM, 06UAETE Ce [a KOPUCTUTE APYr WTeKep.
Anapatort ce MOTOpOT MM KOMNPECOPOT Ce Mperpeane uim AnapaToT uma BrpaieHa 3alTuTa off NPerpesarbe
UCKAyYyBa No MallrHaTa paboTu Npesonro. 11 aBTOMATCKY Ke Ce UCKITy4y 3a fa Crpeyu
CTapTHpatbeTo. olwTeTyBarbe. MoyekajTe anapaToT Aa ce onaan npes

MOBTOPHO Aa ro BKay4nTe.

KoH3ucTeHTHOCTa Henpasunxa Temnepatypa unn cmecata uma
e npeMHory Te4yHa NPeMHOry Te4HOCT.
Wu npeMHory

MpunarodeTe ja nocTaBkara 3a TeMnepaTtypa Ha
nomana BpeAHOCT 3a NorycT cralw. AKo cMmecaTa
€ NPEeMHOry TeyHa, HamaneTe ja KonnyuHaTa Ha
TEYHOCT.

rycra.
Ha €KpaHoT ce Be36eHOCHUOT NpeKnHyBaY He e NPaBuIHO O6ugeTe ce NOBTOPHO Aia Fo COCTaBKTE CafoT 3a
npuKaxysa rpeluka 3aTBOPEH. [la ce yBepuTe [ieKa e NpasuiHoO NocTaBeH. AKO
“E0” npo6nemMoT NPOAOXM, KOHTAKTUPajTe Co cryxbaTa
3a KOPUCHULM.

Ha €eKpaHoT ce TemnepaTypHaTa CoHa MoXe Aa e natasa unm KoHTaKTupajTe co cnyx6aTta 3a KOPUCHULM.
NPUKaXKyBa rpeluka 1Ma cnab KOHTAKT.
upan

E1".
Ha €eKpaHoT ce TemnepaTypHaTa COHAa MOXE fja IMa KpaTok KoHTakTupajTe co cnyxbata 3a KOPUCHULN.
npuKaxysa rpewka | cnoj.
upon

E2".

7. TEXHUYKU CMELLMOUKALUK

HanoH: 220-240V
®pekBeHUmja: 50-60 Hz
Temnepatypa Ha cknaguparbe: -10 go +60 °C
TeyHoCT 3a najerbe: R290, 21g
Tajmep: 1-12 yaca
MUHUMaNHO NoNHeHse: 05L
MakcumanHo nonHeme: 16L




OJ1P)XXNIUBO YMPABYBAHE CO OTINAL
MosxeTe fja NOMOrHeTe BO 3alUTUTaTa Ha XMBOTHaTa cpeauHal

He 3a6opaBajTe fa rv cnefuTe nokanHuTe Nponucy: Gpaete ja HepaboTHaTa enekTpuyHa
orpema BO COO/BETEH LiEHTap 3a OTCTPaHyBatbe 0Tnag.

FAPAHLUWJA

[laBaTenoT Ha rapaHumja 1 osnacTeH cepsucep, AD Vita d.0.0., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, CnoBeHuja npesemaaT o6Bpcka Aa
ocurypaat fieka npoussofoT Ke GyHKUMOHMpa GecnpekopHO 3a BpeMe Ha rapaHuMcKkvoT nepuop. 3a Bpeme Ha rapaHuyCcKuoT nepuod, Koj
3arnoYyHyBa o 1crnopakara Ha NpPoKU3BO/AOT, HUE Ke M nonpasyMe cuTe AedekTv unu AedekTn Ha NPOU3BOAOT LWTO Ce NojaByBaaT NV HOpMasHa
ynoTpeda, Nof YC0B NPON3BOAOT Aa HE e MaHWUMYNNPaH Of NnLa KOW He Ce OBNACTEHI Of 13[aBayoT Ha CepTUdUKATOT 3a rapaHumja u fexa
Cce KOPUCTEHM Camo OpUrUHANHU Pe3epBHU AEN0BM.

MNpaea Ha MoTpowyBaynte

[lokonky NMpousBOANTE 3a KO € U3AajeHa rapaHuujata He rn UCMONHyBaaT creumduKauMuTe UaW rv Hemaar CBOjCTBATa HABEEHW BO
rapaHUMCKMOT cepTuduKaT UK peknamHata nopaka, NoTpOoLLYBayoT MOXe NpBo Aa nobapa kopekuuja Ha AedexTute. [JoKoky dedexTute
He ce peLuat Bo POk 0f BKyMHo 30 AeHa (MepunoaoT 3a peluaBarbe Ha Xanbute) of AeHOT Kora NpoU3BOANTENOT UK OBNACTEHUOT AaBaTen Ha
YCNYIy 1O MpUMUNE 6aparbeTo 0/ NOTPOLYBAYOT fia v UCnpaBy AeheKTuTe, AaBaTenoT Ha rapaHumMjaTa v OBNaCTeHNOT AaBaTes Ha yCyri Ke
ro 3aMeHaT MPOM3BOAOT CO UCTHOT, HOB ¥ GecnpekopeH Npou3sog GecnnatHo. MepnogoT of 30 AeHa MoXe Aa Ce NPOACMKM 3a HajKpaTKoTo
noTpe6Ho Bpeme MoTpe6HO 3a 3aBpLUyBarbe Ha MonpasKaTa uau 3ameHaTa, Ho He noseke of 15 AeHa. Mpyu ofpeayBarbe Ha NPOAOIKEHUOT
nepuog, ce 3emaaT NpefBuz NpupoAaTa v CIOXKeHOCTa Ha MPOM3BOAOT, PUPOAATA U CEPUO3HOCTA Ha HECOOBPA3HOCTa W HAaNoOPOT NOTPEGEH
3a 3aBpLUYBatbe Ha MonpaBKaTa Uy 3ameHata. [aBaTenoT Ha rapaHumjaTa v 0BNacTeH1OT AaBaTen Ha yCyrut Ke ro M3BecTar noTpoLLyBayoT
3a 6pojOT Ha IeHOBM 3a NPOA0MKYBaLE U MPUYMHUTE 38 MPOA0MKYBaHbETO NPej UCTEKOT Ha OpUrMHANHNOT nepuog of 30 AeHa.

[loKONKy aBaTeNoT Ha rapaHLMjaTa v OBNACTEHNOT faBaTen Ha YCNyru He ycrieaT fa ro NonpasaT WM 3aMeHaT NPOM3BOAOT CO HOB BO
ONpe/IeNerInoT POK, NOTPOLLYBAYOT MOXe f1a Nobapa UENOCHO Bpakarbe Ha CPeCTBaTa 0/ POU3BOAUTENOT UM 4a Nobapa NponopLUOHaHo
HamalnyBarbe Ha KynosHaTa Liena. [I0KOJKy MOTPOLyBayoT 6apa MpONOpLMOHANHO HaMajyBare Ha LieHaTa, HamanyBareTo Ke 6ue
MPONOPLMOHANHO Ha HaManyBareTo Ha BPeAHOCTa Ha NMPOM3BOAOT WTO O MPUMMA MOTPOLLYBAyoT, BO cnopefba co BpeAHOCTa WITO
MPOM3BOZOT 611 FO MMas JOKOJIKY € BO COOBPasHOCT.

Bes orfe/l Ha ropeHaBeeHoTo, NOTPOLLYBAYOT MOXE [a No6apa BpaKarse Ha UCNNaTEHNOT USHOC O/} JaBaTENOT Ha rapaHLiujaTa U OBNACTEHUOT
[7laBaTen Ha ycnyry IOKOJIKy HeycornaceHocTa ce Cyyu Bo pok o/ nomanky oa 30 AeHa of ucnopakata Ha npous3BogoT.

3a 3aMeHeT Npou3BOZ UM 3aMEHET CYLUTUHCKM AeN Of NPOU3BOAOT CO HOB, JaBaTEN0T Ha rapaHumja U 0BACTEHWOT AaBaTen Ha yciyru Ke
W3fazaT HOB cepTUhVKaT 3a rapaHumja.

[lokonKy faBaTenoT Ha rapaHumMja WM OBNACTEHWOT faBaTen Ha ycnyri He oGe3befyu 3aMeHa Ha MpoM3BOA 3a MpuBpeMeHa ynortpeba
Ha MOTPOLLYBaYOT, NOTPOLLYBAYOT UMa NPaBo Aa 6apa OTWITeTa 3@ HEMOXHOCTA ia Fo KOPUCTU NPOM3BOAOT Off MOMEHTOT Kora nobapan
rnonpaska Uiy 3ameHa jofeKa He ce KoMnneTupa.

Tpowouute 3a MaTE‘pMJaJ’IM, pesepBHM enosu, paéoTHa Cuna v TpaHcnopT WTO npou3nerysaat of norpaska Ha Lled)eKTM nnn 3amMeHa Ha
Npon3BOAOT CO HOB ' NOKpMBaaT faBaTeNOT Ha rapaHquaTa M OBNacTeHNOT cepBucep.

MpaBaTa Ha NOTPOLLYBayNTe, KOW MOXAT Aja Ce 0CTBapaT BP3 OCHOBA Ha rapaHLMCKN CepTUhUKaT, NCTeKyBaaT ABe oAWK Of AATYMOT Ha
HMBHOTO OCTBapyBatbe.

3ajonxuTenHaTa rapaHumja ce npuMeHysa 1 ako He e U3fjafeH cepTudMKaT 3a rapaHumja 3a NpoU3BOAN 3a KoU e NoTpe6Ha rapaHumja um
aKo He e [J0CTaBeH [0 NOTPOLLYBaYOT.

MoTpoLYBaYOT MMa 3aKOHCKO MPaBo a NoAHece baparba 3a rapaHumja 6es HaZoMeCT NPOTMB NPOAABAYO0T BO CAyyaj Ha HECOO6PA3HOCT Ha
nNpou3BoAO0T. MapaHumjaTa He rv UCKydyBa npasaTa Ha NOTPOLLYBAYUTE KOW NPoU3NeryBaat o/ 3af0KUTENHATA rapaHLmja 3a Coo6pasHoCT
Ha NPOAYKTOT.

BanupgHocT

["apaHumjaTa He NoKpyuBa:

1. MexaHunuko owwTeTyBarbe W AedeKT nopaan HenpaBMNHO KOPUCTEHE U OPXKYBatbe;
2. [leexTy npean3BIKaHy 0 BULWA CUNa;

3. ToTpoLWHM MaTepujanm.



l'apaHuujaTa BaXu BO 3eMjaTa kae WTO e M3BPLIEHO KyNyBareTO 1 MOXE fia Ce nobapa Ha MecToTO Ha KynyBakbe UMW Kaj OBAacTEHNOT
YBO3HMK 3a TOj Nasap, Kako LTo e HaBeieHo BO AekapalujaTa Ha Npou3BOAO0T Ha nakyBarbeTo. dakTypaTta Ha NPOM3BOAOT € 3af0MKNTENeH
npwnor kora 6apaTte rapaHuuja.

lapaHuyjaTa He v UCKy4yBa npasara Ha NOTPOLLYBa40T KoM NpouarerysaaT 0 OATOBOPHOCTA HA NPOAABaYoT 3a AedeKTH Ha MPON3BOAOT.
MoTpoLUyBaYOT MMa 3aKOHCKO NPaBso Aa NoAHece baparba 3a rapaHumja 6es HaoMeCT NPOTMB NPOAABAYO0T BO Cyyaj Ha HECOOGPA3HOCT Ha
MPON3BOAOT.

['apaHUMCKMOT nepuog e 24 Meceuy. Yenyrata ja 06e36eyBa YBO3HUKOT 3a CeKOj KOHKPETEeH nasap.
Mpoueaypa 3a bapawe MapaHuuja

MoTpoLyBaYoT ja 6apa rapaHuujata Ha NPOAAXHOTO MECTO Kaje LWTO e KyneH NPOU3BOAOT UK BO APYro NpOAaXHO MecTO Ha NPOAaBayoT BO
ncTaTa 3eMja Kage WTo e U3BPLIEHO KynyBareTo. MoTpoLWyBayoT NoTNMLYBa GopMynap 3a NPUroBop Ha NPOAAXKHOTO MECTO W o A0CTaByBa
110 NpofiaBayoT. [laBaTenoT Ha rapaHunjaTa Ke ro KOHTaKT1pa NOTPOLLYBAYOT BO POK 0 5 paboTHM AieHa Of NPUEMOT Ha anbata.

MoTpolwyBa4oT MOXe fia Aobue MHhopMaumMu 3a CBOMTE MpaBa M NocTankaTta 3a Gaparbe rapaHumja co KOHTaKTMparbe Ha KOpUCHUYKaTa
NoAApLUKa Npeky nmejn Ha info@vitapur.si uau Ha TenedoH +386 3 292 79 90.

Mocne-lapanuyucko Oapxysatbe, Cepeucupaibe, U Pesepshu [lenosu

BpemeTo 3a 06e36eflyBatbe Ha CEPBHC, OAPXKYBaLE Y PE3EPBHH AeN0BI € 3 TOAMHU Of KPajoT Ha rapaHUMCKMOT Nepuog.



NL Gebruiksaanwijzing: Slushy machine Rosmarino

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door vddr gebruik en bewaar het voor toekomstig gebruik.

1. WAARSCHUWINGEN EN VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

- Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor normaal huishoudelijk gebruik. Gebruik dit apparaat niet voor andere doeleinden dan waarvoor het
bestemd is.

- Als het apparaat niet op de juiste manier of voor professionele of semi-professionele doeleinden wordt gebruikt, of als het niet volgens de
gebruiksaanwijzing wordt gebruikt, vervalt de garantie.

- Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of
personen met een gebrek aan ervaring of die niet vertrouwd zijn met het apparaat, tenzij onder toezicht of met instructies over het gebruik van
het apparaat door personen die verantwoordelijk zijn voor hun veiligheid.

+ Houd het apparaat en het stroomsnoer buiten het bereik van kinderen. Houd altijd toezicht op kinderen in de buurt van het apparaat om
ongelukken of verkeerd gebruik te voorkomen.

+ Controleer voordat u het apparaat gebruikt of de stroomvoorziening binnen het vereiste spanningsbereik ligt (220-240V, 50-60Hz). Gebruik het
apparaat niet met een onjuiste netspanning.

« Steek de stekker van het apparaat in een correct geaard stopcontact.

« Controleer het apparaat en het stroomsnoer regelmatig op beschadigingen. Als een onderdeel van het apparaat beschadigd is, stop dan met
het gebruik ervan en neem contact op met de klantenservice voor ondersteuning.

- Dit apparaat is niet waterdicht. Stel het niet bloot aan vocht, water of andere vloeistoffen. Bedien het apparaat nooit met natte handen om
elektrische schokken te voorkomen.

+ Haal de stekker uit het stopcontact als u het apparaat niet gebruikt en voordat u het schoonmaakt of onderdelen monteert/demonteert.

- Plaats het apparaat op een stabiele, viakke ondergrond. De maximale kantelhoek mag niet groter zijn dan 45°. Plaats het apparaat niet
ondersteboven of op een ongelijk oppervlak, aangezien dit de prestaties en veiligheid kan beinvioeden.

« De slushy machine werkt het beste bij temperaturen tussen 10°C en 40°C. Gebruik het apparaat niet in ruimtes met een hoge vochtigheidsgraad.
« Blokkeer de ventilatieopeningen niet, want hierdoor kan het apparaat oververhit raken.

+ Het apparaat heeft een ingebouwde oververhittingsbeveiliging. Laat het apparaat niet gedurende langere tijd werken zonder het de tijd te
geven om af te koelen.

« Gebruik het apparaat alleen voor het maken van slushies of bevroren drankjes.
« Vul de bak niet boven de MAX FILL-lijn.
+ Voeg geen bevroren fruit, bevroren groenten of ijs toe aan het apparaat. Voeg geen hete ingrediénten toe.

Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt. Dompel het apparaat nooit onder in water. Reinig de
oppervlakken alleen met een vochtige doek en een mild afwasmiddel.

+ Bewaar het apparaat op een droge, koele plaats.

2. PRODUCTPRESENTATIE
1 Bak

2 Deksel

3 Handvat

4 Uitgifte-opening

5 Menger

6 Condensbakje

7 Gaasfilter

8 Lekbakje

9 Temperatuurinstelling

10 Bedieningspaneel

11 Koeleenheid



12 Vergrendelingshendel van de bak
13 Hoofdeenheid

3. VOOR HET EERSTE GEBRUIK

a) Haal de doos uit de verpakking en controleer alles op zichtbare schade. Controleer of alle onderdelen aanwezig zijn.
b) Maak het apparaat schoon met een zachte, vochtige doek. Droog het grondig af.

c) Was alle verwijderbare onderdelen in een warm sopje. Spoel alles grondig af en laat het aan de lucht drogen.

d) Zet de slushy machine op een stabiele, vlakke ondergrond.

e) Kantel het apparaat niet in een hoek van meer dan 45° en draai het niet ondersteboven.

f) Installeer het condensbakje door het in de groeven onder de koeleenheid te schuiven.

g) Bevestig de menger door deze over de koeleenheid te schuiven en te draaien tot hij vastklikt.

h) Schuif de bak met de vergrendelingshendel omhoog over de geinstalleerde menger en de koeleenheid.

i) Vergrendel de bak op zijn plaats door de vergrendelingshendel naar voren te duwen.

j) Plaats het lekbakje en zorg ervoor dat het gaasfilter erin zit, aan de voorkant van het apparaat totdat dit vastklikt.

k) Laat het apparaat 6 uur staan voordat u het voor de eerste keer inschakelt.

4. WERKING
a) Steek de stekker in het stopcontact. U hoort een pieptoon om aan te geven dat het apparaat aan staat.

b) Open het deksel en voeg uw ingrediénten toe. Voor de beste resultaten gebruikt u gekoelde vloeistoffen of gemengde ingrediénten. Sluit
vervolgens het deksel.

¢) Houd de knop “Menu” 3 seconden ingedrukt. Het scherm licht op met een pieptoon en op het scherm verschijnt ", waarmee u naar de
stand-by modus gaat.

d) Druk op de knop “Menu" om de verschillende vooraf ingestelde modi te doorlopen: Ice cream (ijs), Slush, Spiked slush (alcoholische slush),
Frappé, Milkshake, Chilled juice (gekoeld sap). Het lampje van de geselecteerde modus knippert.

e) Na 5 seconden gaat het apparaat naar de geselecteerde modus en begint het bijbehorende controlelampje continu te knipperen.

f) U kunt de knoppen + en - gebruiken om de temperatuur naar wens te verlagen (+) of te verhogen (-). Hoe lager de temperatuur, hoe dikker de
textuur wordt. De temperatuurinstelling kan op elk moment tijdens het gebruik aangepast worden.

g) Het LED-lampje voor de temperatuurinstelling knippert langzaam terwijl de drank bevriest tot de door u ingestelde temperatuur. Zodra de
drank de gewenste temperatuur heeft bereikt, blijft het LED-lampje continu branden.

h) Het maken van drankjes kan 15 tot 60 minuten duren.

i) Tijdens de werking kunt u op de Menu-knop drukken om het apparaat te pauzeren. Wanneer het apparaat gepauzeerd is, blijft de huidige
modus geblokkeerd, maar kunt u de temperatuur nog steeds aanpassen met de knoppen + en -.

j) Om uit te schenken draait u de hendel 90 graden met de klok mee. Als u klaar bent, draait u de hendel tegen de klok in om de uitgifte-opening
weer te sluiten.

k) Druk op de knop "Menu" om naar de stand-by modus te gaan. Houd deze knop ingedrukt om het apparaat uit te schakelen.
) Druk op de knop “Timer" om de automatische inschakeltijd in te stellen (van 1 tot 12 uur).

m) Druk op de knop “Clean” om een spoelcyclus van 3 minuten te starten.

n) Trek na gebruik de stekker uit het stopcontact.

0) OPMERKING: Voor de perfecte slush-consistentie moet uw mengsel minstens 4% suiker bevatten. Als u de voorinstelling Spiked Slush
(alcoholische slush) gebruikt, moet het alcoholpercentage in uw mengsel tussen 2,8% en 16% liggen zodat het goed kan worden bevroren. Te
weinig suiker of te veel alcohol kan ervoor zorgen dat de slush niet goed bevriest.

5. REINIGING EN ONDERHOUD

a) Zorg er altijd voor dat het apparaat is uitgeschakeld en dat de stekker uit het stopcontact is gehaald voordat u het schoonmaakt. Laat het
apparaat volledig afkoelen voordat u het aanraakt.



b) Voor de beste resultaten gebruikt u de spoelcyclus van 3 minuten voordat u het apparaat demonteert en reinigt. Druk op de knop "Clean” en
voeg warm water (niet meer dan 60°C) toe tot de maximale vulstreep (1,6 L). Laat het water direct na het vullen langzaam uit de bak lopen. Stop

de spoelcyclus door nogmaals op de knop “Clean” te drukken.

c) Gebruik een vochtige doek om de buitenkant van het apparaat schoon te maken. Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen of chemische

producten, omdat deze het oppervlak kunnen beschadigen.

d) Gebruik indien nodig een zachte spons of doek om de interne onderdelen schoon te maken.

e) Was de verwijderbare onderdelen met warm water en een mild reinigingsmiddel. Spoel ze grondig af en laat ze volledig drogen voordat u ze

weer in elkaar zet.

f) Berg het apparaat na het schoonmaken op een droge, koele plaats op. Zorg ervoor dat alle onderdelen volledig droog zijn voordat u ze opbergt.

g) Bewaar het apparaat rechtop. Bewaar het op een droge, geventileerde plaats buiten het bereik van kinderen.

6. PROBLEMEN OPLOSSEN

PROBLEEM MOGELIJKE OORZAAK MOGELIJKE OPLOSSING

Het apparaat gaat Het apparaat is niet goed aangesloten. Controleer of het apparaat goed op een werkend

niet aan. stopcontact is aangesloten. Controleer of de
stroombron werkt. Als het probleem aanhoudt,
probeer dan een ander stopcontact.

Het apparaat De motor of compressor is oververhit, of de Het apparaat heeft een ingebouwde beveiliging tegen

schakelt uit na het | machine heeft te lang gedraaid. oververhitting en zal automatisch uitschakelen om

starten. schade te voorkomen. Wacht tot het apparaat is

afgekoeld voordat u het weer inschakelt.

De consistentie is
te lopend of te dik.

U heeft een verkeerde temperatuur ingesteld of het
mengsel bevat te veel vloeistof.

Stel de temperatuur lager in voor een dikkere
slush. Als het mengsel te lopend is, verminder de
hoeveelheid vloeistof.

Op het scherm
verschijnt de

foutmelding "E0".

De veiligheidsschakelaar is niet goed gesloten.

Plaats de bak opnieuw om er zeker van te zijn dat
deze correct geplaatst is. Neem contact op met de
klantenservice als het probleem zich blijft voordoen.

Op het scherm
verschijnt de

foutmelding "E1".

De temperatuursonde zit los of maakt slecht
contact.

Neem contact op met de klantenservice.

Op het scherm
verschijnt de

foutmelding "E2".

Eris mogelijk kortsluiting opgetreden in de
temperatuursonde.

Neem contact op met de klantenservice.

7. TECHNISCHE SPECIFICATIES

Spanning: 220-240V
Frequentie: 50-60 Hz
Opslagtemperatuur: -10to +60 °C
Koelvloeistof: R290, 21g
Timer: 1-12u
Minimale vulling: 05L
Maximale vulling: 16L

MILIEUVRIENDELIJKE AFVALVERWIJDERING

U kunt helpen het milieu te beschermen!

Houd u aan de plaatselijke voorschriften: gooi niet-werkende elektrische apparaten weg bij een daarvoor

geschikt afvalverwerkingscentrum.




GARANTIE

De garantieverstrekker en geautoriseerde serviceprovider, AD Vita d.o.0., Tovarnika 7b, 3210 Slovenske Konjice, Sloveni€, neemt de
verplichting op zich om ervoor te zorgen dat het product tijdens de garantieperiode probleemloos functioneert. Tijdens de garantieperiode,
die begint bij de levering van het product, repareren wij alle defecten of storingen van het product die optreden tijdens normaal gebruik, op
voorwaarde dat er niet aan het product gesleuteld is door personen die niet geautoriseerd zijn door de uitgever van het garantiecertificaat en
dat er alleen originele reserveonderdelen zijn gebruikt.

Rechten van de consument

Als de goederen waarvoor de garantie is verstrekt niet voldoen aan de specificaties of niet de eigenschappen hebben die in het garantiebewijs
of de reclameboodschap worden vermeld, kan de consument eerst verzoeken om de gebreken te verhelpen. Als de gebreken niet binnen in
totaal 30 dagen zijn opgelost (de klachtafhandelingsperiode) vanaf de dag dat de fabrikant of geautoriseerde serviceprovider het verzoek van
de consument om de gebreken op te lossen heeft ontvangen, zullen de garantieverlener en geautoriseerde serviceprovider de goederen gratis
vervangen door dezelfde, nieuwe en probleemloze goederen. De periode van 30 dagen kan verlengd worden met de kortste tijd die nodig is om
de reparatie of vervanging uit te voeren, maar niet langer dan 15 dagen. Bij het bepalen van de verlengingsperiode wordt rekening gehouden
met de aard en complexiteit van de goederen, de aard en ernst van de gebreken en de inspanning die nodig is om de reparatie of vervanging
uit te voeren. De garantieverstrekker en geautoriseerde serviceprovider zullen de consument op de hoogte brengen van het aantal dagen van
de verlenging en de redenen voor de verlenging voordat de oorspronkelijke periode van 30 dagen afloopt.

Als het de garantieverstrekker en de geautoriseerde serviceverlener niet lukt om de goederen binnen de gestelde termijn te repareren of
door nieuwe te vervangen, kan de consument de fabrikant verzoeken om volledige terugbetaling of om een evenredige vermindering van de
aankoopprijs. Als de consument een evenredige vermindering van de prijs vraagt, zal de vermindering evenredig zijn aan de vermindering van
de waarde van de goederen die de consument heeft ontvangen, vergeleken met de waarde die de goederen zouden hebben als ze aan de
eisen zouden voldoen.

Ongeacht het bovenstaande kan de consument een terugbetaling van het betaalde bedrag vragen aan de garantieverstrekker en geautoriseerde
serviceprovider als het gebrek zich voordoet binnen minder dan 30 dagen na levering van de goederen.

Voor vervangen goederen of een vervangen essentieel onderdeel van de goederen door een nieuw exemplaar, geven de garantieverstrekker
en geautoriseerde serviceprovider een nieuw garantiecertificaat.

Als de garantieverstrekker of geautoriseerde serviceprovider geen vervangende goederen voor tijdelijk gebruik aan de consument levert, heeft
de consument het recht om schadevergoeding te eisen voor het niet kunnen gebruiken van de goederen vanaf het moment dat er om reparatie
of vervanging werd gevraagd totdat de reparatie of vervanging is voltooid.

De kosten voor materialen, reserveonderdelen, arbeid en transport die voortvloeien uit de reparatie van defecten of de vervanging van
goederen door nieuwe worden gedekt door de garantieverstrekker en geautoriseerde serviceprovider.

De rechten van de consument, die kunnen worden uitgeoefend op basis van het garantiecertificaat, vervallen twee jaar na de datum dat deze
werden uitgeoefend.

De verplichte garantie geldt ook als er geen garantiebewijs is afgegeven voor goederen waarvoor garantie vereist is of als het niet aan de
consument is geleverd.

De consument heeft het wettelijke recht om gratis garantieclaims in te dienen tegen de verkoper in geval van gebreken bij de goederen. De
garantie sluit de rechten van de consument die voortvloeien uit de verplichte garantie van conformiteit van het product niet uit.

Geldigheid

De garantie dekt niet:

1. mechanische schade en defecten als gevolg van onjuist gebruik en onderhoud;
2. defecten veroorzaakt door overmacht;

3. verbruiksmaterialen.

De garantie is geldig in het land waar de aankoop is gedaan en kan worden geclaimd op de plaats van aankoop of bij de geautoriseerde
importeur voor die markt, zoals aangegeven in de productverklaring op de verpakking. De productfactuur is een verplichte bijlage bij het
claimen van de garantie.

De garantie sluit de rechten van de consument die voortvloeien uit de aansprakelijkheid van de verkoper voor gebreken aan de goederen niet
uit. De consument heeft het wettelijke recht om gratis garantieclaims in te dienen tegen de verkoper in geval van gebreken bij de goederen.

De garantieperiode is 24 maanden. Service wordt verleend door de importeur voor elke specifieke markt.
Procedure voor garantieclaims

De consument claimt de garantie bij het verkooppunt waar de goederen gekocht zijn of bij een ander verkooppunt van de verkoper in hetzelfde
land waar de aankoop gedaan is. De consument ondertekent een klachtenformulier bij het verkooppunt en stuurt dit naar de verkoper. De
garantieverstrekker neemt binnen 5 werkdagen na ontvangst van de klacht contact op met de consument.



De consument kan informatie verkrijgen over zijn rechten en de procedure om aanspraak te maken op de garantie door contact op te nemen met
de klantenservice via e-mail op info@vitapur.si of door te bellen naar +386 3 292 79 90.

Onderhoud, service en reserveonderdelen na de garantie
De termijn voor service, onderhoud en reserveonderdelen is 3 jaar vanaf het einde van de garantieperiode.
Productnaam: _____ _

Datumvande levering:



PL Instrukcja obstugi: Maszyna do slushy Rosmarino

Przed uzyciem nalezy uwaznie przeczytac instrukcje obstugi i zachowaé jg na przysztosc.

1. OSTRZEZENIA | SRODKI OSTROZNOSCI

+ To urzadzenie jest przeznaczone wyfacznie do normalnego uzytku domowego. Nie uzywaj tego urzadzenia do niczego innego niz jego
przeznaczenie.

- Gwarancja traci wazno$¢ w przypadku niewtasciwego uzytkowania urzadzenia lub jego uzytkowania niezgodnie z instrukcjg obstugi, w celach
profesjonalnych lub pétprofesjonalnych.

+ Urzadzenie to nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej,
a takze przez osoby nieposiadajace doswiadczenia lub niezaznajomione z urzadzeniem, chyba ze znajdujg sie pod nadzorem lub zostaty
poinstruowane na temat korzystania z urzgdzenia przez osoby odpowiedzialne za ich bezpieczeristwo.

- Trzymaj urzadzenie i przewdd zasilajacy poza zasiegiem dzieci. Zawsze nadzoruj dzieci w poblizu urzgdzenia, aby zapobiec wypadkom lub
niewtasciwemu uzyciu.

+ Przed uzyciem urzadzenia upewnij sie, ze napiecie zasilania miesci sie w wymaganym zakresie (220-240 V, 50-60 Hz). Nie uzywaj urzadzenia
z nieprawidtowym napieciem.

+ Podtacz urzadzenie do prawidtowo uziemionego gniazdka elektrycznego.

+ Regularnie sprawdzaj urzadzenie i przewdd zasilajacy pod katem uszkodzen. Jesli jakakolwiek cze$¢ urzadzenia jest uszkodzona, zaprzestan
uzytkowania i skontaktuj sie z dziatem obstugi klienta, aby uzyska¢ pomoc.

+ To urzadzenie nie jest wodoodporne. Nie wystawiaj go na dziatanie wilgoci, wody ani innych ptyndw. Nigdy nie obstuguj urzadzenia mokrymi
rekami, aby unikng¢ zagrozen elektrycznych.

+ Odfaczaj urzadzenie od zasilania, gdy nie jest uzywane, a takze przed czyszczeniem lub montazem/demontazem czesci.

- Umies¢ urzagdzenie na stabilnej, réwnej powierzchni. Maksymalny kat nachylenia nie powinien przekracza¢ 45°. Nie umieszczaj urzadzenia do
gory nogami lub na nieréwnej powierzchni, poniewaz moze to wptyna¢ na jego wydajnosc i bezpieczeristwo.

+ Maszyna do produkcji slushy dziata najlepiej w temperaturach od 10°C do 40°C. Unikaj uzywania urzadzenia w miejscach o duzej wilgotnosci
lub wilgoci.

« Unikaj blokowania otworéw wentylacyjnych, gdyz moze to spowodowac przegrzanie urzadzenia.

+ Urzadzenie ma wbudowang ochrone przed przegrzaniem. Unikaj uruchamiania urzadzenia przez dtuzszy czas bez dawania mu czasu na
ostygniecie.

« Urzadzenia nalezy uzywaé¢ wytacznie do przygotowywania mrozonych napojéw i granit.
« Nie napetniaj pojemnika powyzej linii MAX FILL.
+ Nie dodawaj mrozonych owocdéw, mrozonych warzyw ani lodu do urzadzenia. Nie dodawaj goracych sktadnikéw.

+ Zawsze odfaczaj urzadzenie od zasilania przed czyszczeniem. Nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie. Czy$¢ powierzchnie wytacznie
wilgotng szmatka i tagodnym detergentem.

« Przechowuj urzadzenie w suchym i chtodnym miejscu.

2. PREZENTACJA PRODUKTU
1 Pojemnik

2 Pokrywka

3 Uchwyt

4 Wylewka dozujaca

5 $wider

6 Tacka kondensacyjna

Filtr 7 oczek

8 Tacka ociekowa

9 Ustawienie temperatury

10 Panel sterowania



11 Jednostka chtodzaca
12 Uchwyt blokujacy kontener

13 Jednostka gtéwna

3. PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

a) Rozpakuji sprawdz, czy nie ma widocznych uszkodzen. Upewnij sig, ze wszystkie czesci sa dotaczone.

b) Przetrzyj urzadzenie miekka, wilgotng Sciereczka. Doktadnie osusz.

¢) Umyj wszystkie wyjmowane czesci w cieptej wodzie z mydtem. Doktadnie wyptucz i wysusz na powietrzu.
d) Ustaw maszyne do produkcji lodu kruszonego na stabilnej i rownej powierzchni.

e) Nie przechylaj urzadzenia pod katem wiekszym niz 45° ani nie odwracaj go do gory nogami.

f) Zamontuj tacke kondensacyjna, wsuwajac ja w rowki pod jednostka chtodzaca.

g) Zamontuj Slimak, nasuwajac go na jednostke chtodzacg i obracajgc, az zablokuje sie na swoim migjscu.
h) Trzymajac uchwyt blokujacy w gérze, nasun pojemnik na zainstalowany slimak i jednostke chtodzaca.

i) Zablokuj pojemnik na miejscu, przesuwajac uchwyt blokujgcy do przodu.

j) Wtdz tacke ociekowa do przedniej czesci jednostki gtéwnej, upewniajac sie, ze filtr siatkowy znajduje sie w $rodku, az do zatrzasniecia.

k) Przed pierwszym wtgczeniem urzadzenia nalezy odczekac 6 godzin.

4. DZIALANIE
a) Podtacz urzadzenie. Ustyszysz sygnat dZzwiekowy wskazujacy, Ze urzadzenie jest wiaczone.

b) Otworz pokrywe i dodaj sktadniki. Aby uzyskac najlepsze rezultaty, uzyj schtodzonych ptynéw lub zmiksowanych sktadnikéw. Nastepnie
zamknij pokrywe.

c) Nacisnij i przytrzymaj przycisk ,Menu” przez 3 sekundy. Ekran rozswietli sie sygnatem dzwiekowym, a na wyswietlaczu pojawi sie ,-’, co
oznacza przejscie w tryb czuwania.

d) Nacisnij lekko przycisk ,Menu’, aby przetaczac¢ sie miedzy réznymi ustawionymi trybami: Ice cream (Lody), Slush, Spiked slush, Frappé,
Milkshake, Chilled Juice (Schtodzony sok). Wybrana lampka trybu zacznie migac.

e) Po 5 sekundach urzadzenie przejdzie w wybrany tryb, a odpowiednia kontrolka zacznie miga¢ w sposéb ciagly.

f) Mozesz uzy¢ przyciskdw + i -, aby obnizy¢ (+) lub zwiekszy¢ (-) temperature wedtug wtasnych preferencii. Im nizsza temperatura, tym gestsza
staje sie tekstura. Ustawienie temperatury mozna regulowa¢ w dowolnym momencie podczas dziatania.

g) Dioda LED ustawienia temperatury bedzie miga¢ powoli, podczas gdy napéj bedzie zamarzat do ustawionej temperatury. Gdy napéj osiagnie
73dang temperature, dioda LED bedzie $wieci¢ nieprzerwanie.

h) Przygotowanie drinkéw moze zajg¢ od 15 do 60 minut.

i) Podczas pracy mozesz nacisngé przycisk Menu, aby wstrzymac dziatanie urzadzenia. Po wstrzymaniu biezgcy tryb pozostanie zablokowany,
ale nadal mozesz regulowac temperature za pomoca przyciskdw + i -.

j) Aby dozowag, obré¢ uchwyt o 90 stopni zgodnie z ruchem wskazéwek zegara. Po zakoriczeniu obré¢ uchwyt przeciwnie do ruchu wskazéwek
zegara, aby zamkna¢ otwor wylotowy.

k) Nacisnij przycisk ,Menu’, aby przej$¢ do trybu czuwania. Nacisnij i przytrzymaj ten przycisk, aby wytaczy¢ urzadzenie.
) Nacisnij przycisk ,Timer’, aby ustawic¢ czas automatycznego wigczenia (od 1 do 12 godzin).

m) Nacisnij przycisk ,Czyszczenie”, aby rozpocza¢ 3-minutowy cykl ptukania.

n) Po uzyciu odtgcz urzadzenie od zasilania.

0) UWAGA: Aby uzyskac idealng konsystencje slush, upewnij sie, ze mieszanka zawiera co najmniej 4% cukru. Podczas korzystania z ustawienia
Spiked Slush zawarto$¢ alkoholu w mieszance powinna wynosi¢ od 2,8% do 16%, aby zapewni¢ prawidtowe zamrozenie. Zbyt mata ilo$¢ cukru
lub nadmiar alkoholu moze uniemozliwi¢ prawidtowe zamrozenie slush.

5. CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

a) Zawsze upewnij sie, ze urzadzenie jest wytgczone i odtgczone od zasilania przed czyszczeniem. Przed przystapieniem do obstugi pozwdl



maszynie catkowicie ostygnac.

b) Aby uzyskac najlepsze rezultaty, uzyj 3-minutowego cyklu ptukania przed demontazem i czyszczeniem. Naci$nij przycisk ,Clean’, dodaj
cieptej wody (nieprzekraczajacej 60°C) do linii maksymalnego napetnienia (1,6 I). Powoli wylej wode z pojemnika natychmiast po napetnieniu.

Zatrzymaj cykl ptukania, naciskajac przycisk ,Clean”.

c) Uzyj wilgotnej Sciereczki, aby przetrzeé¢ zewnetrzng czes¢ urzadzenia. Unikaj stosowania $ciernych srodkéw czyszczacych lub produktow

chemicznych, poniewaz moga one uszkodzi¢ powierzchnie.

d) W razie koniecznosci wyczy$¢ wewnetrzne elementy miekkg gabka lub Sciereczka, uwazajgc, aby silnik lub czesci elektryczne nie dostaty

sie bezposrednio do wody.

e) Umyj wyjmowane czesci ciepta woda i tagodnym detergentem. Doktadnie wyptucz i catkowicie osusz przed ponownym ztozeniem.

f) Po wyczyszczeniu przechowuj urzadzenie w suchym, chtodnym miejscu. Przed przechowywaniem upewnij sie, ze wszystkie czesci sg

catkowicie suche.

g) Przechowuj urzadzenie w pozycji pionowej. Przechowuj w suchym, wentylowanym miejscu, poza zasiegiem dzieci.

6. ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PROBLEM MOZLIWA PRZYCZYNA MOZLIWE ROZWIAZANIE

Urzadzenie nie Urzadzenie nie jest prawidtowo podtaczone. Upewnij sie, Ze urzadzenie jest prawidtowo

wlacza sie. podfaczone do dziatajacego gniazdka. Sprawdz,
czy zrédfo zasilania dziata. Jesli problem bedzie sie
powtarzat, sprébuj uzy¢ innego gniazdka.

Urzadzenie Silnik lub sprezarka ulegty przegrzaniu lub Urzadzenie ma wbudowana ochrone przed

wylacza sie po maszyna pracowata zbyt dtugo. przegrzaniem i wytgczy sie automatycznie, aby

uruchomieniu. zapobiec uszkodzeniom. Poczekaj, az urzadzenie

ostygnie, zanim je ponownie wigczysz.

Konsystencja jest Nieprawidtowa temperatura lub mieszanka
zbyt rzadka lub zbyt zawiera zbyt duzo ptynu.

Dostosuj ustawienie temperatury do nizszej wartosci,
aby uzyskac gestszy slush. Jesli mieszanka jest zbyt
rzadka, zmniejsz ilo$¢ ptynu.

pojawia sie btad styk.

gesta.

Na wyswietlaczu Wytacznik bezpieczeristwa nie jest prawidtowo Sprébuj ponownie ztozy¢ pojemnik, aby upewnic sie,

pojawia sie biad zamkniety. ze jest prawidtowo ustawiony. Jesli problem bedzie
EO0". sie powtarzat, skontaktuj sie z obstuga klienta.

Na wyswietlaczu Sonda temperatury moze by¢ luzna lub miec staby | Skontaktuj sie z obstuga klienta.

Na wyswietlaczu Sonda temperatury moze mie¢ zwarcie.
pojawia sie btad
JE2".

Skontaktuj sie z obstuga klienta.

7. DANE TECHNICZNE

Woltaz: 220-240V
Czestotliwosé: 50-60 Hz
Temperatura przechowywania: -10do +60 °C
Ptyn chtodzacy: 290z, 21g
Regulator czasowy: 1-12 godz.
Minimalne wypetnienie: 0,5 litra
Maksymalne wypetnienie: 1,6 litra

UTYLIZACJA PRZYJAZNA DLA SRODOWISKA

Mozesz pomaéc chroni¢ Srodowisko!

Pamietaj o przestrzeganiu lokalnych przepiséw: niesprawny sprzet elektryczny nalezy odda¢ do

odpowiedniego punktu utylizacji odpadéw.




GWARANCJA

Dostawca gwarancji i autoryzowany serwis, AD Vita d.o.0., TovarniSka 7b, 3210 Slovenske Konjice, Stowenia, zobowiazuje sie do zapewnienia,
ze produkt bedzie dziatat bez zarzutu w okresie gwarancyjnym. W okresie gwarancyjnym rozpoczynajacym sie w chwili dostarczenia produktu
naprawimy wszelkie wady i usterki produktu powstate podczas normalnego uzytkowania, pod warunkiem, ze produkt nie byt manipulowany
przez osoby nieupowaznione przez wystawce karty gwarancyjnej oraz ze uzyto wytacznie oryginalnych czesci zamiennych.

Prawa Konsumenta

Jezeli towar, na ktéry zostata udzielona gwarancja, nie odpowiada specyfikacjom lub nie ma wtasciwosci podanych w karcie gwarancyjnej lub w
przekazie reklamowym, Konsument moze w pierwszej kolejnosci zadac usuniecia wady. Jezeli wady nie zostang usuniete facznie w ciagu 30 dni
(okres rozpatrzenia reklamacji) od dnia otrzymania przez producenta lub autoryzowanego serwisanta wezwania konsumenta do usuniecia wad,
gwarant i autoryzowany serwis wymienig towar na bezpfatnie ten sam, nowy i niewadliwy towar. Termin 30-dniowy moze zosta¢ przedtuzony o
najkrétszy czas niezbedny do wykonania naprawy lub wymiany, nie wiecej jednak niz o 15 dni. Przy ustalaniu przedtuzonego terminu uwzglednia
sie charakter i ztozono$¢ towaru, charakter i wage niezgodnosci, a takze wysitek niezbedny do dokofczenia naprawy lub wymiany. Dostawca
gwarancji i autoryzowany serwis powiadomia konsumenta o liczbie dni przedtuzenia i przyczynach przedtuzenia przed uptywem pierwotnego
30-dniowego okresu.

Jezeli gwarant i autoryzowany serwis nie dokonajg naprawy lub wymiany towaru na nowy w wyznaczonym terminie, konsument moze zadac od
producenta petnego zwrotu pieniedzy lub proporcjonalnego obnizenia ceny zakupu. Jezeli konsument zazada proporcjonalnego obnizenia ceny,
obnizka bedzie proporcjonalna do zmniejszenia wartosci otrzymanego towaru w poréwnaniu z wartoscia, jaka miatby towar, gdyby byt zgodny.

Niezaleznie od powyzszego Konsument moze zada¢ od gwaranta i autoryzowanego serwisu zwrotu wptaconej kwoty, jezeli niezgodno$¢
wystapi w terminie krétszym niz 30 dni od dnia dostarczenia towaru.

W przypadku wymienionego towaru lub istotnej czesci towaru na nowy, podmiot gwarancyjny i autoryzowany serwis wystawig nowa karte
gwarancyjna.

Jezeli gwarant lub autoryzowany ustugodawca nie dostarczy konsumentowi towaru zastepczego do czasowego uzytku, konsument ma prawo
dochodzi¢ odszkodowania za niemozno$¢ korzystania z towaru od chwili zazadania naprawy lub wymiany do czasu jej wykonania.

Koszty materiatéw, cze$ci zamiennych, robocizny i transportu powstate w zwigzku z naprawa wad lub wymiang towaru na nowy pokrywa
podmiot gwarancyjny i autoryzowany serwis.

Prawa konsumenta, z ktdrych mozna skorzysta¢ na podstawie karty gwarancyjnej, wygasaja po uptywie dwdch lat od dnia skorzystania z nich.

Gwarancja obowigzkowa obowigzuje réwniez w przypadku, gdy na towar objety gwarancja nie zostata wystawiona karta gwarancyjna lub jezeli
nie zostata ona dostarczona konsumentowi.

Konsument ma prawo do bezptatnego dochodzenia roszczen z tytutu rekojmi wobec sprzedawcy w przypadku niezgodno$ci towaru z umowa.
Gwarancja nie wytgcza uprawnien konsumenta wynikajgcych z obowigzkowej gwarancji zgodnos$ci produktu.

Waznosé

Gwarancja nie obejmuje:

1. uszkodzen i wad mechanicznych powstatych na skutek nieprawidtowego uzytkowania i konserwacji;
2. wady spowodowane sitg wyzszg;

3. materiaty eksploatacyjne.

Gwarancja obowigzuje w kraju, w ktérym dokonano zakupu i mozna jag zgtosi¢ w miejscu zakupu lub u autoryzowanego importera na ten rynek,
jak wskazano w deklaracji produktu na opakowaniu. Faktura za produkt jest obowigzkowym zatgcznikiem przy ubieganiu sie o gwarancje.

Gwarancja nie wytacza uprawniert konsumenta wynikajacych z odpowiedzialno$ci sprzedawcy za wady towaru. Konsument ma prawo do
bezptatnego dochodzenia roszczen z tytutu rekojmi wobec sprzedawcy w przypadku niezgodnosci towaru z umowa.

Okres gwarancji wynosi 24 miesiace. Ustuge $wiadczy importer dla kazdego konkretnego rynku.
Procedura reklamacyjna

Konsument korzysta z rekojmi w punkcie sprzedazy, w ktérym towar zostat zakupiony lub w innym punkcie sprzedazy sprzedawcy w tym samym
kraju, w ktérym nastapit zakup. Konsument podpisuje formularz reklamacyjny w punkcie sprzedazy i przekazuje go sprzedawcy. Gwarant
skontaktuje sie z Konsumentem w terminie 5 dni roboczych od dnia otrzymania reklamacji.

Konsument moze uzyskac¢ informacje o swoich prawach i procedurze ubiegania sie o gwarancje, kontaktujac sie z obstugg klienta za
posrednictwem poczty elektronicznej pod adresem info@vitapur-home.pl lub dzwonigc pod numer +48 22 103 64 13.

Konserwacja pogwarancyjna, serwis i czesci zamienne
Czas zapewnienia serwisu, konserwacji i czesci zamiennych wynosi 3 lata od zakoficzenia okresu gwarancyjnego.
Tytutproduktu:

Datadostawy: ___________ —



Manual de utilizare: Aparat de slushy/granita Rosmarino

Vd rugdm sd cititi cu atentie acest manual inainte de utilizarea aparatului si sa- pastrati pentru consultdri ulterioare.

1. AVERTISMENTE $I MASURI DE SIGURANTA
- Acest aparat este destinat exclusiv utilizarii casnice normale. Nu utilizati acest aparat in alt scop decét cel in care a fost conceput.

+ Dacd aparatul este utilizat necorespunzator sau in scopuri profesionale sau semi-profesionale sau daca nu este utilizat conform manualului
de utilizare, garantia devine nuld.

« Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu abilitdti fizice, senzoriale sau mintale reduse, de cétre persoane
fard experientd sau de cdtre persoane care nu sunt familiarizate cu acesta, cu exceptia cazului in care acestea sunt supravegheate sau instruite
cu privire la utilizarea aparatului de catre persoane responsabile pentru siguranta lor.

+ Nu I3sati aparatul sau cablul de alimentare la indemana copiilor. Copiilor nu trebuie sd li se permita niciodata sd utilizeze aparatul fara
supravegherea unui adult.

+ Inainte de a utiliza aparatul, asigurati-vd c3 sursa de alimentare este potrivita (220- 240 V, 50/60 Hz). Nu utilizati aparatul cu o tensiune
incorectd.

+ Conectati aparatul doar la prize cu impdmantare.

+ Inspectati regulat aparatul si cablul de alimentare pentru a descoperi orice semn de deteriorare. Dacd o parte a aparatului este deterioratd,
incetati utilizarea si contactati serviciul de asistenta pentru clienti.

« Acest aparat nu este rezistent la apa. Nu-l expuneti la umezeald si nu-l stropiti cu apd sau orice alt lichid. Nu utilizati niciodatd aparatul cu
maéinile ude, deoarece existd riscul de electrocutare.

« Scoateti aparatul din prizd atunci cand nu il utilizati si inainte de curatarea sau asamblarea/demontarea pieselor.

« Puneti aparatul pe o suprafata stabild si plana. Unghiul maxim de inclinare nu trebuie sa depdseascd 45°. Nu rdsturnati aparatul si nu il asezati
pe o suprafatd neuniformd, deoarece acest lucru poate afecta performanta si siguranta.

+ Aparatul de slushy functioneaza in parametri optimi la temperaturi cuprinse intre 10 si 40 °C. Evitati utilizarea aparatului in zone cu umiditate
ridicata.

- Evitati blocarea orificiilor de ventilatie, deoarece acest lucru poate cauza supraincdlzirea aparatului.

+ Aparatul are protectie incorporatd impotriva supraincdlzirii. Evitati sd folositi aparatul pentru perioade lungi de timp, fard a-i permite sa se
raceasca.

« Folositi aparatul doar pentru slushy sau alte bauturi pe baza de gheata.
+ Nu umpleti recipientul peste indicatorul MAX FILL.
+ Nu puneti in aparat fructe congelate, legume congelate sau gheatd. Nu addugati ingrediente fierbinti.

+ Deconectati intotdeauna aparatul inainte de curdtare. Nu scufundati niciodatd aparatul in apa. Curatati suprafetele cu o lavetd umeda si un
detergent bland.

« Depozitati aparatul intr-un loc uscat si rdcoros.

2. PREZENTAREA PRODUSULUI
1 Recipient

2 Capac

3 Maner

4 Duza de distribuire

5 Melc

6 Tava pentru condens

7 Filtru din plasa

8 Tava de scurgere

9 Setarea temperaturii

10 Panou de control

11 Unitate de rdcire



12 Maner de blocare a recipientului

13 Unitate principald

3. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

a) Despachetati produsul si verificati dacd existd daune vizibile. Asigurati-vé ca toate piesele sunt incluse in pachet.
b) Stergeti aparatul cu o lavetd moale si umeda. Uscati-l bine.

c) Spélati toate partile detasabile cu apa calda si detergent de vase. Clatiti-le bine si uscati-le in mod natural.

d) Puneti aparatul pe o suprafata stabild si plana.

e) Nuinclinati aparatul la un unghi mai mare de 45° si nu-l rasturnati.

f) Introduceti tava pentru condens prin glisarea acesteia pe canelurile de sub unitatea de récire.

g) Puneti melcul peste unitatea de récire si rotiti-l pana cand se fixeaza pe pozitie.

h) Cu manerul de blocare ridicat, glisati recipientul peste melc si unitatea de récire.

i) Blocati recipientul impingand manerul in fata.

j) Introduceti tava de scurgere, asigurandu-va ca filtrul din plasa este in interior, in partea din fatd a unitatii principale. Veti auzi un clic.

k) Ldsati aparatul sa stea timp de 6 ore inainte de a-| porni pentru prima data.

4. UTILIZARE
a) Introduceti stecherul in prizd. Un bip va indica faptul ca aparatul este pornit.

b) Deschideti capacul si addugati ingredientele. Pentru cele mai bune rezultate, utilizati lichide récite sau ingrediente deja amestecate. inchideti
capacul.

c) Apasati si mentineti apdsat butonul ,Menu" timp de 3 secunde. Ecranul se va aprinde si veti auzi un bip, iar pe afisaj va aparea ,~". Aparatul
este in modul de asteptare.

d) Apasati usor butonul ,Menu” pentru a vizualiza modurile presetate: Ice Cream (inghetatd), Slush (granita), Spiked Slush (granita cu alcool),
Frappé, Milkshake, Chilled juice (suc rece). Lumina modului selectat va clipi.

e) Dupa 5 secunde, aparatul va intra in modul selectat, iar indicatorul luminos corespunzétor va incepe s clipeasca continuu.

f) Puteti folosi butoanele ,+" si,-" pentru a reduce (,+") sau a creste (,-") temperatura dupd preferinte. Cu cat temperatura este mai scazutd, cu
atat textura devine mai densa. Setarea temperaturii este posibila in orice moment in timpul functiondrii aparatului.

g) LED-ul de setare a temperaturii va clipi lent in timp ce bautura ingheatd si ajunge la temperatura stabilitd. Odata ce bautura atinge temperatura
doritd, LED-ul va sta aprins continuu.

h) Prepararea bauturilor poate dura intre 15 si 60 de minute.

i) In timpul functiondrii, puteti ap&sa butonul ,Menu” pentru a intrerupe programul. Modul curent va rémane blocat, dar puteti regla temperatura
folosind butoanele ,+" si ,-".

j) Pentru a turna bdutura, rotiti manerul la 90° in sensul acelor de ceasornic. Apoi, rotiti manerul in sens invers acelor de ceasornic pentru a
inchide duza de distribuire.

k) Apdsati butonul ,Menu” pentru a intra in modul de asteptare. Apdsati si mentineti apdsat acest buton pentru a opri aparatul.
) Apdsati butonul , Timer" pentru a seta o ord de pornire automata (de la 11a 12 ore).

m) Apdsati butonul ,Clean” pentru a incepe ciclul de clatire de 3 minute.

n) Deconectati aparatul dupd utilizare.

0) NOTA: Pentru o consistentd perfectd, asigurati-vi c& amestecul folosit contine cel putin 4% zahar. Cand utilizati modul Spiked Slush,
continutul de alcool al amestecului folosit trebuie sa fie intre 2,8 si 16% pentru ca procesul de congelare sa se desfdsoare adecvat. Prea putin
zahdr sau prea mult alcool poate impiedica inghetarea corectd a amestecului.

5. CURATARE SI INTRETINERE

a) Asigurati-vé intotdeauna cé aparatul este oprit si scos din prizéd inainte de curatare. Lasati aparatul sa se raceascad complet inainte de
manipulare.



b) Pentru rezultate optime, utilizati ciclul de clatire de 3 minute inainte de dezasamblare si curdtare. Apdsati butonul ,Clean” si addugati apa
caldd (la temperatura maxima de 60 °C) pana la indicatorul de umplere maxima (1,6 1). Distribuiti incet apa din recipient imediat dupa umplere.
Opriti ciclul de clatire apdsand butonul ,Clean”.

c) Utilizati o lavetd umeda pentru a sterge exteriorul aparatului. Evitati utilizarea detergentilor abrazivi sau a produselor chimice dure, deoarece
acestea pot deteriora suprafata aparatului.

d) Daca este necesar, utilizati un burete sau o lavetd moale pentru a curdta componentele interne, evitand expunerea directd la apd a motorului

sau a pieselor electrice.

e) Spélati piesele detasabile cu apa calda si detergent bland. Cléatiti-le bine si uscati-le complet inainte de asamblare.

f) Dupa curatare, depozitati aparatul intr-un loc uscat si racoros. Asigurati-vé cd toate piesele sunt complet uscate inainte de depozitare.

g) Depozitati aparatul in pozitie verticald intr-un loc uscat si ventilat. Nu lasati aparatul la indemana copiilor.

6. DEPANARE
PROBLEMA CAUZA POSIBILA SOLUTIE POSIBILA
Aparatul nu Aparatul nu este conectat corect la priza. Asigurati-vd ca aparatul este conectat corespunzator
porneste. la o prizd functionald. Verificati dacd sursa de

alimentare este functionald. Dacd problema persist3,
ncercati sa utilizati o altd priza.

Aparatul se opreste
dupa pornire.

Motorul sau compresorul s-a supraincalzit sau
aparatul a functionat prea mult timp.

Aparatul beneficiazd de protectie incorporata
impotriva supraincdlzirii si se va opri automat pentru
a preveni deteriorarea. Asteptati ca aparatul sd se
rdceascd inainte de a-l porni din nou.

Consistenta
bauturii este prea
fluida sau prea
densa.

Temperatura este incorectd sau amestecul
contine prea mult lichid.

Reglati temperatura la o valoare mai mica pentru un
slushy mai dens. Daca amestecul este prea lichid,
reduceti cantitatea de lichid.

Afisajul arata
eroarea ,E0".

Manerul nu este in pozitia corectd.

Incercati sé introduceti din nou recipientul si
asigurati-vd cd este pozitionat corect. Dacd problema
persistd, contactati serviciul de asistenta pentru
clienti.

Afisajul arata
eroarea ,E1".

Sonda de temperaturd poate fi sldbitd sau poate
avea un contact imperfect.

Contactati serviciul de asistentd pentru clienti.

Afisajul arata
eroarea ,E2".

Este posibil sd existe un scurtcircuit la nivelul
sondei de temperaturd.

Contactati serviciul de asistenta pentru clienti.

7. SPECIFICATII TEHNICE

Tensiune: 220-240V

Frecventa: 50-60 Hz

Temperatura de depozitare: -10to +60 °C

Agent de racire: R290,21g

Cronometru: 1-12h

Nivel minim: 0,51

Nivel maxim: 161
PROTEJAREA MEDIULUI

Puteti contribui la protejarea mediului!

Nu uitati sa respectati reglementdrile locale: aruncati echipamentele electrice care nu mai functioneaza la un

centru specializat de eliminare a deseurilor.




CERTIFICAT DE GARANTIE

Furnizorul garantiei si furnizorul de servicii autorizat, AD Vita d.o.0., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenia, isi asumd obligatia de a se
asigura cd produsul va functiona fard defectiuni pe toatd durata perioadei de garantie. In perioada de garantie, care incepe in momentul livrarii
produsului, vom rezolva orice defect sau situatie de nefunctionare a produsului care apare in timpul utilizarii normale, cu conditia ca produsul
sd nu fi fost manipulat de cétre persoane neautorizate de emitentul certificatului de garantie si sa fi fost reperat folosind doar piese de schimb
originale.

Drepturile consumatorului

in cazul in care bunurile pentru care s-a emis garantia nu indeplinesc specificatiile sau nu au proprietétile mentionate in certificatul de garantie
sau in reclamé, consumatorul va solicita mai intai corectarea defectelor. In cazul in care defectele nu sunt rezolvate intr-o perioada totals de 30
de zile (perioada de solutionare a reclamatiei) din ziua in care producatorul sau furnizorul de servicii autorizat a primit solicitarea consumatorului
de corectare a defectelor, furnizorul garantiei si furnizorul de servicii autorizat vor inlocui bunurile cu bunuri identice, noi si fara defecte, in
mod gratuit. Perioada de 30 de zile poate fi prelungitd pentru finalizarea reparatiei sau inlocuirii cu maximum 15 zile. In cazul prelungirii
acestei perioade, se iau in considerare natura si complexitatea bunurilor, natura si gravitatea neconformitatii, precum si efortul necesar pentru
finalizarea reparatiei sau a inlocuirii. Furnizorul garantiei si furnizorul de servicii autorizat vor notifica consumatorul cu privire la numarul de zile
aferent si motivele prelungirii inainte de expirarea perioadei initiale de 30 de zile.

In cazul in care furnizorul garantiei si furnizorul de servicii autorizat nu reusesc sé repare sau s& inlocuiasca bunurile cu altele noi in perioada
stabilitd, consumatorul poate solicita rambursarea integrald sau o reducere proportionalé a pretului de achizitie. In cazul in care consumatorul
solicitd o reducere proportionald a pretului, reducerea va fi proportionald cu scéderea valorii bunurilor pe care consumatorul le-a primit fatd de
valoarea pe care acestea ar avea-o daca ar fi conforme.

In mod independent de cele mentionate mai sus, consumatorul poate solicita restituirea sumei platite de la furnizorul garantiei si de la prestatorul
de servicii autorizat dacd neconformitatea intervine in mai putin de 30 de zile de la livrarea bunurilor.

Pentru bunurile inlocuite sau in cazul in care o parte esentiald a bunurilor este inlocuitd cu una noud, furnizorul garantiei si furnizorul de servicii
autorizat vor emite un nou certificat de garantie.

In cazul in care fumizorul garantiei sau furnizorul de servicii autorizat nu furnizeaza consumatorului bunuri inlocuitoare pentru utilizarea
temporard, consumatorul are dreptul sa pretindd daune-interese aferente incapacitatii de a utiliza bunurile din momentul in care a solicitat
reparatia sau inlocuirea pand la finalizarea acesteia.

Costurile aferente materialelor, pieselor de schimb, manoperei si transportului, care decurg din repararea defectiunilor sau inlocuirea bunurilor
cu altele noi, sunt acoperite de furnizorul garantiei si de furnizorul de servicii autorizat.

Drepturile consumatorului, care pot fi exercitate in baza certificatului de garantie, devin nule la 2 ani de la data la care au fost acordate.

Garantia obligatorie se aplicd siin cazul in care nu a fost emis niciun certificat de garantie pentru bunurile care necesita garantie sau dacd acesta
nu a fost livrat consumatorului.

Consumatorul are dreptul legal de a depune cereri de acordare a garantiei in mod gratuit impotriva vanzatorului, in cazul neconformitatii
bunurilor. Garantia nu exclude drepturile consumatorului care decurg din garantia obligatorie a conformitatii produsului.

Valabilitate
Garantia nu acopera:

1. deteriordri mecanice si defecte cauzate de utilizarea si intretinerea necorespunzatoare;
2. defecte cauzate de evenimente de fortd majord;
3. materiale consumabile.

Garantia este valabild in tara in care a fost facutd achizitia si poate fi solicitata la locul de cumpdrare sau la importatorul autorizat pentru acea
piatd, asa cum este indicat in declaratia produsului afisatd pe ambalaj. Factura produsului este un atasament obligatoriu la solicitarea garantiei.

Garantia nu exclude drepturile consumatorului care decurg din rdspunderea asumatd de vanzator in ceea ce priveste defectele bunurilor.
Consumatorul are dreptul legal de a depune cereri de garantie in mod gratuit impotriva vanzatorului in cazul neconformitatii bunurilor.

Perioada de garantie este de 24 de luni. Serviciul este furnizat de importator pentru fiecare piatd specifica.

Procedura de solicitare a acordarii garantiei

Consumatorul va solicita acordarea garantiei la punctul de vanzare de unde au fost achizitionate bunurile sau la un alt punct de vanzare al
vanzatorului din tara in care a fost efectuatd achizitia. Consumatorul va semna un formular de reclamatie la punctul de vanzare si il va furniza
vanzatorului. Furnizorul garantiei va contacta consumatorul in termen de 5 zile lucrdtoare de la primirea reclamatiei.

Consumatorul poate obtine informatii despre drepturile sale si despre procedura de solicitare a garantiei contactand serviciul de asistenta
pentru clienti prin e-mail la info@vitapur-home.ro sau sunand la +40364630023.

intretinere post-garantie, service si piese de schimb
Asigurarea service-ului, intretinerii si pieselor de schimb are loc timp de 3 ani de la incheierea perioadei de garantie.



Priruénik za korisnike: Aparat za ledeni sok Rosmarino

Molimo vas da paZzljivo procitate ovaj prirucnik pre upotrebe i da ga saCuvate za buducu upotrebu.

1. UPOZORENJA | MERE OPREZA
+ Ovaj uredaj je namenjen iskljucivo za uobi¢ajenu upotrebu u domacinstvu. Ne koristite ga ni za $ta drugo osim za njegovu predvidenu svrhu.

« Ako se uredaj koristi nepravilno ili u profesionalne ili poluprofesionalne svrhe, ili ako se ne koristi u skladu sa korisni¢kim uputstvom, garancija
prestaje da vazi.

+ Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane osoba (ukljucujuci decu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, niti
od strane osoba koje nemaju dovoljno iskustva ili znanja, osim ako su pod nadzorom ili su dobile odgovarajuce uputstvo o upotrebi uredaja od
strane osoba odgovornih za njihovu bezbednost.

« Drzite uredaj i kabl za napajanje van domasaja dece. Uvek nadgledajte decu dok su u blizini uredaja kako biste sprecili nesrece ili nepropisno
koriscenje.

+ Pre upotrebe uredaja, uverite se da je izvor napajanja u okviru propisanog naponskog opsega (220-240V, 50-60Hz). Ne koristite uredaj na
neodgovarajuéem naponu.

+ Ukljucite uredaj iskljucivo u ispravno uzemljenu elektriénu utiénicu.

+ Redovno proveravajte da li su uredaj i kabl za napajanje osteéeni. Ako je bilo koji deo uredaja ostecen, prekinite sa upotrebom i kontaktirajte
korisnicku podrsku za pomog.

+ Ovaj uredaj nije vodootporan. Ne izlazite ga vlazi, vodi ili drugim te¢nostima. Nikada ne rukujte uredajem mokrim rukama kako biste izbegli
rizik od strujnog udara.

- Iskljucite uredaj iz struje kada ga ne koristite, kao i pre ¢is¢enja ili sklapanja/raspodele delova.

+ Postavite uredaj na stabilnu i ravnu povrsinu. Maksimalni nagib ne bi trebalo da prelazi 45°. Ne postavljajte uredaj naopako ili na neravnu
povrsinu jer to moZe uticati na njegovu efikasnost i bezbednost.

- Aparat za led najbolje funkcioni$e na temperaturi izmedu 10°C i 40°C. Izbegavajte koriS¢enje u prostorijama sa visokom vlagom.

- Ne blokirajte ventilacione otvore jer to mozZe dovesti do pregrevanja uredaja.

- Uredaj ima ugradenu zastitu od pregrevanja. Izbegavajte njegovu neprekidnu upotrebu bez vremena za hladenje.

« Uredaj koristite iskljucivo za pripremu ledenih ili zamrznutih napitaka.

+ Nemojte puniti rezervoar iznad oznake MAX FILL.

+ Nemojte dodavati zamrznuto voée, zamrznuto povrée ili led u uredaj. Nemojte dodavati vruce sastojke.

« Uvek iskljucite uredaj iz struje pre ¢iS¢enja. Nikada ne uranjajte uredaj u vodu. Povr$inu Cistite samo vlaznom krpom i blagim deterdZentom.

+ Kada uredaj skladistite, pobrinite se da se nalazi na suvom i hladnom mestu.

2. IZGLED PROIZVODA
1 Rezervoar

2 Poklopac

3 Rucka

4 Otvor za levak

5 Spirala

6 Posuda za kondenzaciju
7 Filter s otvorima

8 Posuda za kapanje

9 PodeSavanje temperature
10 Kontrolna tabla

11 Rashladna jedinica

12 Rucka za zaklju¢avanje spremnika

13 Glavna jedinica



3. PRE PRVE UPOTREBE

a) Izvadite uredaj iz ambalaze i proverite da li ima vidljivih ostecenja. Uverite se da su svi delovi prisutni.

b) Obrisite uredaj mekom i vlaznom krpom. Dobro ga osusite.

c) Sve odvojive delove operite u toploj vodi sa blagim deterdzentom. Temeljno ih isperite i ostavite da se osuse na vazduhu.
d) Postavite aparat za ledeni sok na stabilnu i ravnu povrsinu.

e) Nemojte naginjati uredaj pod uglom veéim od 45° niti ga okretati naopako.

f) Umetnite posudu za kondenzaciju tako $to Cete je uvuéi u Zlebove unutar jedinice za hladenje.

g) Pricvrstite spiralu tako Sto éete ju prevuci preko rashladne jedinice i rotirati dok ne klikne na mesto.

h) S ruckom za zakljucavanje u gornjoj poziciji, navucite posudu preko postavljene spirale i jedinice za hladenje.

i) Zakljucajte posudu na mestu tako $to éete rucku za zaklju¢avanje pomeriti unapred.

j) Umetnite tacnu za kapanje (uz uslov da se resetkasti filter nalazi unutra) u prednji deo glavne jedinice dok ne klikne na mesto.

k) Ostavite uredaj da miruje najmanje 6 sati pre prve upotrebe.

4. RAD

a) Ukljucite uredaj. Cuée se zvuéni signal koji oznatava da je aparat ukljucen.

b) Otvorite poklopac i dodajte sastojke. Za najbolje rezultate koristite rashladene tecnosti ili prethodno pomesane sastojke. Zatvorite poklopac.
c) Pritisnite i drzite dugme ,Menu" 3 sekunde. Ekran e zasvetleti uz zvucni signal i prikazati,—", $to znaci da je uredaj usao u reZim pripravnosti.

d) Laganim pritiskom na dugme ,Menu" prelazite kroz razlicite unapred podesene rezime rada: Ice cream (Sladoled), Slush (Ledeni napitak),
Spiked slush (Ledeni napitak sa alkoholom), Frappé (Frape), Milkshake (Milksejk), Chilled juice (Ohladeni sok). Odabrani rezim ¢e biti oznacen
svetlom.

e) Nakon 5 sekundi uredaj automatski prelazi u izabrani rezim, a odgovarajuée svetlo ée poceti da treperi.

f) Pomocu dugmica + i - mozete smanjiti (+) ili povecati (-) temperaturu po Zelji. Niza temperatura daje guscu teksturu. Temperatura se moze
podesavati u bilo kom trenutku tokom rada.

g) LED indikator temperature ¢e polako treperiti dok se napitak hladi. Kada dostigne Zeljenu temperaturu, svetlo ¢e neprekidno sijati.
h) Priprema napitka moze trajati od 15 do 60 minuta.

i) Tokom rada mozete pritisnuti dugme ,Menu" da zaustavite uredaj. ReZim rada ostaje podesen, a temperatura se i dalje moZe menjati pomocu
+i - dugmica.

j) Za sipanje napitka, okrenite rucicu za doziranje 90 stepeni u smeru kazaljke na satu. Kada zavrsite, vratite je u pocetni poloZaj suprotno od
kazaljke.

k) Pritisnite dugme ,Menu" za povratak u stanje pripravnosti. Drzanjem istog dugmeta moZete iskljuciti uredaj.
) Pritiskom na dugme ,Timer" podesavate automatsko ukljucivanje uredaja u rasponu od 1 do 12 sati.

m) Pritiskom na dugme ,Clean" pokrece se automatski ciklus ispiranja u trajanju od 3 minuta.

n) Nakon koriscenja, iskljucite uredaj iz struje.

0) PAZNJA: Za savréenu teksturu ledenog napitka, smesa treba da sadrzi najmanje 4% $ecera. U rezimu ,Led sa alkoholom’, sadrzaj alkohola
treba da bude izmedu 2,8% i 16%. Nedovoljna koli¢ina Secera ili previse alkohola mogu spreciti pravilno zamrzavanje.

5. CISCENJE | ODRZAVANJE
a) Uvek se pobrinite da je uredaj iskljucen i izvucen iz uticnice pre ¢iscenja. Dozvolite da se uredaj potpuno ohladi pre rukovanja.

b) Za najbolje rezultate, koristite ciklus ispiranja u trajanju od 3 minuta pre rastavljanja i ¢iscenja. Pritisnite dugme ,Clean" i dodajte toplu vodu
(ne visu od 60°C) do linije za maksimalno punjenje (1,6 L). Polako ispustite vodu iz spremnika odmah nakon punjenja. Zaustavite ciklus ispiranja
pritiskom na dugme ,Clean”.

c) Koristite vlaznu krpu za brisanje spoljnog dela uredaja. Izbegavajte upotrebu abrazivnih sredstava za ¢iscenje ili hemikalija, jer mogu ostetiti
povrsinu.

d) Po potrebi koristite mekanu sunderastu krpu za ¢iéenje unutrasnjih komponenti, izbegavajuci direktno izlaganje motora ili elektricnih delova
vodi.



e) Operite odvojive delove toplom vodom i blagim deterdZzentom. Temeljno ih isperite i potpuno osusite pre ponovnog sastavljanja.

f) Nakon ¢iscenja, Cuvajte uredaj na suvom i hladnom mestu. Pobrinite se da su svi delovi suvi pre skladistenja.

g) Uredaj skladistite uspravno. Drzite ga na suvom i prozraénom mestu, van domasaja dece.

6. RESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM

MOGUCI UZROK

MOGUCE RESENJE

Uredaj se ne pali.

Uredaj nije pravilno uklju¢en u struju.

Pobrinite se da je uredaj sigurno ukljucen u ispravnu
uticnicu. Proverite da li radi izvor napajanja. Ako se
problem nastavi, pokusajte koristiti drugu uticnicu.

Uredaj se gasi
nakon pocetka

Motor ili kompresor se pregrejao, ili uredaj
predugo radi.

Uredaj ima ugradenu zastitu od pregrejavanja
i automatski ¢e se iskljugiti kako bi se spregila

retka ili pregusta.

rada. opasnost. Sacekajte da se uredaj ohladi pre
ponovnog ukljugivanja.
Gustoca je previse Netacna temperatura ili je smesa previse te¢na. Namestite postavku temperature na nizu vrednost

za gusci napitak. Ako je smesa preretka, smanjite
koli€inu tecnosti.

Ekran prikazuje
gresku ,E0".

Sigurnosna sklopka nije pravilno zatvorena.

Pokusajte ponovno sastaviti rezervoar kako biste
proverili da li je u ispravnom poloZaju. Ako se problem
nastavi, kontaktirajte korisnicku sluzbu.

Ekran prikazuje
gresku ,E1".

Temperaturna sonda je mozda labava ili nema
dovoljan kontakt.

Kontaktirajte korisnicku sluzbu.

Ekran prikazuje
gresku ,E2".

Temperaturna sonda mozda ima kratak spoj.

Kontaktirajte korisnicku sluzbu.

7. TEHNICKE SPECIIFKACIJE

Napon: 220-240V
Frekvencija: 50-60 Hz
Temperatura skladistenja: -10to +60 °C
Rashladno sredstvo: R290, 21g
Brojac¢ vremena: 1-12h
Minimalna dopuna: 05L
Maksimalna dopuna: 16L
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EKOLOSKI PRIHVATLJIVO ODLAGANJE

Mozete pomodi u zastiti Zivotne sredine!

Ne zaboravite da se pridrZavate lokalnih propisa: odloZite neispravnu
elektricnu opremu u odgovarajuci centar za odlaganje otpada.




SAOBRAZNOST

Davalac garancije i ovla$ceni servis, AD Vita d.o.o0., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenija, obavezuje se da obezbedi besprekorno
funkcionisanje proizvoda u garantnom roku. Tokom garantnog roka, koji po¢inje isporukom proizvoda, popraviéemo sve nedostatke ili kvarove
na proizvodu koji se pojave tokom normalne upotrebe, pod uslovom da proizvod nisu dirala lica koja nije ovlastio izdavalac garantnog lista i da
su koris¢eni samo originalni rezervni delovi.

Prava potroSaca

Ako roba za koju je izdata garancija ne odgovara specifikacijama ili nema svojstva navedena u garantnom listu ili reklamnoj poruci, potrosac
moZe najpre zahtevati otklanjanje nedostataka. Ukoliko se nedostaci ne otklone u roku od ukupno 30 dana (rok za re$avanje reklamacije) od
dana kada je proizvoda¢ ili ovlas¢eni servis primio zahtev kupca za otklanjanje nedostataka, davalac garancije i ovlaséeni servis ¢e besplatno
zameniti robu istom, novom i besprekornom. Period od 30 dana moZe se produziti za najkraée potrebno vreme potrebno za zavrsetak popravke
ili zamene, ali ne duze od 15 dana. Pri odredivanju produzenog roka uzimaju se u obzir priroda i sloZzenost robe, priroda i 0zbiljnost nesukladnosti,
kao i trud potreban za zavrsetak popravke ili zamene. Davalac garancije i ovlas¢eni servis ée obavestiti potrosaca o broju dana za produzenje i
o razlozima produZenja pre isteka originalnog roka od 30 dana.

Ako davalac garancije i ovlaséeni servis ne uspeju popraviti ili zameniti robu novom u zadatom roku, potro$a¢ moze zatraziti povracaj celokupnog
iznosa od proizvodaca ili moZe zatraZiti proporcionalno smanjenje kupoprodajne cene. Ako potro$ac zahteva proporcionalno smanjenje cene,
smanjenje ¢e biti srazmerno smanjenju vrednosti robe koju je potro$ac primio, u odnosu na vrednost koju bi roba imala da je uskladena.

Bez obzira na navedeno, potrosa¢ moze zatraZiti povracaj plaéenog iznosa od davaoca garancije i ovla§¢enog servisa ako se nesukladnost
pojavi u roku kracem od 30 dana od isporuke robe.

Za zamenjenu robu ili zamenjeni bitni deo robe novim, davalac garancije i ovladéeni servis izdace novi garantni list.

Ako davalac garancije ili ovlaséeni servis ne dostave zamensku robu potrosacu na priviemeno kori$éenje, potro$ac ima pravo traziti naknadu
Stete zbog nemogucnosti koris¢enja robe od trenutka kada je zatrazio popravku ili zamenu do isteka roka.

TroSkove materijala, rezervnih delova, rada i transporta koji proizlaze iz popravke kvarova ili zamene robe novom snose davalac garancije i
ovlaséeni servis.

Prava potro$aca koja se mogu ostvariti na osnovu garantnog lista prestaju nakon dve godine od dana njihovog koris¢enja.
Obavezna garancija takode vaZi i ako za robu za koju je potrebna garancija nije izdat garantni list ili ako nije isporucena potrosacu.

Potro$ac ima zakonsko pravo besplatno podneti garancijske zahteve protiv prodavca u slucaju nesukladnosti robe. Garancija ne iskljucuje prava
potro$aca koja proizlaze iz obavezne garancije uskladenosti proizvoda.

Vazenje

Garancija ne pokriva:

1. mehani¢ka osteéenja i kvarove usled nestruéne upotrebe i odrzavanja;
2. nedostatke uzrokovane visom silom;

3. potro$ni materijal.

Garancija vaZi u zemlji u kojoj je obavljena kupovina i mozZe se ostvariti na mestu kupovine ili kod ovlaséenog uvoznika za to trZiste, kako je
navedeno na deklaraciji proizvoda na pakovanju. Racun za proizvod je obavezan prilog prilikom ostvarivanja prava na garanciju.

Garancija ne iskljucuje prava potrosaca koja proizlaze iz odgovornosti prodavca za nedostatke robe. Potrosa¢ ima zakonsko pravo besplatno
podneti garancijske zahteve protiv prodavca u slucaju nesukladnosti robe.

Garantni rok je 24 meseca. Uslugu pruza uvoznik za svako specifi¢no trziste.
Garantni postupak

Potro$ac ostvaruje pravo na garanciju na prodajnom mestu gde je roba kupljena ili na drugom prodajnom mestu prodavca u istoj drzavi u kojoj
je obavljena kupovina. Potro$a¢ na prodajnom mestu potpisuje obrazac za prigovor i predaje ga prodavcu. Davalac garancije kontaktira¢e
potro$aca u roku od 5 radnih dana od prijema prigovora.

Potro$ac se moze informisati o svojim pravima i postupku ostvarivanja garancije kontaktiranjem korisnicke podrske putem e-maila na info@
vitapur.rs ili pozivom na broj 011/31-22-842.

Odrzavanje nakon garancije, servis i rezervni delovi
Period za obezbedivanje servisa, odrzavanja i rezervnih delova je 3 godine od isteka garantnog roka.
Naziv proizvoda:

Datumisporuke:



Navod na pouZitie: stroj na vyrobu ladovej drte Rosmarino

Pred pouzitim si pozorne preditajte tento ndvod na pouZitie a uschovajte si ho pre buddce pouZzitie.

1. UPOZORNENIA A BEZPECNOSTNE OPATRENIA
- Tento spotrebit je urceny len na bezné pouZivanie v domécnosti. NepouZivajte tento spotrebi¢ na iné dcely, nez na ktoré je urceny.

« Ak sa spotrebit pouziva nespravne alebo na profesionalne ¢i poloprofesiondine Ucely alebo ak sa nepouZiva v sulade s ndvodom na poufZitie,
zéruka zanika.

« Tento spotrebi¢ nie je uréeny na pouzivanie osobami (vrétane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo
osobami s nedostatkom skusenosti alebo osobami, ktoré nie si obozndmené s tymto spotrebi¢om, pokial nie s pod dohladom alebo neboli
poucené o pouzivani spotrebi¢a osobami zodpovednymi za ich bezpeénost.

+ SpotrebiC a napéjaci kabel uchovavajte mimo dosahu deti. Vzdy dohliadajte na deti v blizkosti spotrebica, aby ste predisli nehodam alebo
nespravnemu pouzitiu.

+ Pred pouZitim spotrebica sa uistite, Ze je napéjanie v pozadovanom rozsahu napétia (220 - 240 V, 50 - 60 Hz). NepouZivajte spotrebic s
nespravnym napatim.

+ Spotrebi¢ zapojte do riadne uzemnenej elektrickej zasuvky.

+ Pravidelne kontrolujte, ¢i spotrebi¢ a napdjaci kabel nie su poskodené. Ak je niektora cast spotrebica poskodend, prestante ho pouzivat a
obréatte sa na zakaznicku podporu.

« Tento spotrebiC nie je vodotesny. Nevystavujte ho vihkosti, vode ani inym tekutindm. Spotrebi¢ nikdy nepouzivajte s mokrymi rukami, aby ste
predisli nebezpecenstvu Urazu elektrickym pridom.

+ Ak spotrebi¢ nepouZivate, pred ¢istenim alebo montaZou/demontazou ¢asti ho odpojte od elektrickej siete.

+ Spotrebi¢ umiestnite na stabilny, rovny povrch. Maximélny uhol sklonu by nemal presiahnut 45°. Pristroj neumiestiujte hore nohami ani na
nerovny povrch, pretoZe to moze ovplyvnit jeho vykon a bezpecnost.

+ Zariadenie na vyrobu ladovej drte najlepsie funguje pri teplotach od 10 °C do 40 °C. NepouZzivajte spotrebi¢ v priestoroch s vysokou vihkostou.
+ Neblokujte vetracie otvory, pretoze to moZze sposobit prehriatie spotrebica.

« Spotrebi¢ mé zabudovand ochranu proti prehriatiu. Vyhnite sa dlhsiemu spusteniu spotrebita bez toho, aby ste mu poskytli ¢as na vychladnutie.
« Spotrebi¢ pouZivajte len na vyrobu ladovej drte alebo mrazenych ndpojov.

- Nadobu nenaplniajte nad hranicu MAX FILL.

- Do spotrebi¢a nevkladajte mrazené ovocie, mrazenu zeleninu ani lad. Nepridavajte hortce prisady.

« Pred Cistenim spotrebic¢ vzdy odpojte od elektrickej siete. Pristroj nikdy nepondrajte do vody. Povrchy Cistite len vihkou handrickou a jemnym
Cistiacim prostriedkom.

- Pri skladovani zariadenia dbajte na to, aby bolo uloZené na suchom a chladnom mieste.

2. UKAZKA PRODUKTU
1 Nédoba

2 Veko

3 Ovladanie

4 Davkovaci vyvod

5 Spiréla

6 Kondenza¢na miska
7 Mriezkovy filter

8 Odkvapkavacia miska
9 Nastavenie teploty
10 Ovladaci panel

11 Chladiaca jednotka

12 Uzamykacia packa nadoby



13 Hlavnd jednotka

3. PRED PRVYM POUZITIM

a) Rozbalte obal a skontroluijte, ¢i nie je viditelne poskodeny. Uistite sa, Ze st v baleni vSetky diely.

b) Utrite spotrebi¢ makkou a vihkou handrickou. Dokladne ho vysuste.

c) Vsetky odnimatelné casti umyte v teplej mydlovej vode. Dokladne ich opléchnite a vysuste na vzduchu.

d) Postavte zariadenie na vyrobu ladovej drte na stabilny, rovny povrch.

e) Nenaklanajte spotrebi¢ pod vac$im uhlom ako 45° ani ho neotacajte hore nohami.

f) Kondenza¢nu misku nainstalujte tak, Ze ju zasuniete do drazok pod chladiacou jednotkou.

g) Nasadte $pirdlu tak, Ze ju nasuniete na chladiacu jednotku a otécajte fiou, kym sa neuzamkne na svojom mieste.
h) S uzamykacou packou nahor nasunte nadobu na nainstalovanu $pirélu a chladiacu jednotku.

i) Nadobu zaistite zatlacenim uzamykacej packy dopredu.

j) Vlozte odkvapkdvaciu misku, pricom sa uistite, Ze je v nej mriezkovy filter, do prednej ¢asti hlavnej jednotky, kym nezacvakne na miesto.

k) Pred prvym zapnutim nechajte spotrebi¢ stat 6 hodin.

4. POUZITIE
a) Zapojte spotrebic. Budete pocut pipnutie, ktoré signalizuje, Ze je zariadenie zapnuté.

b) Otvorte veko a pridajte prisady. Najlepsie vysledky dosiahnete, ak pouZijete vychladené tekutiny alebo rozmixované prisady. Potom veko
zatvorte.

c) Stlacte a podrzte tlacidlo ,Menu" na 3 sekundy. Obrazovka sa rozsvieti so zvukovym signdlom a na displeji sa zobrazi ,~", ¢im prejde do
pohotovostného rezimu.

d) Jemnym stlacenim tlacidla ,Menu" mozete prechédzat roznymi prednastavenymi rezimami: Ice cream (zmrzlina), Slush (fadova drt), Spiked
slush (fadova drt s alkoholom), Frappé (frappé), Milkshake (milkshake), Chilled juice (chladeny dzus). Kontrolka zvoleného rezimu zablika.

e) Po 5 sekundéch spotrebi¢ prejde do zvoleného rezimu a prislusnd kontrolka zacne nepretrzite blikat.

f) Pomocou tlagidiel + a - mdZete znizit (+) alebo zvysit () teplotu podla svojich preferencii. Cim je teplota niz$ia, tym je textira hustejsia.
Nastavenie teploty je mozné upravit kedykolvek pocas prevadzky.

g) Kontrolka nastavenia teploty bude pomaly blikat, kym sa ndpoj zmrazi na nastavend teplotu. Ked ndpoj dosiahne pozadovand teplotu, LED
kontrolka bude svietit nepretrZite.

h) Vyroba ndpojov moze trvat od 15 do 60 mindt.

i) Pocas prevadzky mozete spotrebi¢ pozastavit stlacenim tlacidla ,Menu”. Po pozastaveni zostane aktualny rezim zablokovany, ale stale je
mozné nastavit teplotu pomocou tladidiel +a -.

j) Davkovanie vykondte otocenim rukovéte o 90 stupriov v smere hodinovych rudiciek. Po skonceni otacajte rukovatou proti smeru hodinovych
ruciciek, aby ste uzavreli vypustaci otvor.

k) Stlacenim tlacidla ,Menu” prejdite do pohotovostného rezimu. Stlacenim a podrzanim tohto tlacidla spotrebi¢ vypnete.
) Stlagenim tlaCidla , Timer" nastavte cas automatického zapnutia (od 1 do 12 hodin).

m) Stlacenim tlacidla ,Clean” spustite 3-mindtovy cyklus oplachovania.

n) Po pouZiti spotrebi¢ odpojte zo zésuvky.

0) POZNAMKA: Ak chcete dosiahnut dokonalii konzistenciu kase, dbajte na to, aby zmes obsahovala aspofi 4 % cukru. Pri pouziti predvolby
Spiked Slush (fadova drt s alkoholom) by mal byt obsah alkoholu v zmesi medzi 2,8 % a 16 %, aby sa zabezpetilo spravne zmrazenie. Prili§ malo
cukru alebo nadmerné mnozstvo alkoholu moze zabrénit sprévnemu zmrazeniu drte.

5. CISTENIE A UDRZBA

a) Pred Cistenim sa vzdy uistite, Ze je spotrebi¢ vypnuty a odpojeny od elektrickej siete. Pred manipuldciou s pristrojom ho nechajte dplne
vychladnt.

b) Na dosiahnutie najlepsich vysledkov pouzite pred demontézou a Gistenim 3-minttovy cyklus oplachovania. Stlagte tlagidlo ,Clean” (Cistenie),
pridajte tepld vodu (nie vy$siu ako 60 °C) az po maximalnu hranicu naplnenia (1,6 I). Okamzite po naplneni pomaly vypustajte vodu z nédoby.



Stlacenim tlagidla ,Clean” zastavte cyklus oplachovania.

c) Na utretie vonkajsej Casti spotrebica pouzite vihkd handricku. NepouzZivajte abrazivne Cistiace prostriedky alebo chemické pripravky, pretoze

mozu poskodit povrch.

d) V pripade potreby pouZzite na Cistenie vndtornych dielov makku $pongiu alebo handri¢ku, pricom sa vyhnite priamemu kontaktu s vodou na

motore alebo elektrickych ¢astiach.

e) Odnimatelné ¢asti umyvajte teplou vodou a jemnym Gistiacim prostriedkom. Pred opatovnou montazou ich dokladne oplachnite a Uplne

vysuste.

f) Po vycCisteni spotrebi¢ ulozte na suchom a chladnom mieste. Pred uskladnenim sa uistite, ze su vSetky ¢asti Uplne suché.

g) Spotrebic skladujte vo zvislej polohe. Uchovévajte na suchom, vetranom mieste mimo dosahu deti.

6. RIESENIE PROBLEMOV

PROBLEM MOZNA PRICINA MOZNE RIESENIE
Spotrebic sa Spotrehic nie je sprévne zapojeny. Uistite sa, Ze je spotrebi¢ bezpe¢ne zapojeny do
nezapne. funkénej zasuvky. Skontroluite, ¢i je zdroj napajania

funkény. Ak problém pretrvédva, skiste pouzit int
zésuvku.

Spotrebic sa po
spusteni vypne.

Motor alebo kompresor sa prehrial, alebo bol stroj

v prevadzke prili§ diho.

Spotrebi¢ ma zabudovanu ochranu proti prehriatiu a
automaticky sa vypne, aby sa zabranilo poskodeniu.
Pred opdtovnym zapnutim spotrebi¢a pockajte, kym
vychladne.

Konzistencia je
prilis riedka alebo
prilis husta.

Nespravna teplota alebo prili§ vela tekutiny v

zmesi.

Pre hustejiu drt nastavte nizsiu teplotu. Ak je zmes
prili$ riedka, zniZte mnoZstvo tekutiny.

Na displeji sa
zobrazi chyba ,E0“.

Bezpeénostny spinac nie je spravne zatvoreny.

Skuste nddobu znovu namontovat, aby ste sa uistili,
Ze je sprdvne umiestnend. Ak problém pretrvava,
kontaktujte zékaznicky servis.

Na displeji sa
zobrazi chyba ,E1“.

Teplotna sonda mdze byt uvolnend alebo md zly

kontakt.

Kontaktujte zdkaznicky servis.

Na displeji sa
zobrazi chyba ,E2“.

Na teplotnej sonde moze dojst ku skratu.

Kontaktujte zdkaznicky servis.

7. TECHNICKE SPECIFIKACIE

Napatie: 220-240V
Frekvencia: 50 - 60 Hz
Teplota skladovania: -10do +60 °C
Chladiaca kvapalina: R290,21 g
Casovag: 1-12h
Minimalne naplnenie: 0,51
Maximalne naplnenie: 161
EKOLOGICKA LIKVIDACIA

Pomdzte chrénit Zivotné prostredie!

Nezabudnite dodrziavat miestne predpisy: nefunkcné elektrické zariadenie zlikvidujte vo vhodnom stredisku na

likvidaciu odpadu.




ZARUKA

Poskytovatel zaruky a autorizovany servis, spolo¢nost AD Vita d.0.0., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovinsko, sa tymto zavazuje
zabezpecit bezchybnU funkénost vyrobku podas zéruénej doby. Zavdzujeme sa, Ze pocas zarucnej doby, ktord zacina plynut odo diia dodania
vyrobku, odstranime vsetky zévady alebo poruchy vyrobku, ktoré sa vyskytnu pri jeho beznom pouZzivani, za predpokladu, Ze do vyrobku
nezasahovali iné osoby, ktoré nie st k tomu autorizované vystavitelom zaruéného listu, a Ze sa pouzili len originalne néhradné diely.

Prava spotrebitela

Ak vyrobok, na ktory bola poskytnuté zaruka, nezodpovedd uvedenym $pecifikicidm alebo nema vlastnosti uvedené v zaruc¢nom liste, alebo
v reklamnom ozndmeni, spotrebitel moZe najprv poziadat o odstrénenie nedostatkov. Ak nebudl vady odstranené v lehote 30 dni (lehota na
vybavenie reklamécie) odo dnia, ked' vyrobca alebo autorizovany servis obdrzal Ziadost spotrebitela o odstranenie vad, poskytovatel zaruky a
autorizovany servis bezplatne vymeni tovar za rovnaky, novy a bezchybny tovar. Tridsatdfiovii lehotu je mozné predIZit o o najkratsi ¢as potrebny
na vykonanie opravy alebo vymeny, najviac v§ak o 15 dni. Pri ur¢ovani predizenej lehoty sa zohladriuje povaha a komplexnost daného vyrobku,
povaha a zavaznost nedostatku a Usilie potrebné na dokonCenie opravy alebo vymeny. Poskytovatel zaruky a poskytovatel autorizovaného
servisu ozndmi spotrebitelovi pocet dnf prediZenia lehoty a dévody jej predizenia pred uplynutim povodnej 30-driovej lehoty.

Ak poskytovatel zaruky a autorizovany servis v stanovenej lehote tovar neopravia alebo nevymenia za novy, spotrebitel moze poziadat vyrobcu o
vratenie penazi v pinej vyske alebo o proporcionalne znizenie kipnej ceny. Ak spotrebitel pozaduje Umerné znizenie ceny, zniZenie bude Uimerné
k zniZeniu celkovej hodnoty tovaru, ktory spotrebitel obdrzal, v pomere k hodnote, ktord by tovar stale mal, ak by bol v poriadku.

Bez ohladu na vyssie uvedené skutocénosti moze spotrebitel poZiadat poskytovatela zéruky a poskytovatela autorizovaného servisu o vratenie
zaplatenej sumy, ak sa vada vyskytne v lehote kratsej ako 30 dni odo diia dodania tovaru.

Na vymeneny tovar, alebo na vymenenu podstatnu ¢ast tovaru za novd, vystavi poskytovatel zaruky a poskytovatel autorizovaného servisu novy
zérucny list.

Ak poskytovatel zéruky alebo poskytovatel autorizovaného servisu neposkytne spotrebitelovi ndhradny tovar na do¢asné pouzivanie, spotrebitel
je oprévneny pozadovat ndhradu Skody z dévodu nemoznosti pouZivania tovaru od okamihu, ked poZiadal o opravu alebo vymenu, az do jej
vykonania.

Naklady za materidl, nahradné diely, pracu a dopravu, ktoré vzniknu pri oprave véd alebo vymene tovaru za novy, hradi poskytovatel zaruky a
autorizovany servis.

Préva spotrebitela, ktoré je mozné uplatnit na zaklade zarucného listu, zanikaju dva roky odo dna ich uplatnenia.

Povinna zéruka sa vztahuje aj na pripady, ak na tovar, na ktory sa vztahuje zaruka, nebol vydany zarucny list alebo ak nebol spotrebitelovi
doruceny.

Spotrebitel méd zakonné pravo bezplatne uplatnit néroky zo zaruky voci preddvajicemu v pripade nevyhovujiceho tovaru. Zaruka nevylucuje
prdva spotrebitela vyplyvajlce z povinnej zaruky za zhodu vyrobku.

Platnost

Zaruka sa nevztahuje na:

1. mechanické poskodenie a zavady spésobené nespravnym pouZzivanim a Udrzbou;
2. zdvady sposobené vy$Sou mocou;

3. spotrebny materidl.

Zaruka je platna v krajine, v ktorej bol vyrobok zakdpeny, a mozno ju uplatnit v krajine ndkupu alebo u autorizovaného dovozcu pre dany trh, ako
je uvedené v prehldseni o vyrobku na obale. Pri uplatiiovani zéruky je povinnou prilohou faktdra vyrobku.

Zéruka nevylucuje prdva spotrebitela vyplyvajlce zo zodpovednosti preddvajliceho za vady tovaru. Spotrebitel md zékonné prévo bezplatne
uplatnit néroky zo zaruky voci predavajicemu v pripade nestladu tovaru.

Z&rutnd doba je 24 mesiacov. Servis je zabezpeCovany dovozcom pre kazdy konkrétny trh.
Postup pri reklamacii

Spotrebitel si uplatriuje zéruku na mieste predaja, kde bol tovar zakdpeny, alebo na inom predajnom mieste predavajiceho v tej istej krajine,
kde bol tovar zakupeny. Spotrebitel podpiSe reklamacny formuldr na predajnom mieste a predloZi ho predavajicemu. Poskytovatel zaruky
kontaktuje spotrebitela do 5 pracovnych dnf od prijatia reklamécie.

Spotrebitel moZze ziskat informacie o svojich pravach a postupe pri uplatiiovani zaruky kontaktovanim zakaznickej podpory, a to prostrednictvom
e-mailu na e-mailovej adrese info@vitapur-spanok.sk alebo telefonicky na ¢isle +421 2 330 068 47.

Pozarucna udrzba, servis a nahradné diely
Doba pre zabezpecenie servisu, Udrzby a nahradnych dielov je 3 roky od skoncenia zérucnej doby.
Nazov produktu:

Dé&tum dodania: _____________



Uporabniski priro¢nik: Aparat za granito Rosmarino

Pred uporabo natanéno preberite navodila in jih shranite za nadaljnjo uporabo.

1. OPOZORILA IN VARNOSTNA NAVODILA
« Ta naprava je namenjena samo obicajni uporabi v gospodinjstvu. Ne uporabljajte je drugace, kot je predvideno v tem prirocniku.

- Ce napravo uporabljate nepravilno, za profesionalne ali polprofesionalne namene ali ¢e je ne uporabljate v skladu z uporabnigkim priro¢nikom,
je garancija neveljavna.

+ Ta naprava ni namenjena za uporabo s strani oseb (vkljuéno z otroki) z zmanj$animi fizicnimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
strani oseb, ki nimajo izkusenj ali niso seznanjene z napravo, razen ¢e jih pri uporabi naprave nadzorujejo ali poucujejo osebe, ki so odgovorne
za njihovo varnost.

+ Napravo in napajalni kabel hranite izven dosega otrok. Otroke vedno nadzorujte, ko so v bliZini naprave, da preprecite nesrece ali nepravilno
uporabo.

+ Pred uporabo naprave se prepricajte, da je napetost v predpisanem obmocju (220-240V, 50-60Hz). Naprave ne uporabljajte pri napacni
napetosti.

+ Napravo prikljucite v pravilno ozemljeno elektri¢no vtiénico.

+ Redno pregledujte napravo in napajalni kabel za morebitne poskodbe. Ce je kateri koli del naprave poskodovan, prenehajte z uporabo in se
obrnite na podporo strankam.

+ Ta naprava ni vodoodporna. Ne izpostavljajte je vlagi, vodi ali drugim tekocinam. Naprave nikoli ne uporabljajte z mokrimi rokami, saj lahko
pride do nevarnosti elektri¢nega udara.

« Izklju¢ite napravo iz napajanja, kadar ni v uporabi ter pred ¢iS¢enjem in sestavljanjem/razstavljanjem.

+ Napravo postavite na stabilno in ravno povrsino. Najvecji dovoljeni nagib ne sme presegati 45°. Naprave ne obracajte navzdol in je ne
postavljajte na neravno povrsino, saj to lahko vpliva na njeno delovanje in varnost.

- Aparat za granito najbolje deluje pri temperaturah med 10 °C in 40 °C. Izogibajte se uporabi naprave v prostorih z visoko vlaznostjo ali vlago.
+ Ne blokirajte prezracevalnih odprtin, saj lahko pride do pregrevanja naprave.

+ Naprava ima vgrajeno za$¢ito pred pregrevanjem. Ne uporabljajte je dalj$i ¢as, ne da bi se vmes lahko ohladila.

« Napravo uporabljajte izklju€no za pripravo granite in ledenih napitkov.

+ Posode ne napolnite nad oznako MAX FILL.

« V napravo ne dodajate zamrznjenega sadja in zelenjave ter ledu. Ne dodajajte vrogih sestavin.

+ Napravo vedno izkljugite iz vticnice pred ¢is¢enjem. Nikoli je ne potapljajte v vodo. PovrSine Cistite samo z vlazno krpo in blagim detergentom.

+ Napravo shranjujte na suhem in hladnem mestu.

2. PREDSTAVITEV IZDELKA
1 Posoda

2 Pokrov

3 Rocica

4 Tocilna pipa

5 Mesalni vijak

6 Pladen] za kondenzat

7 Mrezasti filter

8 Prestrezni pladenj

9 Nastavitev temperature
10 Upravljalna plosca

11 Hladilna enota

12 Rogica za zaklepanje posode

13 Osnovna enota



3. PRED PRVO UPORABO

a) Aparat vzemite iz embalaze in preverite, ali je poskodovan. Prepricajte se, da so vkljuceni vsi deli.
b) Napravo obrisite z mehko, vlazno krpo. Temeljito osusite.

c) Vse odstranljive dele operite v topli milnici. Temeljito sperite in pustite, da se posusijo na zraku.

d) Aparat za granito postavite na stabilno, ravno povrsino.

e) Naprave ne nagibajte pod kotom, vecjim od 45°, in je ne obracajte navzdol.

f) Pladenj za kondenzat vstavite tako, da ga potisnete v utore pod hladilno enoto.

g) Mesalni vijak namestite tako, da ga potisnete ¢ez hladilno enoto in ga zavrtite, dokler se ne zaskoci.
h) Dvignite roico za zaklepanje, nato posodo potisnite ez namescen vijak in hladilno enoto.

i) Zaklenite posodo tako, da rocico za zaklepanje potisnete naprej.

j) Vstavite prestrezni pladenj z vstavljenim mrezastim filtrom v sprednji del osnovne enote, dokler se ne zaskoci.

k) Pustite napravo stati 6 ur, preden jo prvi¢ prikljucite v elektricno omrezje.

4. DELOVANJE
a) Napravo prikljucite v elektriéno omreZje. Zaslisi se pisk, ki 0znacuje, da je naprava vklopljena.
b) Odprite pokrov in dodajte sestavine. Za najbolj$i rezultat uporabite ohlajene tekoCine ali zmeSane sestavine. Zaprite pokrov.

)
)
c) Pritisnite in zadrzite gumb »Menu« 3 sekunde. Zaslon se osvetli, zaslisi se pisk in na zaslonu se prikaze »-«, kar pomeni, da je naprava v
stanju pripravljenosti.

d) Rahlo pritisnite gumb »Menu« za pomikanje med prednastavljenimi nacini: Ice cream (sladoled), Slush (granita), Spiked slush (alkoholna
granita), Frappé (frape), Milkshake (mle¢ni napitek), Chilled juice (ohlajen sok). Lucka izbranega nacina utripa.

e) Po 5 sekundah naprava preide v izbrani nacin in ustrezna luc¢ka neprekinjeno utripa.

f) Uporabite gumba + in -, Ce Zelite znizati (+) ali povisati (-) temperaturo. Nizja kot je temperatura, gostej$a je tekstura napitka. Temperaturo
lahko prilagodite kadar koli med delovanjem.

g) LED-lucka za temperaturo bo med ohlajanjem napitka na Zeleno temperaturo po¢asi utripala. Ko je napitek ohlajen na Zeleno temperaturo,
LED-lu¢ka neprekinjeno sveti.

h) Priprava napitkov lahko traja od 15 do 60 minut.

i) Med delovanjem lahko pritisnete gumb »Menu« za zacasno zaustavitev naprave. V tem stanju ne morete spreminjati trenutnega nacina
delovanja, lahko pa prilagodite temperaturo z gumboma +in -.

j) Zatocenje obrnite rocico za 90 stopinj v smeri urinega kazalca. Ko koncate, rocico obrnite v nasprotno smer, da zaprete pipo.
k) Pritisnite gumb »Menu« za nacin pripravljenosti. Pritisnite in zadrzite gumb, da napravo izklopite.

) Pritisnite gumb »Timer« za nastavitev samodejnega vklopa (od 1 do 12 ur).

m) Pritisnite gumb »Clean« za zagon 3-minutnega izpiranja.

n) Po uporabi napravo izkljucite iz elektricne vticnice.

0) OPOMBA: Za popolno teksturo ledenega napitka naj mesanica vsebuje vsaj 4 % sladkorja. Pri uporabi nacina alkoholnega napitka naj bo
vsebnost alkohola v meSanici med 2,8 % in 16 %, da bo zamrzovanje uspe$no. Premalo sladkorja ali preve¢ alkohola lahko prepreci ustrezno
zamrzovanje.

5. CISCENJE IN VZDRZEVANJE

a) Pred ¢iscenjem vedno poskrbite, da je naprava izklopljena in izklju¢ena iz elektri¢ne vticnice. Pustite, da se aparat pred ¢i$¢enjem popolnoma
ohladi.

60 °C) do oznake maksimalne kolicine (1,6 L). Takoj po polnjenju zacnite pocasi izpuscati vodo iz posode. Cikel izpiranja prekinete s ponovnim
pritiskom na gumb »Clean«.

c) Zunanjost naprave obrisite z vlazno krpo. Ne uporabljajte abrazivnih ¢istil ali kemi¢nih sredstev, saj lahko poskodujejo povrsino.

d) Po potrebi ocistite notranje sestavne dele z mehko gobico ali krpo, pri tem pa pazite, da voda ne pride v stik z motorjem ali elektri¢nimi deli.



e) Odstranljive dele operite s toplo vodo in blagim detergentom. Temeljito jih sperite in popolnoma osusite, preden jih znova sestavite.

f) Po Cicenju napravo shranite na suhem, hladnem mestu. Prepricajte se, da so vsi deli popolnoma suhi, preden jih shranite.

g) Napravo shranjujte v pokonénem polozaju. Hranite jo na suhem, zraénem mestu izven dosega otrok.

6. ODPRAVLJANJE TEZAV

TEZAVA MOZEN VZROK MOZNA RESITEV
Naprava se ne Naprava ni pravilno priklju¢ena v vtiénico. Preverite, ali je naprava pravilno priklju¢ena v
vklopi. tjelujoéo vticnico. Preverite, ali vir napajanja deluje.

Ce teZava ostaja, poskusite z drugo vticnico.

Naprava se izklopi
po zagonu.

Motor ali kompresor se je pregrel ali pa je naprava
delovala predolgo.

Naprava ima vgrajeno za$¢ito pred pregrevanjem
in se samodejno izklopi, da prepreci poskodbe.
Pocakajte, da se naprava ohladi, nato jo znova
vklopite.

Tekstura je preve¢
tekoca ali pregosta.

Napac¢na temperatura ali pa meSanica vsebuje
prevec tekoGine.

Nastavite nizjo temperaturo za gostejSi napitek.
Ce je meSanica preve¢ tekoca, zmanjsajte kolic¢ino
tekocine.

Na zaslonu se

Varnostno stikalo ni pravilno zaprto.

Ponovno sestavite posodo in preverite, ali je pravilno

prikaze napaka namescena. Ce tezave ne morete odpraviti, se obrnite
»EO«. na podporo strankam.

Na zaslonu se Tipalo temperature je lahko zrahljano ali ima slab Obrnite se na podporo strankam.

prikaZe napaka stik.

»El«.

Na zaslonu se Tipalo temperature ima lahko kratek stik. Obrnite se na podporo strankam.

prikaze napaka

»E2«.

7. TEHNICNI PODATKI

Napetost: 220-240V
Frekvenca: 50-60 Hz
Temperatura za shranjevanje: -10do +60 °C
Hladilno sredstvo: R290,21g
Casovnik: 1-12h
Minimalna koli¢ina polnjenja: 05L
Maksimalna kolicina polnjenja: 16L

OKOLJU PRIJAZNO ODLAGANJE

Pomagate lahko zasgititi okolje!

Ne pozabite upostevati lokalnih predpisov: nedelujoco elektricno opremo oddajte v ustreznem centru za odlaganje

odpadkov.




GARANCIJA

Dajalec garancije in pooblasceni serviser AD Vita d.o.0., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenija, prevzema obveznost, da bo izdelek
v garancijskem roku brezhibno deloval. V garancijskem roku, ki zacne teéi z izro€itvijo izdelka, bomo odstranili vse pomanjkljivosti in okvare na
izdelku, ki bi nastale pri normalni rabi izdelka, pod pogojem, da v izdelek niso posegale osebe, ki nimajo pooblastila izdajatelja garancijskega lista
in da so bili uporabljeni originalni rezervni deli.

Pravice potroSnika

Ce blago, za katero je izdana garancija, ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali oglasevalskem sporocily,
lahko potro$nik najprej zahteva odpravo napak. Ce napake niso odpravljene v skupno 30 dneh (rok reSitve reklamacije) od dneva, ko je
proizvajalec ali pooblasceni servis od potrosnika prejel zahtevo za odpravo napak, bo dajalec garancije in pooblaséeni serviser potrosniku
brezplaéno zamenjal blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok 30 dni se lahko podalj$a za najkrajsi ¢as, ki je potreben za dokoncanje
popravila ali zamenjave, vendar za najvec 15 dni. Pri doloCitvi podalj$anega roka se upo$tevajo narava in kompleksnost blaga, narava in resnost
neskladnosti ter napor, ki je potreben za dokonéanje popravila ali zamenjave. O Stevilu dni za podalj$anje roka in razlogih za njegovo podalj$anje
dajalec garancije in poobla$éeni serviser obvesti potro$nika pred potekom prvotnega 30 dnevnega roka.

Ce dajalec garancije in poobla$¢eni serviser v roku ne popravi ali ne zamenja blaga z novim, lahko potro$nik zahteva vracilo celotne kupnine
od proizvajalca ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Ce potronik zahteva sorazmerno znizanje kupnine, je znizanje kupnine sorazmerno
zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga je potro$nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

Ne glede na zgoraj navedeno lahko potro$nik zahteva vracilo placanega zneska od dajalca garancije in pooblastenega serviserja, ¢e se
neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga.

Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z novim dajalec garancije in pooblasceni serviser izda nov garancijski list.

Ce dajalec garancije ali pooblasteni serviser potro$niku ne zagotovi nadomestnega blaga v zaéasno uporabo, ima potro$nik pravico uveljavijati
Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvrSitve.

StroSke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim,
nosi dajalec garancije in poobla$éeni serviser.

Pravice potro$nika, ki jih lahko uveljavlja na podlagi garancijskega lista, prenehajo po preteku dveh let od dneva, ko jih je uveljavljal.
Obvezna garancija velja tudi, Ce za blago, za katero je izdaja garancije obvezna, garancijski list ni bil izdan ali potro$niku ni bil izro¢en.

Potro$nik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja jamé&evalne zahtevke. Garancija ne
izkljucuje pravic potro$nika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Veljavnost

Garancija ne krije:

1. mehanskih poskodb in napak zaradi nepravilne uporabe in vzdrZevanja;
2. okvar nastalih zaradi visje sile;

3. potro$nega materiala.

Garancija velja na obmocju drzave, v kateri je bil opravijen nakup in se uveljavija na mestu, kjer je bil opravljen nakup ali pri pooblas¢enem
uvozniku za ta trg, ki je naveden v deklaraciji izdelka na embalaZi. Radun za izdelek je obvezna priloga garancije ob njenem uveljavljanju.

Garancija ne izkljuéuje pravic potros$nika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu. Potro$nik ima zakonsko pravico, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja jam¢evalne zahtevke.

Garancijski rok znasa 24 mesecev. Za servisne storitve je zadolzen uvoznik za posamezno trzisce.
Postopek uveljavljanja garancije

Potrosnik garancijo uveljavlja na prodajnem mestu, kjer je blago kupil ali na drugem prodajnem mestu prodajalca na istem ozemlju drzave, kjer
je opravil nakup. Potro$nik na prodajnem mestu podpiSe obrazec za reklamacijo in ga izro¢i prodajalcu. Dajalec garancije ga bo po prejemu
reklamacije kontaktiral v roku 5 delovnih dni.

Potro$nik se lahko o pravicah in postopku uveljavljanja garancije seznani na nagin, da se obrne na sluzbo podpore strankam po elektronski posti
info@vitapur.si ali po telefonski $tevilki 03 292 79 90.

Zagotavljanje vzdrzevanja, servisiranja, nadomestnih delov po poteku garancijskega roka

Cas zagotovljenega servisiranja, vzdrzevanja in zagotavljanja nadomestnih delov je 3 leta od poteka garancijskega roka.

Datum izrocitve blaga:______________






Rosmarino
SLUSHY
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